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Khuen bukása,
B u d a p est, augusztus 6.

(v.) Súlyos podgyászszal indult gróf 
Khuen-Héderváry Károly: magával viszi a 
kabinet lemondását. Küldetésének immár maga 
is belátja eredménytelenségét. Próbálkozott a 
békével, — hiába. Próbálkozott az erőszak­
kal, — ezen az utón sem boldogult. A har­
madik kísérletet pedig, mely piszkos lélek- 
vásárral akarta az ellenzék erejét gyöngíteni, 
pocsékká tette mindjárt a kezdet kezdetén az 
ocsmány szándékon felháborodó politikai 
lelkiismeret. Négyheti kormányzata alatt tehát 
három harctéren vesztette csatáit a bán. 
Ezzel eldőlt a háború. Következik a fegyver­
lerakás. Ezt jelenti be Iscblben a kormány- 
elnök a királynak.

Siralmas bukása roppant nagy tanulság 
mindenfelé. De legkivált a korona számára, 
Láthatja az udvar, hogy kegyeltjeit nem lehet 
amolyan egyszerűen a nemzetnek nyakára 
küldeni. A nemzetnek is megvan a maga 
akarata. A nemzetnek is megvannak a maga 
törekvései és céljai, amelyek életösztönének 
talajában gyökereznek és önérzetéből szívják 
erejüket. A nemzetnek ezt az akaratát, 
e törekvéseit és céljait nem lehet sem erő­
szakkal leverni, sem furfanggal kijátszani, s 
kivált nem olyan férfiak segítségével, akiket 
itt magyar földön nem várt senki, nem hivott 
senki és nem volt senki hajlandó jó szívvel 
fogadni. Kilenc esztendő óta minden válság­
nál e jövevénynek szerencsétlen alakja kísér­
tett. Valahányszor a nemzet s a korona közt 
differenciák merültek fel, mindig Zágrábból 
várta Bécs a segítséget. A jó Isten tudja 
mért, de ezt az embert az udvari körök va­
lami csodás büverővel felruházottnak vélték. 
Szerencséskczünek nem tudhatták, hiszen

T Á R C A
Urfi Rózái.

•— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  —j 
Irta : E rdős R en fe .

Hogy az ákácosba értünk, már erősen al- 
konyodott. Esőre is volt az ég, sietni kellett 
hazaidé, minthogy még egy jó órai utunk volt.

— János, — mondom egyszerre, — mintha 
valami embertélo mozogna ott a fa alatt. Eredj 
csak, nézd inog miféle szerzet.

— Valami cigány lesz — mondta János — 
most itt táboroz egy csapat, a deroncsi alvégen. 
Majd lehúzzák az ombert egy piculáért. A múlt­
kor vagy tiz r.i ikó utánam szaladt anyástul, hogy 
az apjuk ispotályban fokszik halálos betegon. 
Odábh meg az öregük fog ol, hogy igy-ugy a 
felesége halálos boteg. Jobb lösz talán, ha elke­
rüljük őket.

Odaértünk a fához, amely alól csakhamar 
ránk köszöntött egy reszkotő örog hang.

— Jó eset, adjon iston I
— Fogadj isten — kiált a János — hát 

mi az ott?
— Jaj — nyöszörög az előbbi hang — de 

csúful járiarn. Ide terültem, mert menni nem 
tudok. Atkozott kutya kő. Úgy mogütötto a lábam. 
Nem bálintiak-e?

— Bizony azok vagyunk. Hátnénémaszszony ?
— Jaj én is oda. Csak lépni tudnék, uram

isten.
— Hisz ez az öreg Urfi Rózái — kiált föl. a 

János — hej Rózát néni, hogy került idő? Én 
vagyok a Demeter János, no ismerjem inár meg.

— A Jancsi I Talán hazaigyekezik. Vagy 
vendéget hoz a váiosból? Én is onnan jövök a 
paprokonomtól. De a vonat megszaladt az orrom

Horvátországban húsz év alatt sem tudott 
kielégítő állapotokat teremteni. Ügyeskezünek 
sem tudhatták, hiszen a magyar belpolitikai 
kérdésekben nemhogy ügyességet, hanem még 
jártasságot sem nyílt soha alkalma mutatni. 
Hát úgy kell lenni, hogy az erős kéz embe­
rét szimatolták benne, Ükölembernek Ítélték, 
akivel le lehet sújtani egy ágaskodó, rebellis 
nemzetnek kemény koponyájára.

S most kiderül e kézről, hogy sem nem 
szerencsés, sem nem ügyes, sem nem erős. 
És e kezét úgy viszi Ischlbe a bán, hogy már 
c-ak egy negatívumot kíván vele bebizonyí­
tani: azt, hogy a korrupció mocska nem ta­
pad hozzá. Ez pedig vagy sok, vagy édes­
kevés azok számára, akik tőle várták a ma­
gyar válság megoldását. Nekik rend kellett 
Magyarországon, rend mindenáron. Mert rend 
nélkül nincsen sem regruta, sem kiegyezés. 
A rend ugyanis abból áll, hogy kellő időben 
vonuljanak be az újoncok és a magyar határ 
sohase lásson vámsorompót. Nem dicsekvés­
képpen mondom, de a gondolat fonala vezet 
el oda, amit a bán felől a parlamentben mond­
tam : hogy Horvátországban is azon dőlt meg 
az ö működésének eredménye, hogy félre­
ismerte küldetését, rendet akart csinálni, nem 
békét, s hogy Magyarországra is nyilván ilyen 
fonák és csonka szándékkal jött. Hát ime az 
ő rendcsinálásának látja immár a korona és 
az ország a gyönyörű eredményeit. Elnémította 
az obstrukciót? Nem. Sikerült-e a közvéle­
ményt a nemzeti törekvések mellől elragadnia? 
Ismét nem. Pártjából, mely részvét nélkül 
nézte kínos vergődéseit, ki tudta-e váltani azt 
a küzködő energiát, amely szükséges lett volna 
ahhoz, hogy a többségi elv sikeresen szálljon 
síkra a nemzet jogos követelései ellen? Megint 
csak nem. Az ő kormányzata alatt csak uj peri- 
petiája támadt a régi harcnak. Az egyik az,

olől. Gondoltam, gyalog is bazsbaktatok. Csak 
az a kö utamba ne korült volna. Úgy megütöttem 
benne a lábam, hogy alig mozdulok.

— Fölveszszük, néni — mondom és János­
sal együtt nagynehezen föltuszkoljuk az öreget 
a kocsiba.

Ide-oda mozgolódik, tapogat a két ráncos 
kezével, a kis kézbeli batyuját dugdossa a kö­
ténye alá.

— Jaj, hogy még ilyen szép hintóba. Ilyen 
szegény asszonyt — no az isten megáldja 
őket érte.

— Sohse hálálkodjék nénémasszony— feleié 
vissza a János. — Ült már kelméd hintón. Nem 
is egyszer, ugy-e? Tudja azt mindenki. No mo- 
séljo el a nagyságos asszonynak. Legalább hama­
rabb tolik hazáig az idő.

— No már csak — szégyenkezott az öreg. — 
Mi van azon olmosélni való. Hiszen nem bánom. 
Nincs értő mit röstolkedni. Mindönki tudja, hogy 
nem csúfságból maradtam lányfejjol. Azt is tud­
ják, öregek, hogy lett volna módom a válogatás­
ban. Do hát úgy van az, hogy aki egyszer jó 
hegyaljit ivott, nem Ízlik annak a vinkó.

János elnevette magát a bakon s az ostorá­
val megleeyintette a lovak nyakát.

— Cifrázza már, mint a cigány a kesergőt.
— Hát csak szaporán, Urfi Rózái néne, 

hogy is volt azzal a régi históriával. Hogy elke­
rüljön velő, mire Bálintra érünk.

— Úgy volt kérem — fordult felém az 
öreg — hogy egy nyáron csak beállít a falunkba. 
Fehér volt a képe, mint a gyolcs. A szomszédból 
áthivatta az orvost. Az aszondta, hogy csak sok 
tejet igyék. Csak sok tejet. Mondta neki: itt a 
Farkas Vince istállója; legjobban teszi, ha oda­
jár a fejéshez, aztán azon melegen iszsza a jó sürü 
orvosságot. Mert, hogy az apám Farkas Vince 
volt. Urfi Rózáinak csak az óta az oset óta hivnak.

Hát jön oda, szép fehér ruhában, kalapban, 
de bizony a topánkája is fehér volt. Hogy ő most

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

hogy a vidék szabadelvű polgársága, mely 
nem a hatalmi önzés pápaszemén keresztül 
nézi a közéletet, becsületes és erős hevülé- 
kenységgel a nemzeti célok mellé szegődött, 
ami a bánt felfelé kompromittálta. S a másik 
az, hogy az ő belső környezetének egy em­
bere — saját bevallása szerint: az ő tudtával 
— a politikai korrupció legrondább eszközéhez 
nyúlt, ami az uj kormányzati szellemet lefelé hozta 
lehetetlen helyzetbe. Ennyit lendített az erős- 
kezű bán a dolgokon, mióta a nyakunkra 
küldték. Fatális kényszerűséggel és rohamos 
gyorsasággal kellett ennélfogva az ő kudar­
cának bekövetkeznie. Széli Kálmán bukása 
után csakis egyféle kibontakozás volt gondol­
ható: a nemzeti követelések kielégítése utján 
hosszú időre biztosítandó nemzeti béke. Nem 
uj embernek, hanem uj politikának kellett 
volna akkor jönnie. Hogy ezt Bécsben nem 
látták be, nincs azon semmi csodálatos: ott 
nem akarlák ezt belátni. De a bán, ha élesenlátó 
államféríiu lett volna, nem pedig szolgálatkész 
hajdú, jó lélekkel azt a tanácsot tartozott 
volna adni a koronának, hogy számoljon a 
felébredt nemzeti önérzettel mint a magyar 
politikának immár döntő erejű tényezőjével s 
adja meg a véderő körében mindazt, amire 
törvényes jussunk van, hogy aztán ezen az 
alapon tartós békesség legyen köthető, melyre 
a dinasztiának nem kisebb szüksége van, 
mint Magyarországnak.

Ámde a bán nem tudta belátói azt, amit 
a bécsi körök nem akartak belátni. Azt hitte, 
célt ér, ha magával hoz egy nagy derest, 
amelyre ráhúzza majd a nemzeti géniuszt, 
hadd tanuljon mórest s ne ágaskodjék, mikor 
a hadsereg és az udvar rendet kíván Magyar- 
országon. Hát utó végre ez is politika. Kocká­
zatos, esetleg végzetes politika, mindenesetre 
va banque-politika, de politika. Csakhogy

már minden e-to átjön. Mondja az apám, jöjjön 
is, szívesen látjuk. Hamar szalajt be a pesti met­
szett pohárért, amin a királyné képe vau kifestve. 
Abba öntöm neki a tejet, kétszer, háromszor, 
talán ötször is. Iszsza, azt mondja, hogy olyan 
mint az isten áldása, hogy ettől meggyógyul.

— Hát mi a baja? — kérdem tőle, mig az 
édosapám bement a pipáért. Feleli azon a 
kedves hangján, ami olyan volt, mint az or­
gona: „elfogyott a vérem, kis lány.“ Elfogyott, 
mondok, hát hogy lehet az? Hiszen akkor 
nem élne 1 Oszt hogy lett ? kérdem megint. 
„Megitta a város", feleli 6 és mosolyog. 
Áztán veszi elő a kivarrott selyembugyellárisát 
hogy ő majd fizet a  tejért. — De bizony nem 
fizet — mondja az apám. — Az kellene még, 
hogy a Farkas Vinco házánál két pohár tejért 
fizetség járjon. Még hozzá boteg embertől. Az 
Iston is megverne érte. — Az urfi nevetett, föl­
húzta a vállát és nagyon köszöntő a szívessé­
günket. — Hogy máskor is eljöjjön — mondja 
neki az apám. — Hát jött is mindennap. Kati, 
Borosa ott vihogtak már a  tehenek farka mögött, 
ha látták, Rájuk se nézett. En a Bimbót fojtein, 
aki már nagyon hozzászokott a kezemhez, más 
nőm is birt vole. Ő meg mindég csak a Bimbó 
tejéből ivott. Mikor a poharat a kezébe adtam, 
rámnézett azokkal a fényes kék szemeivel, amik 
mintha beszéltek volna.

De nem szólt semmit. Virágot, azt hozott 
mindennap a tulajdon kertjéből szép rózsákat meg 
szegfűt, mog olyant is, aminek a nevét nem tudom.

A városból néha kijöttek látogatni urak és 
dámák. Azokat ostéro mind olküldte. Odajött 
hozzánk, apámmal elbeszélgetett a  gazdaságról. 
Majd azt mondta, hogy ha valamelyes dolgunk 
akad a városban, használjuk a kocsiját, mert 
tudnivaló, hogy nyáron a mezei munkánál szük­
ség van a lovakra. Ezzel ukarta meghálálni azt 
a kis szivosségot, amit vele tettünk. Más­
különben pedig igen csendes ember volt. Sé-
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ahhoz erő kell, még pedig sok erő, több, 
mint amennyit a nemzeti küzdelem tábora 
mutat Mert ha gyengébb a legény, aki a 
derest hozza, hát megeshetik, hogy 6 kerül 
raja. Ez lett a sorsa a magyar földre kül­
dött horvát bánnak is. Hírhedt erős kezeit 
ölbe kellett tennie, mert sem nem mert, 
sem nem tudott velük sújtani. Ez az 
ember későn jött a világra, 1849-től 
1865-ig lett volna számára hely Magyarorszá­
gon. Mint eszköze az abszolutizmusnak hasz­
nálható anyagnak látszik. De itt útjába állt 
valami impalpábilis hatalom, amit nem lehet 
sem a lábáról leütni, sem fojtogatni, sem bi­
lincsre fűzni. Ez a hatalom: az évezredes al­
kotmány s a királynak koronázó-esküje. Er­
ről a csekélységről feledkezett meg a bán, 
mikor vállalta küldetését. Célt ő is csak úgy 
tudott volna elérni, ha magával hozhatta 
volna a felhatalmazást az államcsínyre. Úgy 
is tett, mintha volna is ilyesmi a zsebében. 
S a kormánypárton akadtak busásan hiszé­
keny lelkek, akik titokzatos flegmáját igy 
magyarázták. Pedig az a félelmetesnek látszó 
higgadtság csupán a tanácstalan ember za­
varát palástolta. Az utolsó napokban szinte 
dicsekedve emlegette barátai előtt, hogy a 
világért sem akar ex-lexben választani, mert 
az alkotmány épségének rovására nem 
akarja a rendet helyreállítani. Az ismert 
régi adoma megforditottja volt ez: ezút­
tal Száli nem dicsekedett, hanem panasz­
kodott. A feloszlatásra nem kapott felülről 
felhatalmazást, s ezért adta a jó fiút, aki az 
alkotmány egyensúlyát a világért sem boly­
gatná meg. S ezzel be volt fejezve pálya­
futása.

Akár harc lesz, akár béke: Khuen-Hé- 
derváry alkalmatlanná lett mindakettőre. Uj 
harcnak élére ki fog sebesült hadvezért állí­
tani? S hogy vele lehessen a béke 
megköthető, ezt az illúziót bizonyára ő 
maga sem táplálja. Neki tehát mennie kell. 
Menjen isten hírével. Sorsa roppant kemény 
leckéül szolgál. Nem neki, aki már semmi 
hasznát nem veheti az okulásnak. Hanem 
elsősorban az udvarnak, amely beláthatja 
immár, hogy a békének ára van, amelyet 
készpénzben kell a nemzet kezére olvasni. 
S másodsorban a szabadelvüpártnak, amely 
felocsúdva négyheti rettenetes helyzetének 
zsibbadtságából, borzadva fogja belátni, mi­

tá lt a kertjében, meg könyvet olvasott, meg 
a rózsafákkal bajlódott. Három hét múlva 
már olyan is lett, mint az élet. Az arca 
nokipirosodott. A járása se volt olyan lassú, 
mint azelőtt. Lóháton nagy utakat tett. De 
szép is volt lóháton 1 A dereka csak úgy 
ringott, mint a fiatal szálfa. Mégis oly biztosan 
ült, mintha a nyereghez lett volna nőve. Ha igy 
láttam, a szivem majd kiugrott örömében meg 
bánatában. Nem lehet azt elmondani csak nótá­
ban, amit ilyenkor éreztem. Tetszik tudni, sze­
relmes lőttem bele, ahogy szokás fiatalok közt. 
Bár nem az én fajtámbeli volt, de a szív azt 
nem kérdozi- Éjszaka de sokat álmodtam felőle. 
Kértom is az istent, hogy ő is, vagy egyszer, ál­
modjon felőlem. Nőm tudom, úgy volt-e? Nem 
mondta. Én meg nőm kérdeztem. Hát csak 
azt akarom mondani, hogy noha ur volt, 
becsületes ember volt. Cifra beszéddel a fejem 
elcsavarni nem akarta, mint ahogy a mi falunk­
ban sok lánynyal megtörtént. Mégis hogy, hogy 
nem, egyszer, vasárnap este volt, szüleimék vala­
hol rokonlátogatóba, a csolédség a kocsmába, 
fogtam magam, hajtott az ördög, vagy tudom is 
én mi, csak úgy magamtól, hívatlan, váratlan be­
állítottam hozzá, a kertjébe, ahol volt. Biz* akkor 
el voltam szánva mindenre. Ha mindjárt meghalok 
is, ha az ég rám szakad is, ha elevenen megéget­
nek is — el kellett mennem. Mikor a zavaros 
beszédemet hallotta, a siró két szememet látta, 
hát tessék elgondolni, mit tett. Szépen megsimo- 
gatta a hajam, magához húzott,megcsókolta egyszor, 
nem többször a számat, aztán kézen fogott és 
gyorsan, sietősen kivezetett a kertből. Még kül­
dött, hogy siessek, mert megtalálnak érkezniszü- 
leimék. Idejo is volt hazamenni, mert kevésre 
azután jöttek. D ■ micsoda éjszaka volt ez 1 Mi­
csoda gyönyörüBéges, boldog éjszaka. Nem lehet 
elfelejteni soha. fianem ami azután jöttl Más­
napi ügy  délfelé jön a hír, hogy az urfi eluta­
zott, vissza sem jön; a Kerokesnével küldött 
apámnak köszönő üzenetet meg egy szép tajték­
pipát. Hol szerezte olyan hamar, ma sem értőm,

lyen dicstelen szerepre vállalkozott, midőn e 
lehetetlen embernek még lehetetlenebb politi­
káját nem utaBitotta el magától mindjárt 
Uj politikának kell tehát jönnie, amely a nem­
zeti igények becsületes kielégítésével hozza 
helyre a szörnyen megzavart összhangot ko­
rona és nemzet között. És uj embereknek, 
akik a szabadelvüpártot ismét meg tudják 
tölteni a demokratikus haladás tartalmával s 
akik a többség összeforradásának első elő­
feltételéül azt tekintik, hogy a szabadelvüpárt- 
ból rostáltassék ki a feudális reakció kon­
kolya. Akkor lesz békesség, lesz zavartalan 
munka, különben nem. Az ellenzék megtölti 
fegyverét s hadállásában várja be az ischli 
elhatározásokat.

A parlamenti vizsgálat.
B udapest, a u g u sztu s  6,

A mai nap már kevés érdekeset hozott. 
Mindenki érzi, hogy a vizsgálat eljutott abba a 
stádiumba, amelyen túl már döntő körülmények 
kiderítése ettől az eljárástól nem igen várható.

A kihallgatások rendjén ma Deák Jenő szó­
lalt meg elsőnek, hogy a gróf Ándrássy Gyula ellen 
állítólag szőtt komplot részességét elhárítsa ma­
gáról. Azután Újhelyi rendőrfogalmazót, majd 
ujra gróf Szápáry Pált hallgatták ki, meg újra 
Bittér Imrét. Mindahárman lényegtelen dolgokat 
mondtak ol, Újhelyi a Löwiuger-Dienes-ügyről, 
Szápáry Pál a  bátyja takarékpénztári számlájáról, 
meg a szocialistákkal való tárgyalásról, Bittér pe­
dig, aki ma ismét konokul játszotta a Nemtudomka 
szerepét, gazdájának vagyoni viszonyairól, a kri­
tikus napokban teljesített fizetésekről és DieneB 
Márton nyilatkozatának kiállításáról.

Egyetlen mozgalmasabb része a mai tár­
gyalásnak az a jelenet volt, amikor Bcimann 
Gyulát, gróf Szápáry Pál titkárát szembe-itették 
iláray Lajos tanúval, aki elmondta, hogy Reimann 
előtte úgy nyilatkozott, hogy gróf Szápáry László 
ártatlan és az egész terv a minisztorelnöktől ered. 
Roimann először azt vallotta, hogy az egész 
dologról semmitsem tud, de a szembesítéskor 
meglehetős zavarodottan beismort annyit, hogy 
Máraynak mondhatott ilyenfélét, azonban hozzá­
tette, hogy akkor magasfoku láza volt.

Szálló László belügyminiszteri osztálytanácsos 
az utlevélnaplóban talált vakarásra nézve adott 
felvilágosításokat. Hagara Viktor berogmegyei fő­

talán már régen készítette. Anyámnak szép virá­
gos kendőt, nekem a nyakamra kis aranyláncot 
Tessék, itt is van még. De nem erről aka­
rok beszélni. Amint mondom, Jött az üze­
net, hogy elment, amire én úgy vágódom a föld­
höz, mintha villám csapott volna meg. És kezdők 
simi, mint a bolond, és tépem a hajam és hajto­
gatom, hogy megyek én is, utána megyek, elme­
gyek utána. Édesapám egy ideig néz, hallgat, leteszi 
az ajándékpipát az asztalra és lassan megszólal.

— Hozzád nyult-e, Rózái?
— Nem nyúlt hozzám -4- jajgatok tovább — 

dehogy is nyúlt hozzám. De’ én utána megyek, 
én nem maradhatok i t t

— Úgy, mondta az apám, ha csak ennyi 
az egész, majd erről teszünk.

Ezzel már veszi is elő a somfabotot az al- 
máriom mellől.

— Hát maradhatsz-e ? — mondta.
— Utána mogyckl — felelem én.
Jót húzott rám, mog ujra kérdi.
— Nyugszol-e, Rózái?
— Utána mogyek, elmegyek.
Erre szakad rám az ütés, mint a záporeső, 

számlálatlan, a végén apám megint megkérdi.
— Eszedre térsz-e, loány?
Már csak 6irni tudtam, felelni egy szót se. 

Csak később, mikor az édesanyám törülgetto a 
könnyeimet, mondtam nagy bánatosan: utána 
nem megyek. De hogy engem ember főkötő alatt 
lásson, abból semmisem lesz.

— Majd elválik, —mondta édesanyám, — felejt 
az embor idővel jót-rosszat. Majd to is elfelojted.

No én nem. Csak akkor látták, mekkora 
érzés volt bennem, mikor sorban jöttök házunk­
hoz a kérők, módos legények és én valamennyit 
kikosaraztam. Az apám haragudott, szidott, do 
nem használt semmi. Itt már én voltam az ur. S 
hogy a háztüznézésnok vége szakadjon, a legény­
nek, aki utoljára jött, ezt mondtnm: Hallja kel­
méd, megmondhatja ám a pajtásainak is, hogy 
ide ne Iáradjunak. Valakinek a képét őrzőm a 
szivembon és őrzöm addig, mig csak szivem lösz.

ispán volt az utolsó tanú, aki a Budapali Napló
ellen megkísértett megvesztegetés dolgában tett 
nyilatkozatot, beismerve, hogy Hartsteinnal beszelt 
a lap magatartásáról és Vészi Józsefnek a szu- 
badolvüpártból való kilépéséről, sőt hajlandónak 
is nyilatkozott a dolog kiegyenlítésére; de sokk 1 
jobban becsüli Vészit, hogysem vesztegetésre 
gondolt volna. Erre a lojális nyilatkozatra, amely, 
lyel Hagara a vesztegetés szándékának gyanúja 
ellen védekezett, Vészi csak egy rövid megjegy­
zést tett, Hartsteinnak két lényeges állítását 
rekti fikáivá.

Végül zárt ülés volt, amelyről nem adtak ki 
tudósítást. Ni melyek e mögött szenzációt sejtet­
tek, valószínű, hogy csak a további eljárás mód­
járól tanácskoztak. Biztosan azonban ezt sem le­
het tudni, mert a  bizottság tagjai diszkréciót 
fogadtak.

Bohcnyl Gyula elnök délután 8 órakor nyitotta 
meg az ütést, óz elnöki bejelentések után a tanúki­
hallgatások sorát Deák Jenő nyitja meg, aki gróf 
Ándrássy Gyula ama bejelentésére válaszol, hogy 
vasárnap egy titokzatos idegen egy kéBzülő komplott- 
rói adott hirt.

(A titokzatos idegen.)
Deák Jenő nyilatkozik ama vádakra, amelyeket 

tegnap gróf Ándrássy Gyula ellene telhozott Gróf An- 
drássy Gyula fölemlítette, úgymond, hogv vasárnap egy 
magát megnevezni nem akaró ur já r ta  lakásán, aki fel­
tűnően hasonlított hozzám. Gróf Ándrássy Gyula 
ezzel meggyanusi'otta fivéreimet is, nemcsak engem. 
Családomnak egyetlen tagja som oly erkö esteien, 
hogy ily gyalázatosságban résztvegven. Kérdem, 
gróf Ándrássy Gyuia ur miért bocsátotta szabadon 
azt az embert, holott az ország közvélemény e is 
követelte volna, hogy azt az urat meg lehessen nevezni. 
A gróf urnák azt az urat joga lett volna letartóztatni, hi­
szen saját személyéről volt szó. Én meg lettem gyanú­
sítva, mintha zsarolási kísérletet akartam volna elkö­
vetni. Ezt a legnagyobb .elháborodással visszautasítom, 
mert én e tárgyban senkivel se beszéltem és igazán 
nem értem hogy rólam, akinek tisztán csak az a 
szerencsétlenségem, hogy D'enes Mártonnál ismeret­
ségben voltam, ilyen p szkos dolgot feltételeznek, 
holott gróf Szápáry László uiral személyes és intim jó  
barátságban vannak az urak és róla feltételezni se mer­
nének hasonló dolgot. Azt hiszem, az én becsületein is 
van olyan, mint akárkié Ha szabad volt a miniszterelnök­
nek, ba szabad volt Itudnaynak és még ki tudja kuiek 
az utolsó válságos pi lanatban fölkeresni gróf Szápáry 
Lászlót, miért ne lett volna szabad Dienes Mártont fölke­
resnem, akivel ismeretségben voltam és akinek éhező 
családját láttam. Ezennel a legha'ározottabban visszaula- 
sitom azon vádakat, amelyek velem szemben emeltettek.

E lnök; Itt sem vád, sem gyanúsítás nem 
hangzott.

Deák Jenő: Gróf Ándrássy G. alá ur moudja 
meg a bizottságnak, hogy lölismeri-e bennem azt a 
személyt, aki vasárnap délelőtt ná a já rt (Mozgás.)

Gróf Andráeay Gyű a . A tanú ur nincs jogo­
sítva hozzám kérdéseket intézni. Ha nem volt Bzemé-

Még azt is mogmondtarn, hogy ki az, akit szere­
tek, amire aztán felém sein jött senki. De attól 
fogva elneveztek Urfi Rózáinak. Bánom is 
én. Csak megmutattam, hogy ki vagyok, ha sze­
gény paraszt leánya vagyok is. Benne volt annyi 
becsület, hogy úgy bánt velőm, mintha Isten 
angyala lettem volna. A csókja az az egy, olyan 
volt, mint a jó testvéré. Azzal ugyan vétek nem 
esett. Hát én is megmutattam, hogy én meg úgy 
gondolok rá, mintha az úristen lett volna. Azt a 
esőkot le nőm mosta a szájamról semmiféle osók. 
Mintha még most is rajta volna. Pedig, de sok 
éve már, én édes Jézusom.

Elhallgatott az örog, a nagyon öreg asszony, 
és a szoknyája zsebéből kikereste a fehér kesz­
kenőt, hogy a szomoit megtörülje vele. Megindul- 
tan néztem ráncos képét, bennülő, de még mindég 
fényes szemeit, remogő két kezét, melylyel a fej­
kendője csücskét igazgatta.

— Ez bizony szép történet — feleltem neki
— és bizony jé régen lehetett, hogy történt.

— Régen volt — fölélte az öreg.
Kiváncsi lettem, kérdést tettem az életk>

ráról.
— Hogy mennyi idős vagyok — tűnődött.— 

Én bizony nem tudom úgy hirtelenóben ki- 
számítani. De lehetek vagy kilenovonoszteudés, 
mert már tavaly nyolcvan voltam.

János, az oktondi, elnevette magát ezen U  
időszámításon.

Ám nekem könny szökött a szemeimbe, látva 
az emlékezésnek ezt a csodálatos erejét, mely 
megül egy ponton, mig minden mást kihagy.

Do szép is, de nagy is, de örökkévaló is az, 
amiről mi írók mindent e'mondunk, csak az igaz­
ságot nem: Az erős, a tűrő. a szerető asszonysziv I 
Beérve a faluba, János osakbamar megállította a 
kocsit egy fehér porta előtt, maga leugrott, oda- 
állt a kocsi mellé.

— No Rózái néne, ttt volnánk — mondtat
— Itt kapaszkodjék meg a vállamon, majd leeegi; 
tóm, uccu . . ,
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lyesen nálam, volt-e tudomása arról, hogy más valaki 
volt nálam ?

Deák Jenó: Ninos semmi tudomásom az egész 
ügyről. Mar tegnapelőtti kihallgattatnsom alkalmával 
kategórikusan kijelentettem, hogy én gróf Andrássy 
Gyula úrral soha ebben a kérdésben nem beszéltem, 
6e nevét ez ügygyei soha kapcsolatba nem hoztam. 
Aki mást mond az nem mond igazat. Álljon elő és 
re  denunciáljon az illető. A további kérdések során 
Polónyinak azt válaszolja hogy gróf Bánffy Miklóst 
látta Dienes lakásán, de ő nem érintkezett vele.

Polónyl Géza: Dienes családjának ki részéről 
és milyen támogatás igértetett? Az akkori beszélgeté­
sek aiapján kit tart kötelezve arra, hogy Dienes csa­
ládjánál gondoskodjanak?

D eák : Közvetlenül gróf Szápáry Lászlót aki ezt 
gróf Pánfty ut’án Dienesnek megígérte elutazása előtt.

Miklós Ödön: Tudta ön 26-ikán, bogv Dienes­
nek pénze lesz s váltóügyeit rendezni akaria?

D eák: Tudtam, hisz megmondta, hogy milyen 
ügyben ár el.

Mikiós Ödön: Miért érdeklődött, hogy Dienes 
váltói rendeztessenek ? Nem volt arra nézve önök 
közölt megállapodás?

Deák Jenő: Dienes telefonon főkért Ennek 
alapján mentem el és kérdeztem, nem Löwinger és 
Marmorstein tetiek-e valamit, aminek eredménye lehet 
D ie n es  letartózta tása .

Miklós Ödön: Van-e önnek tudomása arról, 
hogy ölay Lajos és Eötvös Károly képviselő urak 
mikor értesültek az ön és Dienes közti kapcsolatról ?

Deák Jenő: Ninosen tudomásom. Eötvös Ká­
roly úrral soha ez óle ben nem beszéltem, Olay L íjos 
úrral összesen egyszer beszéltem a lolyosőn, amikor 
azt mondta nekem, hogy újabb tanuhihaUga’.ásra je­
lenteit be engem.

Ivánka Oszkár: Eötvös Károly képviselő ur 
tegnap azt mondotta, hogy Löwinger és Marmorstein 
azt állították, mintha Deák Jenő többször olyan ki­
jelentést tett volna, bogv ő tud róla, ho<ry gróf 
Andrássy Gyula a junius 29 és 3ü-ika közötti éjiéi 
10 és 11 óra között följött a képviselőházba, kihivatta 
a miniszterelnököt tárgyalt vele és így tovább, szó­
val, hogy g r /f  Andrássy Gyula urnák része lett vo na 
a Dienes megszöktetésében. Tette ön ezt a kijelentést?

D e á k : Nem tettem.
Ivánka: Az sem igaz hogy ön azt mondotta 

volna, hogy gróí Andrássy Gyula ur önnek 3UÜ0 lo- 
rintot Ígért?

Deák : Ez mind légből kapott valót'anság.
Ivánka : Marmorstein és Löwinger állításait va­

ló tla n n ak  m ond ja  ?
D eák : Valótlanok.
Tóth János : Olay Lajos képviselő ur fölemlí­

tette, hogy ön tud egyéb vesztegetésekről. Nyi átkozzék, 
miről tud

Deák : Semmiféle vesztegetésről nem tudok
R á tk a y : Ön elment dr. Sebestyén József ügy­

védért, aki azt mondta hogy nem szívesen megy 
Dieneshez ?

D eák : dr. Sebestvén József már rég feszült 
viszonyban volt Dienessel, ezzel az ügygyei kapcso­
latban léit Dieneshez följönni azért,mert 11 gv látszhatnék, 
mintha neki is tudomása volna valamiről. Ugyan­
akkor meg is kérte Dienest és határozottan tiltakozott. 
Dienes elótt és előttem az eben, hogy a vesztegetési 
ügyre vonatkozólag bármit is mondjon neki. O egy­
általán nem kiváncsi semmire, nem hajlandó be'oh ni 
az ügyre, kivéve a családjára vonatkozó pereket, 
amelyekben eljárt Az ügyre vonatkozó felvilágosítást 
nem akarta meghallga'ni.

Knbinyi Hogy Gróf Szápáry László gróf 
Bánffv Miklós utján te‘t ígéretet Dienesnek, hogv a 
családja eltartásáról gondoskodni fog azt kitől hallotta ?

D eák: Dienes mondta, hogy gróf Bánffv Miklós 
megígérte, hogv a családjáról teljesen gondoskodva 
lesz, de nem szabid holnapig maradnia, hanem az expressz- 
vonattal még aznap okvetlenül el kell utaznia.

(Dienes váltói.)
Újhelyi József: (Rendőrsegéufogaimazó, rórnai- 

katho’ikus, nős. rovatiam)
E ln ö k : Kegyed járt-e közben Löwingernél a 

Dienes-féle váltók íelogla ása miatt?
Ú jhely i: Dienes ellen maganokirathamisitás 

miatt volt íöijelentés. Ebben az ügyben az ügyészség 
megkereste a rendőrséget, mely engem bízott meg a 
nyomozással. MegalJaniiottam, hogy a leijelentés tár­
gyát képező vá'tók Löwingernél vannak, kit kihall­
gattam, mely all a ómmal ó megemlítette nekem, hogy 
egvéb, Dienes által hozott váltók is vannak nála, 
melyekről azt hiszi, hogy hamisak. Kihallgattuk a 
váltókon szereplőket, kiknek eg\ike kijelentette, hogy 
6 sem maga neiu irta azt alá, som mást meg nem bi- 
zolt az a'áirással. Ezen alapon ícgialani ie a váltókat.

Elnök . Kéznél van a bírói határozat, vagy tudja 
•  számát ?

U (helyi: Nem.
Nagy Fere 110 : Hivatalos hatáskörben történt a 

tárgyalás ?
Uihelyi: Igen.
P olónyl: Tud a fogalmazó ur egyéb csalásról, 

mit Dienes követett el?
U Jhelvft: Kom .
P o ló n y l: (Szólt még más váltókról is, melyekről 

Löwingernea az volt a gyanúja, hogy hamisak. Lö­
winger elhozta volna ezt maga is, ha tőle kérik, miért 
kellett bát lefoglalni?

UJhelvl: Igen, ő el is hozta őket, de a nyomo­
zás céljaira nem akarta őket átengedni.

P o ló n y l: Ön tehát más lefoglalásra nem is 
folyt be, amely nem a Nessi-főle feljelentés kapcsán 
történt ?

Ú jh ely i: Nem folytam be.
B atkay: László: Volt róla tudomása, hogy Lö-

W.’nger a bizottság elé volt idézve ?
Ú jh ely i: Csak a lakásán tudtam meg e egy

detektiwel ideizentem, hogy akár a kihallgatás előtt, 
akár után, jöjjön haza, én várom.

(G r ó f  S z á p á ry  P á l . )

Gról Szapáry Pál: Benyújtja az Országos Taka­
rékpénztár ismeretes kimutatását. Ami a szocialistákat 
iileti,úgymond olvasom az újságban, hogy bátyám azok­
kal tárgyalt, a zálogházban 2 forinton a'ul elhelyezett 
tárgyaknak részletfizetéssel való kiválásáról. Ez az 
én eszmém volt s tavaly erre vonatkozólag egy eia- 
borátumot is adtam be Széli Kálmán ő excellenciájá- 
nak, amikor 30—40.000 munkás volt kenyér nélkül. 
Ugyanakkor a Maison de peuple ügyében is adtam 
be elaboratumot. Ezek szooiá politikai kérdések s 
bátyám nyilván ezt akarta folytatni. Egy esti lap köz­
leményeire reflektálva, ezt mondja: Nem akarok az 
ország színe előtt mint vádlott megjelenni, hanem 
bátyám egy szerencsétlen ballépése követkestében az urak 
rendelkezésére bocsátom magamat és azt, amit tudok, 
e mondom.

Mandel P á l: A kétforintos zálogok kiváltására 
vonatkozó terve a gróf urnák, lehetséges-e hogy be­
folyással lett volna a szocialistákra és szó gálhatott 
volna-e arra a célra, hogy a szocialisták az obstruk- 
ció leszerelésére kezet nyújtsanak ?

Gróf Szápáry P á l: Tökéletesen ki van zárva, 
mert ez a szocialistáknak nem volt kívánságuk, te­
hát ezzel nem is lehetett volna őket megvcsztegetui.

Miklós Ö dön: A Duna-ünnepély és tervezett 
folytatására vonatkozólag kérdezi, hogy a munkások 
segítésének eszméje még áprilisban merült-e löl?

Gróf Szápáry P á l: Igen. sőt sokkal régebben- 
A Duna-ünnepély tiszta jövedelmének 20 százalékát a 
lővárosj szegényalapjára adja a rendezőség, amit a 
munkanélkülieknek kívántam adui. eddig nem szol­
gáltathattam be, mert az esős tavaszban a második ün­
nepélyt nem lehetett megtartani. A jövő tavasxszal, 
ha Isten segít, megtartjuk.

P o lónyl: Van-e a gróf urnák tudomása arról 
hogy gróf Szápáry László és a szocialisták vezető­
tősége között miféle beszélgetés volt ?

Gróf 8zápáry Pál: Abszolúte semmi, csak a 
lapokból olvastam.

(Kié a 10.000 korona.)
Polónyl: A parlament előtt fekszik 10.000 ko­

rona. Ennek tulajdonjogi természete felöl esetieg viták 
merülhetnek föl. Most nem akarom megmondani, 
hogy mi a véleményem erro a 10.000 koronára vo­
natkozólag, de mivel a parlamentnek esetleg intéz­
kednie kell erről a 10.C00 koronáról, felteszem gróf 
Szápáry Lászlóról, hogy erre a 10.000 koronára nem 
reflektál.

Gróf Szápáry P á l: Nem.
Polónyl; Kérem a gróf urat méltőztassők az 

iránt intézkedni, hogy g r 'f  Szápáry László nyilat­
koznék, hogy a 10.0,0 korona az ő pénzéből került 
Dienes kezébe.

Gróf Szápáry P á l: Én is tudom.
Polónyl: . . . illetőleg Pap Zoltán kezébe. Ne­

kem mmt jogásznak az a meggyőződésem hozy a 
gró.nak joga volna reá tulajdonjogot tormáink Kérem 
a grót urat, hogy legalább két sorban nyilatkozzék 
gróí Szápáry László az iránt, vájjon egyáltalában 
lormál-e a 10.000 koronára igényt vagy nem, hogy a 
parlament annak idején tudja, hogy mit csináljon 
azzal a pénzzel.

Ivánka: Az a nézete, hogy direkt gróf Szápáry 
Lászlóhoz intéztessék eziránt kérdés.

Po lóry l: Ugyanez a kérdés intézendő Pap Zol­
tánhoz is. hogy legalább ez a kérdés is legyen telje­
sen tisztában, hogy tudja a parlament, miként rendel­
kezzék ez összeggel.

Gróf Anorássy Gyula: Azt óhajtja, hogy ezt a 
kérdést itt ne tá rg y a ljá k  tovább.

Ezzel gróf Szápáry Pál kihallgatása véget ért.
Beöthy Ákos: Egy estilap közlésére kijelenti, 

hogy a kaszinó punfiká'ására vonatkozólag semmi­
féle nyilatkozatot nem tett. amit 6 mint a kaszinó 
igazgatója, az alapszabályok szerint nem is tehet.

(Szápáry jószágigazgatója.)
E ln ö k : Hitler Im re  k ö v e tk e z ik  :
Ivánka Oszkár: R tter ur megtagadta a feleletet 

arra, hogy ki volt az ki az Országos Takarékpénz­
tárból az összegeket kivette.

B ittér: Nem tagudtam meg a választ, mert a 
számlakivonatokra hivatkoztam.

Iván k a: A Bei.éld bankháznak Van itt egy nyi­
latkozata, hogy ön és Singer egiütt volt náluk, egy 
9000 és egy 40(0 koronás takarékpénztári könyvre 
pénzt szerzendó, s innen egy másik bankházba 
mentok.

R  t t e r : É r r e  nem  fe le lek .
Nagy Fereno: Beifeld nem nevezte meg Kittért, 

csak egv íeketeszukáhu űrről szólt.
Ivánka: Van oka tanú urnák, hogy erre ne 

feleljen ?
B i t t é r -  E rre  nem fe le lek .
Polónyl: Fel van-e jogosítva Hitler ur, s ad-e 

felvilágosítást grót Szápáry László vagyoni viszonyai

felől, s különösen a 27., 29., 80., 81-iki fizetésekről 
nyilatkozik-e?

B i t t é r :  Ig e n .
Pólónyl! Egyszer kivetlek 14,600 koronát^ egy­

szer 20000-et?
B ittér: 14 600 koronát egyszer sem. A saját 

pénztáram részére -7-én 40.0 koronát vettem lei, 
augusztus 1-én 17.650 koronát, amelyből tízápárynafc 
átadtam 14.000 koronát, a többi sajátom maradt

Polónyl: A kivonat szerint 29-én 20.000 ko­
ronát. aztan meg 50.000 koronát vett ki.

B ittér: Mindkét összeget átadtam, a hovafordi- 
tásukról azonban semmit se tudok.

Polónyi; A bevétel rovatban kétszer 260.000 
korona vau elkönyvelve a gróf ur javara. Egyik 
juiius 7 rói, a másik julius 8-ról. Ez a Gosztonyi-léle 
összeg ?

B i t t é r : A  korábbi tételt Gosztonyi ügyvéd uta’ta 
ide a Magyar Általános Hitelbanktól. Nem tudta hogy 
melyik számlára utalja át, azért van az egyik külön 
számlára utilva. Mikor aztán Szápáry intézkedett, 
hogy a másik külön számlára legyen átvezetve, akkor 
kétszer lett bevételezve és egyszer kiadásba véve.

Polónyl: Tehát könyvelési dolog. Menjünk to­
vább. Az éjszakai ülés alkalmával tanú urSzapárynál 
volt a mellékszobábaa és ön irta az akkori levélnek 
első részét. Miijén lelkiállapotban volt akkor a gról?

B i t t é r : É rre  nem  le le te k .

Polónyl: Fölmutatja Dienes Márton nyilatkoza­
tát és azután kérdi, van-e tudomása a tanúnak arról, 
hogy a nyilatkozat középső része, mely nem Dienes 
írása, Dienes d.ktáiása után iratott-e. Ki irta ezt?

B i t té r :  Nem én Írtam, nem is tudom, kitől ered.
Polónyl: Érintkezett-e azon a napon grót 

Bánffv' Miklóssal és mint jószágkormányzónak vau-e 
tudomása arról, hogy Dienes Márton családjavai 
szemben mily obligó vállaltatott ?

B ittér: Semmit sem tudok erről.
Polónyl: Érmtkezett-e 29 és 30-án Singer 

A rtú rra l ?
B itté r : Erre nem felelek.
Polónyl: Akkor nem is kérdezem tovább.
B&tk&y: Ki volt gróf Szápárynál akkor, mikor 

ön a levelet iita ?
B ittér: Erre nem emlékszem.
A tanukinallgatás ezzel véget ért.

• (Szápáry volt titkára.)
Elnök • Azért kellett önt megidézni, mert Olay 

hivatkozott önre hogy állítólag tud arról, hogy a 
megvesztogetésre szánt pénz hova ÍorditatotU

Reim ann: Előadja, hogy ő julius 30-án jött 
Budapestre Szápáry Pállal egy vonaton. Kelentöldön 
olvasta a történteket, a dolgokról tehát annyit tud, 
amennyi az újságokban von. Elmondja még, hogy 
Szápórvnak évekig volt titkára.

Miklós Ödön: Ön azt mondta, hogy előzőleg 
Marienbadban volt. Nem kereste ott fe. valaki, kérve 
önt, hogy budapesti konnexiói révén, politikai meg­
vesztegetés végett ügynököt keressen ?

Reimann Becsületére mondja, nem. ö  soha nem 
tudott arról, hogy vesztegetés céloztatik és nem nyi­
latkozott senki előtt ilyesmiről. Singerrel mindössze 
egyszer, a Duna-ünnepély rendezésénél találkozott.

(A miniszterelnök szereplése )
Máray Lajost azért hallgatták ki. mert Olay La­

jos vallomásában megnevezte ót s azt állította, hogy 
neki tudomása van arról, hogy a megvesztegetésre 
szánt pénz honnan ered s hova fordittatott.

M áray : Mielőtt nyiatkoznék, felemlíti, hogy 
három nappal ezelőtt egy levél érkezett a bizottság­
hoz. melyben őt megrágalmazták. Amíg előtte lel nem 
olvassák, nem nyilatkozik.

Elnök : Felkéri tanul, hogy nyilatkozzék, a le­
velet később megmutatják.

Máray : Elmond a, hogy Reimann pénteken dél­
előtt a képviselőházban elmondta neki, hogy már 
megfogalmazták a nyilatkozatot, amelyet a gróf a 
bizottság előtt föl fog olvasni. Horniét van a pénz? 
kérdezte Máray. — Reimann ezt mondta: Nem tudom, 
csak annyit mondhatok, hogy a gróf ártatlan a hogy a 
bán hozzájárulásával történt minden. Azt mondtam erre : 
Ugyan, ez abszurdum! Másnap Reimann telefonon kere­
sett íöl, beszélni akart velem. Az egyik kagylót mind g 
lülemnél tartottam, nem beszéltem vele, egyre azt moudta 
hogy nem vagyok odahaza. Tizenegy órakor ó hivla 
Reimacnt. Az egyik kagylót Palotai Hugó hírlapíró 
tartotta. Kérdeztem, hogy mit akar. Azt kérdezte: Mit 
lóg vallani a vizsgáló-bizottság előtt? — Amit ön el­
beszél. azt hogy az egész mentegetés a bán Indiával 
8 hozzájárulásával történt. Azt, hogy ön azt mondta 
hogy a bán feloszlatja a Házat ex-lexben és választást 
célokra 2,000000 áll rendelkezésére. Mind ezt mondtam 
lelelte ő : beszéltem a nyilatkozatról, arról, hogy az 
előre volt megfogalmazva a 2,000.000-ról io, de hogy 
függ ez össze az előbbi esettel. Azt feleltem neki a 
telefonon, hogy ön ezt mondta s én fenntartom. Má­
soknak is elmondta, többek közt Pajor Mátyás hír­
lapírónak az Vj Hírek igazgatójának. Reimann erre 
azt mondta, hogy ha valami kellemetlenséget szerzek 
neki, akkor 6 bejelenti, hogy az egész dolog bosszú 
müve. Én azt feleltem, hogy vigyázzon magára, mert 
e lenyegetés visszafelé cülhet el.

Tóth János: Mondta-e Reimann, hogy másokat 
is meg akartak vesztegetni ?

Máray: Erről nem volt szó.*
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Miklós Ödön: A megvesztegetési kísérlet kide- 
rülóse előtt hallotta-e. hogy ilyen célzatról beszéltek?

Máray: Beszéltek, de én nem tadom gazdáját 
adni. Hetekkel azelőtt sokat beszéltek.

Kublnyl: Mit gondol, mi alapja lehetett annak, 
hogy mánn önt megfenyegette, hogy bosszút áll 
önön? Milyen viszony van önök közt?

M áray: Reimann a Közgazdasági Híradó tulaj­
donosa s igy barátságosan érintkeztünk.

(Szembesítés.)
A bizottság ezután elhatározza, hogy mivel a 

két tanú vallomása közt ellentmondás van, szembe­
síti őket. Reimannt behívják, Máray pedig ismétli 
előtte, hogy ö a képviselőhöz folyosóján azt mondotta, 
hogy az egész dologban Szápáry ártatlan, hogy minden a 
bán hozzájárulásával történt, hogy kár, hogy ő (Bmmannj 
nem volt itt, mert akkor a pénzt nem Bittér, hanem más 
nevére teszik le. (Itt valami zsidó nevet említett)

Selmáim: Elmondja előzőleg, hogy miképpen 
jutott a Közgazdasági Híradóhoz, miképpen jutott 
Márayval szorosabb ismeretségbe. Mikor a képviselő­
ház folyosójára jutottam, azért hivattam ki Máray t, 
hogy a lap dolgairól beszéljek vele. Szóba jöttek ter­
mészetesen a kópviselőházat foglalkoztató dolgok de 
hogy én azt mondtam, amit ő itt vallott, azt határo­
zottan tagadom, arra meg is merek esküdni. Kijelen­
tem, hogy julius 4-étöi kezdve a Márayval való ta­
lálkozás percéig nem is beszéltem Szápáryval, s igy 
ha agy volna is, mint Máray mondja, arról tudomá­
som nem lehetett

Gróf Andráasy Gyu’a : Nem mondott ön valami 
ülj ast, hogy valószínűnek tartja hogy azt hiszi, hogy 
úgy gondolja, hogy a bán tudtával történt.

Reimann : Nem hiszom, hogy mondtam.
Gróf Andr&say: Nem akarta ön ezzel Szápáryt 

menteni?
Reimann : Megesküdni nem merek, hogy nem mond- 

tjm. Igen erős. lázam volt
Gróf Andráesy: Van-e csak a legkevesebb nyi­

la.kozat, megjegyzés Szápáry László részéről? mely­
ből ön azt kombinálhatta, hogy a miniszterelnök ur 
tudta a  dolgot, felhatalmazást ad, vagy helyeselte, 
vagy hozzájárult

Reim ann: Nem. De lehet, hogy ez volt a véle­
ményem.

Gróf Andráasy : Hát mi volt az ön inpressziója?
Reimann: Bár az mellékes, impresszióm az volt 

hogy Szápáry László a maga jejéből, amint én ismerem, 
ebbe a dologba semmi esetre sem ment bele.

E nbin yl: Reimann magasfoku lázára tekintettel 
löltehetjük, hogy tett ilyen kijelentést. Fődolog 
az, kész-e esküt tenni arra, hogy nem volt és 
ninos tudomása akár Szápáry Lászlótól, akár Szápáry 
Páitól, vagy bárkitől, hogy a miniszterelnöknek ebben 
a dologban akár közvetlen, akár közvetve tudomása 
lett volna e dologról?

Reimann: Hajlandó vagyok rá megesküdni, 
hogy semmi oly információm nincs, hogy a miniszter- 
elnök megkérdezése, tudta, vagy előzetes meghallga­
tása mellett történt volna a dolog.

Miklós Ödön: Együtt jöttek önök Szápáry Pállal 
31-én reggel Sorokujfaluről? Szőlt-e önnek Szápáry 
Pál, hogy Szápáry László valami akcióra készül?

Reimann: Nem: Én csak KeleníöldŐn az újsá­
gokból tudtam meg, mi történt. Sommi pozitív infor­
mációm a családtól nem volt nem is érintkeztem 
velők.

(A politikus portás.)
M áray: Reimann 11-kor azt mondta, hogy épp 

most jön a gróftól. Látta a nyilatkozatot. Honnan 
tudta tehát ezeket, ha nem beszólt velük?

Reim ann: A portástól. . J
M iray: A portás fogalmazott meg egy nyilat­

kozatot f
Reim ann: A portás mondta, hogy a kegyelmes 

nr bent ír. Erről tadok. Ha egyebot is mondtam 
Máraynak, ez az én privát megjegyzésem volt.

Fölényt: Én úgy értem a tanú ur vallomását, 
hogy nem volt oly közvetlen bizonyítéka, amelyből 
azt a véleményt formálhatta volna, hogy a gróf ur 
nem saját szándékából, hanem a bán hozzájárulásával 
tette azt, amit tett. S a tanú ur csak azt koncedálja, 
hogy ilyeníéle nyilatkozatot kombináció alakjában 
tehetett.

Reimann: Azt mondhattam, hogy a miniszter- 
elnök az oka az egésznek.

Polónyl .* Miután ez snlyos dolog, kérem, legyen 
szives megmondani, micsoda lélektani okai s előzmé­
nyei voltak annak, hogy ön ily meggyőződésre jöhe­
tett? Mert ön mint korrekt úriember nem formálhat 
ok né'kül ily meggyőződést, amelyet másokkal is 
közöl, erre lélektani okai, vagy egyéb adatai nin­
csenek ?

r. lm ann: Erro ha'landó vagyok válaszolni. 
Mikor b éli Kálmán miniszterelnök leköszönt, akkora 
kegyelmes ur Budapeston volt és gyakran ériutkez-

tem vele. Sohasem láttam oly izgatottan, mint ez alka­
lommal. Pedig úgy tudom, Fiumével nagy tervei vol­
tak. Felkereste akkor Széli Kálmánt és miután érte­
sült, hogy semmi szín alatt nem marad s miután 
napokig húzódtak a dolgok pozitív eredmény nél­
kül, ő is találgatta, ki lesz a miniszterelnök, 
én is. Én Wekertót, Ő, aki utóbb szintén szívesen látta 
volna Wekerlót, mikor Khuen ő exoellenoiá járói volt 
szó. mégis ennek örült legjobban valamennyi kombináció 
között. S ha néha találkoztam vele, meg voltam lepve, 
mily izgatottan :árt-kelt azóta, sói hallottam oly nyi­
latkozatát is, hogy kétségbe van esve, hogy az ország 
hova jut, mert borzasztó állapotok vannak, minden 
e.'züllik az országban, s ahelyett, hogy dolgoznának, 
a miniszterelnök heteket kénytelen tétlenül tölteni.

Polónyl: Mindez nem elegendő arra: hogy azt 
mondhassa, hogy a bán tudtával történt.

Reimann: Hallottam, hogy a bánnal rendkívül 
rokonszenvez és vele jó viszonyban van.

Polónyl: Kizárólág ebből a jó viszonyból, ebből 
a baráti szerotetből meritette konklúzióját?

Reimann .* Igen.
P ólón yl: É s  elégségesnek tartja, hogy barátság 

révén Magyarország miniszterelnöke vesztegetésben 
vegyen részt?

Reimann: A leghatározottabban jelentem ki, — 
becsületszavamat adtam arra, és kérem ne kételked­
jék abban senki — hogy akkor nem beszéltünk vesz­
tegetésről.

Polónyl: Nem szükséges, hogy felizgassa magát 
Arról van szó, hogy mikor Márayval beszélt, már 
tudta, hogy vesztegetésről van szó.

R eim ann: Akkor már tudtam.
Polónyl: És akkor ön azt mondotta, hogy gróf 

Szápáry ezt nem maga tette, hanem a bán tudtával. 
Kérdem tehát öntói mint úriembertől, aki nagy súlyt 
fektet a becsületszavára, hogy erre a kijelentésére 
mily lélektani okai voltak ?

Rolmann : Tudtam hogy a kegyelmes nr Khuen 
ö excellenciájával jó viszonyban van, öt szereti s azt 
is tudom, hogy néha találkozott vele és hogy a 
kaszinóban együtt ebédelt vele.

Polónyl: Hát csak erre alapítja azt?
Reim ann: Ez logikai következtetés, mert ő nem 

olyan jó viszonyban volt Széli Kálmán nr ő excellen- 
oiájával is és én felteszem, hogy őt politikailag igenis 
komolyan vették és érdemesnek találták arra, hogy 
beszéljenek vele.

Polónyl: Miért nem gyanúsított mást, mint a bánt ? 
— Van-e tudomása; hogy az eset leleplezése után, 
amidőn kegyed az éjszakai ülésben volt, Szápáry 
László hol járt?

Reimann: Én osak elsején reggel jöttem meg, 
nem lehetett róla tudomásom.

Polónyl: Tehát nem tudja, hogy hol járt gróf 
Szápáry 31-ike után?

Reimann Gyula: Sejtelmem sinos róla, pedig 
véletlenül együtt utaztam Hegyivel Béostől Győrig.

Ivánka: Én ellentmondást látok a tana nr vallo­
másában. Előszór azt mondotta, hogy kocsin ment 
gról Szápáry palotájához és tizenegy órakor érke­
zett oda.

Reim ann: Nem, fél nyolokor: a vasútról rögtön 
odamentünk.

Ivánka: Úgy mondotta, hogy a portás kinyitotta 
a kaput és azután onnan mindjárt eltávozott a kép­
viselőházba.

Reim ann: Nem. Akkor rosszul fejeztem ki 
magamat, mert én még mielőtt a képviselőházba men­
tem, elmentem egy vállalathoz.

Ivánka: Az a kérdés is fel lett téve, hogy be­
szélt-e akkor gróf Szápáry Lászlóval. Tanú ur azt 
mondotta, hogy nem, ceak a portással és később azt 
mondotta, hogy gróf Szápáry Lászlóval beszélt

Reim ann: Akkor, amikor leszálltam, hogyne V 
De akkor grót Szápáry Pál még nem volt benn gról 
Szápáry László kegyelmes árnál.

Iván k a: De hiszen tanú ur azt mondotta, hogy 
gróf Szápáry László azzal a megbízással küldte a 
képviselőházba, hogy tudja meg, mi történt

Reimann: Én azonban előbb hazamentem. És 
onnan a képviselőházba. Utána még a Gerbeaudnál 
találkoztam gróf Szápáry Pállal.

Ivánka: De ön azután azt mondotta Máray ur­
nák, hogy egy nyilatkozat készül, amelyet gróf Szá­
páry László fel fog olvasni.

Rblmann; Erre nem emlékezem.
Ivánka: Máray ur határozottan azt mondotta^ 

hogy erről az urak között szó volt
Reimann: Erre nem emlékezem.
Ivánka: Hát mikor beszéltek erről ?
Reim ann: Lehet, hogy telefonon beszéltem más­

nap vagy aznap.
Máray : Akkor pénteken 11 órakor. Különben 

ezt a körülményt tegnapelőtt Beimann ur tele/onice be w 
ismerte.

Reimann: Azt nem tettem.

Ivánka: Mikor mondta tanú nr Máraynak azt,
hogy Szápáry László egy nyilatkozatot lóg tenni?

Reimann: Erre nem emlékszem.
Ivánka: Akkor Márai urat kérdem; talán em­

legetni fog rá, mikor mondotta Reimann ur Máray 
urnák, hogy Szápáry nyilatkozni fog ?

Máray: Arra emlékezem, hogy beszélgetésünk 
végén azt mondta, hogy már meg van fogalmazva az 
a nyilatkozat, amelyet gróf Szápáry László ur fel fog 
olvasni. Aznap a képviselőház folyósóján mondotta.

Ivánka: De Reimann nmak ezt előzetesen va­
lakitől hallania kellett.

Reimann: Én nem mondtam !
Máray: Állításomat lenntartom 8 ezt tanúval 

igazolhatom.
Ivánka: Hát kitől hallotta ezt tanú nr?
Polónyl I Azt mondja, hogy a portástól. (Mozgás.)
Reim ann: Amikor Pál gróf bement László gróf­

hoz. akkor beszéltem a portással.
Ivánka: És a portás mondta, hogy fog egy 

nyilatkozat tétetni?
R eim ann: Erre nem emlékszem. Én gróf Szá­

páry Lászlót, mielőtt Márayval beszéltem, nem is 
láttam.

Ivánka: Mikor beszélt először gróf Szápáry 
László nrral?

Reimann: Amikor visszajöttem a képviselőház­
ból. Annyit mondott természetesen, hogy milyen bor­
zas stó kellemetlen dologba került.’

Ivánka: Szó volt a miniszterelnök úrról?
R e im a n n  : N e m . A beszélgetés többi részére sem 

emlékszem.
Ivánka: Ily körülmények közt szokott az ember 

emlékezni a beszélgetésekre, amiket folytatott. Hiszen ezek 
nem közömbös dolgok. Hát nem emókszik rá?

R eim ann: Nem.
Rátkay: Honnét tudta a nyilatkozat történetét?
R e im a n n : L á tta m  a k eg y e lm e s  urnái.
Rátkay : A tanú ur vallomásában bizonyos ellen­

téteket konstatálok Némely dologra azt mondja, hogy 
határozottan emlékszik és becsületszavát is köti hozzá, 
de mindjárt más fontos és lényeges körülményre nem 
emlékszik. Hogy lehet ez ?

Reimann: Én 4-én utaztam el és 31-én jöttem 
vissza. Becsületszavamra kijelentem, hogy elutazásom 
előtt senkivel sem beszéltem, vesztegetésekről vagy 
leszerelésről semmit sem tudhatok.

R átk ay: A tanú ur azt mondja, hogy mikor be­
jött a Házba, 89«/» fok láza volt Azt is mondja, hogy 
fájdalommal hallotta, amik történtek, izgatott lelkiálla­
potban volt aminek következtében lehetséges, hogy 
ilyen nyilatkozatot tett. Ugy-e bár így áll a dolog?

Reimann: Nem úgy akartam kifejezni magamat, 
hogy ilyen nyilatkozatot mondhattam volna. Az az álla­
pot olyan volt, és nemos a k akkor volt, hanem még 
tegnapelőtt is, és ma is, hogy ha e tárgyról beszélek, 
nagyon gyakran nem tudom, hogy mii beszélek.

Rátkay : Én csak azt akarom konstatálni, hogy 
bizonyos, nem rendes lelkiállapotban, izgatott állapot­
ban volt, részben a szerencsétlen körülmények foly­
tán, részben mert lázas volt Hogyan lehetséges, hogy 
ilyen izgatott lelkiállapotban önnek mégis első gon­
dolata volt, mikor Máray orral beszélt, hogy 70 ko- 
róna követelését rendezze ?

Reimann : Éppen ez bizonyltja az izgatott álla­
potot, engem folyton bosszant és a jóságomat kihasz­
nálja. Bosszús voltam és türelemmel heteken, hóna­
itokon át nem feszegettem a dolgot

K ublnyl: Azt mondja, hogy reggel fél nyolokor 
érkeztek meg. Akkor elment a saját dolgainak elinté­
zése végett, de mielőtt a házba ment, Gerbaudhoz 
ment és ott találkozott gzóf Szápáry Pállal.

Reim ann: Azt hiszem. Nem emlékszem.

(Reimann impressziója.)
K ublnyl: Méltóztassék megengedni az igen tisz­

telt tanú árnak, én igen kérném a figyelmét Én nem- 
osak beosületes embernek gondolom, hanem jó hazafi­
nak is. Méltóztassék megengedni, a vallomásától igen 
sok lügg. Itt Magyarország miniszterelnöke vagy hibáz 
és akkor az egész ország jó hírneve, becsülete megkívánja, 
hogy az itt konstatáltassék — vagy nem hibás, és akkor 
minden árnyfoltot róla le kell mosni. Kegyed egy oly 
természetű nyilatkozatot tett, amint most mondja, 
impressziója folytán, hogy ezt becsületszavának lekö­
tésével, szükség esetén esküvel is tartozik, azt a 
vallomást, amire én kérdést teszek, megpecsételni. Itt 
becsületszavának lekötésével kérem, hogy a követ­
kező kérdésre nyilatkozzék.

— Tett-e gróf Szápáry Pál Gerbaudnál reggeli­
zés közben oly természetű nyilatkozatot, melyből azt 
következtethette, hogy Szápáry Pál gróf Szápáry 
Lászlóval való érintkezés után Magyarország minisz­
terelnökét vádolja, vagy legalább gyanúsítja is azzal, 
hogy a kérdéses cselekményben részes? Mondott-e 
olyasvalamit gróf Szápáry Pál, amelynek értelme 
az, hogy ő, — Szápáry Pál — tudja, gondolja azt,
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Szápáry Lászlóval való érintkezés után, hogy ebben 
akár hallgatólagosan, akár másképp Khuen Hóderváry 
részes ?

Relmann: Nekem az első percben, mikor ér­
tesültem a dologról, az volt az impresszióm, hogy a 
romiwfere/nóTf tudott róla, azonban arra becsületszava­
mat adom, hogy gróí Szápáry Pál ur nekem nem­
csak, hogy nein említette aztj de még olyan beszél­
getést sem folytatott velem, amelyből sejthettem volna, 
vagy jogot meríthettem volna magamnak azt gondolui, 
hogy ezt a kegyelmes ur a miniszterelnök megbízá­
sából, vagy tudtával tette. Ez az impresszióm, amely 
szerint én igazán azt hittem, hogy ezt a miniszterel- 
elnök tudtával tette, teljesen megszűnt abban a 
percben, amidőn Szápáry László kegyelmes úrral be­
szédem, aki fel akarta olvasni a nyilatkozatot, de 
megzavarták. Mié ótt azonban felolvasta volna a nyi­
latkozatot. amikor kérdeztem, hogy erről sem tudott 
semmit a miniszterelnök ? — erre a kérdésemre a leg­
határozottabban azt mondta, nem, arról semmit sem 
tudott.

M andel: Kérem hiszen ez lehetetlen, hogy ilyen 
impressziók és fel evések, kivált ilyen komoly dolog­
ban csakúgy a levegőből, semmiből keletkezzenek. 
Kell ennek mindenesetre valami alapjának lenni, ba 
egyéb nem, valami tünet, va'ami jel, valami szó.

B croana: Azt mindenese're elősegítették a 
lapok is.

M andel: Mikor ön Máray úrral beszélt, mikor 
neki ezt kinyilatkoztatta . . .

Relm ann: Akkor senkivel sem beszéltem volt 
még erről. Mielőtt elutaztam, illető eg, mikor a mi­
niszterelnök a kabinet alakítást elvállalta, akkor tud­
tam, hogy a kegyelmes ur jóba van vele és olyan na­
gyon izgatott volt, amint különben nem szokott annyira 
lelkesedni egy miniszterért sem, legalább ón nem tapasz­
taltam edd g.

M andel: Ami szorosan a vesztegetési esetre 
vonatkozik, valami ilyen jelről, tünetről, vagy szóról 
volt-e tudomása?

Relmann : Ami a vesztegetést illeti, kénytelen 
volnék megtagadni mindennemű választ, mert arra 
becsületszavamat adtam, hogy nekem sejtelmem sem 
volt arról.

M andel: Ne tessék türelmet ennek lenni, mert 
meg tetszik látni, hogy miért kérdeztem azt. önnek 
tehát nem volt semmi jele rendelkezésére arra, hogy 
ez az impresszió keletkezhessék önben, mint a vissza­
emlékezésnek az a ténye, hogy a két lérfiu között ez 
a barátság állott fenn?

Relmann: Igen.
Mandel Pál: A mikor ón Máraynak erről be­

szélt és előtte ilyen impresszióról nyilatkozott, nem 
kérdezte öntőt Máray, hogy mire alapítjae feltevését?

Relmann: Nem emlékszem rá.
Mandel: Akkor kérem Máray urat, nem tett ön 

Reimann úrhoz erre nézve kérdést, nem kutatta nyi­
latkozatának okát? Elfogadta azt anélkül, hogy ku­
tatta volna?

M áray: Nem tetlem, mert tudtam azt a bizal­
mas viszonyt, mely lenáll Reimann és a gróli család 
között

M andel: Tehát nem tudta?
M áray : Én nem vagyok vizsgálóbíró, hogy ezt 

kutassam, e2t tehát nem kérdeztem.
I* and e l : Ha nem is vizsgálóbíró a tanú ur, de 

minden józan felfogás szerint feltehető, hogyha va­
lakiről ilyet hall az ember, megdöbben a szive és 
vizsgálódik.

Máray : Nem voltam borközi állapotban, józanul 
gondolkoztam akkor is. Nekem elegendő volt az ő 
nyilatkozata.

M andel: Tehát ön a nélkül, hogy a tüneteket 
kérdezte volna Reimann úrtól, tovább közölte Rei­
mann közlését. Gondolja, hogy ez helyes volt?

Máray: Bocsánatot kérek. Ki méltóztatottszakí­
tani vallomásom egy részét. Ez összeköttetésben van 
egymással. E ! mondotta’azt,hogy a bán ex-lexben 1 el­
oszlatja a Házat, hogy két miLió áll rendelkezésére 
választási célokra, hogy megfogalmazták mar előre a 
leloivasandó nyilatkozatot. Nekem aztán nem volt 
szükségem még további adatokat kérni.

Mandel: Tehát Reimann ur mondotta, hogy 
ex-exben fe oszlatják a Házat. Igaz ez, Reimann ur?

E lnök: Ez egy későbbi kérdés fesz.
M andel: Kérem Reimann urat, feleljen arra, 

hogy ilyen részletesen nyila’kozott-e a miniszterelnök 
politikai akciójáról ?

Relm ann: Ez ki van zárva. Hogy beszéltem-e 
egyáltalán ex-!exről nem tudom. De ez egyáltalában 
nem tartozik a dologra Nem is hiszem, hogy ón ezek 
után cx-lexről is beszéltem volna.

Gróf A ndrássy: Emlékszik-e Máray ur határo­
zottan arra. hogy azt hallotta Reimann úrtól, hogy 
Szápáry nyilatkozatában az volt, hogy nemcsak a 
miniszterelnök, hanem a kormány és a szabadelvű- 
párt sem tud a do’ogról semmit.

Máray : Elmondta, hogy meg van fogalmazva a 
nyilatkozat, hogy eleinte azt akarta volna csak a gróf 
kijelenteni, hogy a bánnak, illetve a miniszterelnök­
nek nincsen tudomása a dologról s azután kívánták, 
hogy jelentse ki, hogy a kormánynak nincsen semmi 
tudomása az egész dologról és a párt sem tnd róla.

A n d rá s s y : K i  k ív á n ta ?
Máray: Kívánták, azt mondta, többes számban 

beszélt
Gróf Andrássy Gyula : Nem leplezek le titkot, 

az egész bizottság tudja, hogy jelen voltam, mikor 
arról a nyilatkozatról először hallott a miniszterelnök, 
akkor egyáltalában szó sem volt arról hogy a kor­
mányt és a szabadelvüpártot is bevonjuk. Én ponto­
san emlékezem, de ha Reimann ur azt mondta akkor 
ez bizonyítja, hogy ő nem volt tájékozva, mert ilyen 
kérdést nem hallottam.

Polónyi: Gróí Szápáry László azt mondta, hogy 
29-ikón kezdte fogalmazni a nyilatkozatot. Tudva van, 
hogy milyen izgatott lelkiá lapotban volt akkor a 
gróf. Nem mondom, hogy ő csinálta, de nagyon is 
lehetséges.

Gróí Andrássy Gyula: A miniszterelnöktől ez 
a kérdés nem igen jöhetett, mert akkor én jelen 
voltam.

Sslvák : Beszélt ön visszajövetele óta Singer 
Artúr és Ritter Imre urakkal ?

Relm ann: Singerrel csak a Duna-ünnepélyen 
beszéltem, R’tterrol beszéltem a visszajövetelem óta.

Szivák: Arról is beszéltek, hogy mi oka van 
Ritter urnák tagadni?

Relmann: Arról nem szólt, csak a takarék- 
könyvet adta ide, különben is nagyon mérges volt, 
mert — úgymond — Polónyi képviselő ur nagyon 
zaklatta. (Mozgás.)

PMónyl: Azt akartam öntől kérdezni, hogy 
miután azt mondta, hogy nem mondta . . .

Reim ann: Két millióról semmiesetre sem be­
széltem.

Polónyi: Az ön szavahihetősége lesz kérdés 
tárgyává, ha bebizonyittatik, hogy ezt mondta. Máray 
ur azt mondja, hogy mikor ön telefonált. . .

Relm ann: Most nem erről van szó, hanem a 
képviselőházi 11 órai beszélgetésről.

Polónyi: Márai ur ismételte ezt a beszélgetést 
és pedig telefonice. Akkor ön elismerte, hogy mondta. 
Ha annyira hivatkozik becsületszavára, érdekében 
áll, hogy a becsületszó se legyen kompromittálva. 
Tehát legyen szives megmondani: mondia-e ezt?

R elm ann: Határozottau tudom, nem mondtam, 
hogy a választásokra két millió áll rendelkezésre.

Ivánka: Nem mondta Máraynak, hogyha a 
házat exlexben 1 öloszlatják, két millió áll rendelke­
zésre választási célokra?

Relm ann: Azt hiszem, nem mondtam.
Szivák* A?t tetszett mondani: „Azt hiszem" nem 

mondtam.
Ivánka: Ezt nagyon fontos körülménynek 

tartom.
S z ivák : Lényeges különbség azt mondani: 

„nem mondtam’1, vagy azt mondani: „azt hiszem, nem 
mondtam?

Relmann: Akkor talán nem jól fejeztem ki ma­
gamat.

Szivák: Fontos még, hogy fenn tetszik-e tartani 
azt a kijelentését, hogy nem tudja mit beszél, ha 
erről a dologról van szó. Ez az ön egész vallomásá- 
sának egészen más szint adna.

Relmann: ü g y  értettem, hogy izgatott vagyok, 
ha erről beszélek, mert nagyon tisztelem a kegyel­
mes urat.

(A  m illiók)
Gróf Andrássy Gyula: Nem tudom, miről lolyik 

a vitai arról, hogy egyáltalán mondía-e, hogy két 
millió áll rendelkezésre a választásokra, vagy pedig 
arról, hogy mikor mondta.

Relmann: Két millióról abszolúte nem beszél­
tem. Beszéltem arról, hogy minő üzleteim vaunak 
tervben. Elmondtam egy üzletet, ahol milliókról volt 
szó és elmondtam azt is, hogy egy angol Marienbad- 
ból táviratozott Osztendébe ebben az ügyben. Lehet 
tehát, hogy milliókról volt szó. Hiszen én is álmodozom 
milliókról, de reális módon. Lehet azután, hogy az ex- 
lex-ről is beszéltünk. Ő azzal állt elő, hogy miért dob­
tam el Őt magamtól. Azt én is mondottam, hogy igy 
lehetett volna tenni vagy úgy lehetett volna tenni. 
Tény, hogy elitéltem azt, hogy a legostobább módon 
lett csinálva.

M áray: Bocsánatot kérek elnök ur, itt ismé­
telten meggyanusittattam, Ó azt mondta, hogy igy és 
igy lehetett volna csinálni, min'ha bizony én segédül 
kínálkoztam volna neki.

Relmann: Persze 31-én utólag ? 1
Polónyi : Hiszen kérem egy reális álmodozótól 

sok minden kitelik. Hisz tetszik hallani, hogy azt 
mondja, reális álmodozó. (Zaj.)

Elnök: Ne tessék igy aposztrofálni!
Ivanka: Felteszem, hogy izgatott volt. Méltóz-

tassék jól visszagondolni és megerőltetni az emléke­
zetét és ta’án nem úgy rögtönöseu felelni. Tanú ur 
31-én reggel, mikor a Szápáry-palotához ha ta’ott, 
gróf Szápáry Pállal beszólt. Mikor azután elment 
Gerbaudhoz, ott találkozott gróf Szápáry László úrral ?

Reimann: Akkor konluz lettem és könnyen 
tévedhettem. Mindennap együtt vagyok a két gróf úrral 
és igy lehet, hogy összetévesztem az egyiket a másikkal. 
Mikor megérkeztem 31-én, nem voltunk GerbaudnáL 
1 órakor délben beszéltünk az ügyről. Mielőtt a gróf 
ur lölolvasta nyilatkozatát, kijelentette, hogy a minisz­
terelnök nem tudott az ügyről semmit.

R átkay: Tanú ur azt mondta, hogy Máray úrral 
nincs bizalmas viszonyban. Hogyan tehette meg tehát 
előtte a legbizalmasabb közléseket. Ön elmondotta 
neki a nyilatkozat dolgát, szólt az exfex választásról 
és a két millióról.

Reimann: A nyilatkozatról csak telefonice be­
széltem. Hogy mit mondtam neki a képviselőházban, 
arra tisztán nem emlékszem, nem tudom, mi minden­
ről beszéltünk.

R á tkay : Kérem a bizottságot, méltóztassők 
konstatálni, hogy most már nem emlékszik a tanú 
arra. hogy mit mondott.

Polcnyi: Ki volt az a tanú, aki megszakította 
önöket akkor, amidőn a nyilatkozat elejét lölolvas'ák.

R jim ann: Nem emlékesem rám.
P k lón y i: Ezt is becsületszó mellett mondja a

tanú  ?
R eim an n  • Gondolkozik és nem felel.
Einók : Kérem, tessék nyilatkozni.
R eim ann: Vissza akarok emlékezni, de nem 

tudok, mert olt minden éle ajtó vau és minduntalan 
járkáltak ide oda.

Po óayl : Egy ember volt-e ott vagy több?
R eim ann: gróf Szápáry Pál ur volt benn.
P o ló n y i:  M ás s en k i?
Reimann: Mondom, hogy akkor valaki bejött; 

hogy ki azt nem tudom; az is lehet, hogy egy 
szolga volt.

Polónyi- Azt méltóztatott mondani,mindenesetre 
kérem, hogy nyoma legyen a naplóban annak, hogy a 
tanú hosszas gondolkozás után mondta ezt, hogy önt 
tulajdonképpen a grót ur küldte a képviselőházba, 
miután hallott a dologról, Keleuföldön beszéltek róla 
stb. Azért ment a képviselóházba, hogy ott megtudja, 
hogy mi történt. Most kegyed úgy adja elő a dolgot, 
hogy kegyed elment gróí Szápáry Lászlóhoz és ott 
azzal kezdték, hogy a nyilatkozatot olvasták fel.

Reimann: Hogyan kérem ?
Polónyi: Azt méltóztatott mondani,hogy amidőn 

Szápáry Lászlóhoz ment, ő nyomban a nyilatkozatot 
kezdte felolvasni. Ha gróí Szápáry László azért küldte 
önt a képviselóházba. hogy megtudja, hogy mi tör­
ténik, akkor valószínű eg azzal kezdődött a dolog, 
hogy ön referált arról, hogy mi történt a képviselő- 
házban.

Relmann: Igen.
Polón ji: Hát mit referált?
Relm ann: Azt, ami történt.
Polónyi: Hát mi történt?
Reimann: Hiszen azt a képviselő urnák jobban 

kell tudnia.
Polónyi: Azt tudom, hogy mi történt, de azt 

nem tudom, hogy ön mit beszélt.
Relm ann: Kossuth nyilatkozatát mondtam el és 

hogy azután esetleg a miniszterelnök nyilatkozik.
Polónyi: És erre mit beszólt gróí Szápáry 

László ?
Reimann Gyula : Erre nem em1 ék szem.
P o ló n y i: Erre megint nem emlékszik ?
Relmann Gyula : Mindenesetre nem örült neki. 

Sem a gróf ur, sem ón nem voltunk olyan állapotban, 
hogy nyugodt beszélgetésbe bocsátkozhattunk volna.

Elnök : Jelenti, hogy Reimann eltávozhatik.
Máray Lajos : Tiltakozik egy Kinizsi Lehel nevű 

ember levélbeli rágalma ellen, mintha 6 Olaszi elő­
nevet használna, ez írói neve és ynal sohasem irta.

Elnök : Jelenti, hogy Palotai Hugó és Payor 
Mátyás hírlapírókat holnap a telefonos beszélgetés 
dolgában kihallgatják.

(Az útlevél.)
A következő tanú Szabó László osztálytanácsos, 

az utlevé ügyek vezetője a minisztériumban akit Dienes 
Márton útlevele dolgában kérdez ki a bizottság.

Szabó László kijelenti, hogy Dienes Márton nem 
kapott útlevelet. Az elnök kérdést tesz a tanúhoz az­
iránt hogv mivel az ut'evélnaplóbau vakatás látszik, 
ez a vakarás miképpen történhetett. Szabó László el­
mondja, hogy az iktató aki ezeket az ügyeket végzi, 
három napig beteg vo’t, újonc is volt ezen a téren, 
eltévesztette a dolgot s nyilván kivakarta a>t, amit 
tévesen irt be. Vokán névre három bejegyzés történt 
az iktatókönyvbe, am t a tanú azzal magyaráz meg. hogy 
a dolgot a bejelentéskor, a kiállításkor és az illeték le­
fizetésekor egyaránt bovezették. Egyébként az iktató­
könyvben meg van engedve a korrekció. Arra a kér-
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(lésre. hogy Vokán neve helyett az iktató-könyvbe 
először milyen nevet jegyeztek be, vagyis, hogy mely 
nevet vakartak ki, a tanú nem tud fölvilágositást adni. 
Mikor a lapokban olvasta ezeket a dolgokat, elren­
delte, hogy két évre visszamenőleg vizsgálják meg, 
hogy Diencs nem kapott-e útlevelet Nem emlékszik 
arra, hogy az utóbbi napokban Dienes nevére útleve­
let kértek volna s ha Dienesnek van útlevele mégis, 
az csak hamis lehet. A tanú ezután elmondja a 
passzus kiállításánál követett eljárást Annak a dij- 
noknak nevét, aki az iktató-könyvbe Vokán nevét, 
egy más névnek kitörlésével bevezette a tanú nem 
tudja; de ki lógja kutatni s jelentést lóg róla tenni. 
Sem Singer, sem Bánfl'y sem Hegyi, sem Geiger 
Gizella nem kaptak és nem kértek útlevelet

A bizottság elhatározza, hogy holnap a hely­
színen a következő három bizottsági tag vizsgálja meg 
a dolgot: Polónyi Géza, Tóth János és Mandel Pál.

(Hagara Viktor.)
Hagara Viktort, Beregmegye íőispánját a Buda­

pesti Napló irányában megkísértett vesztegetés dolgá­
ban hallgatják ki.

E i&Ok : Mit tud erről az ügyről?
Hagara Viktor: Soha életemben nem volt olyan 

gondolatom, mint aminőről szó van s soha ezzel az 
úrral ily kérdésben, ily intencióval még osak szót 
sem váltottam. A Budapesti Napló iránt mindig mó­
lé? rokonszenwel viseltettem. A Budapesti Napló­
nak jóformán folytonosan külső munkatársa is voltam, 
amennyiben igaz Örömmel adtam hozzá cikkeket. 
Cikkeim társadalmi és bölcsészeti irányúak voltak. A 
Budapesti Napló lőszerkesztője úgy politikai, mint 
különösen bölcsészeti irányban nagyon egy nívón és 
egy irányban haladt velem. Legnagyobb rokonszenv- 
vel viseltettem Vészi József lapja iránt. A kormány­
változást megelőzőleg egy cikket küldtem be. Megüt­
közéssel utasítottam vissza olyan embereknek a lelte vé­
sőit, akik nekem azt mondták, hogy hogyan adhatok 
én cikkeket egy lapba, amely a Széli-kormány által 
meg van vesztegetve. Azt mondtam : ez őrültség. Hihe­
tetlen, ilyent nem szabad még csak hallani sem. és vissza­
utasítottam mindtg az ilyen beszédet. Annyira szives ba­
rátságban voltam és vagyok Vészi barátommal, hogyha 
bárki ilyent mond, a magam részéről egész indignációval 
utasítom vissza. Amint a kormányváltozás bekövetke­
zett és Vészi barátom a pártból kilépett, volt olyan, 
aki előttem azt mondta: Hja otthagyta a pártot és a 
lap ellenzéki politikát folytat, mert szubvencióban 
nem részesül. En ezt, ismételtem, a legnagyobb indigná­
cióval utasítottam vissza, hiszen én tudom legjobban, 
hogy a benső szeretetteljes ragaszkodás volt az oka, 
hogy ő a volt miniszterelnök urat oly hévvel támo­
gatta. Hozzám jött közben Harstein Lajos ur. Valami 
nagy bizalommal nem voltam iránta. Legutóbb azt 
mondta, hogy elmegy Vészi József képviselő úrhoz. 
Annyit mondtam ekkor neki: sajnálom azt az 
összeütközést, amelyet tapasztalnom kellett Vészi Jó­
zsef barátom és kormányelnökünk között Ha segít­
ségül lehetek, Vészi barátom kedvéért kész vagyok 
mindent megcselekedni. Ezt mondtam neki. ennél sem 
többet, sem kevesebbet. Hogy ő azután mit mondott 
Vészi barátomnak, azt nem tudom. Egyet azonban 
állíthatok: azt, hogyha ahhoz valami hasonlót mon* 
dott, ami itten már a bejelentés szerint is négy héttel 
a beszélgetés után íratott meg, úgy ennek lélreértésen 
kell alapulnia, mert Hartstein Lajos képtelen volt 
arra, hogy egy lapot megvesztegessen, képtelen 
arra, hogy közvetítő legyen valami magasabb kö­
rökben, különösen a kormánynál, képtelen volt 
arra, hogy ő valami ilyent keresztülvigyen, ezenkívül 
ez a Hartstein olyan mély tisztelettel viseltetett Vészi 
barátom iráut, amit már régóta nagyrabecsülők benne, 
hogy kizárinak tartom, hogy ő valami diffamáló do­
logba bele kívánta volna vinni. Most azonban mikor 
Pestre jöttem, valaki azt mondotta, hogy mindez rek- 
lámbajhászásból történt, amire kijelentettem, hogy ez 
az állítás haszontalan képtelenség. Magamban is föl­
vetettem azt a kérdést, hogy mi lehet a dolog oka és 
el kell ismernem, hogy Vészinek ezt a barátságos 
viszonyunkkal összeegyeztetoetetlen eljárását nem 
tartom indokolatlannak. Sajnálom, hogy Vészi elő­
zőleg nem lordult hozzám, azonban menteni tudom 
mégis, hogy Vészi az országos bizottság elé járult 
azzal, hogy a lölhivás vétele után ezt mint becsületére 
nagyon kényes lérfiu, a í bizottság elé vitte. így én 
őt tökóieiesen megértem.

Ivánka: A tanú ur kifejezést adott annak, mi­
lyen nag’rabecsüli Vészi József urat Azt is mondta, 
hogy Harlsteint tisztességes embernek tartja. Hogyan 
magyarázhatja meg tehát, hogy Vészi hitelt adott 
Hartsteinnak, mikor azt mondta, hogy megbízást ka­
pott, hogy a Budapesti Naplót a kormány céljaira 
m egn-erje? Minek tulajdonítható ezek ulán, hogy 
Vészi ur fenntartja, hogy Hartstein urat Hagara iő- 
ispán ur azért küldte, hogy alapot vesztegesse meg?

Hagara: Vészi és Braun szerkesztő urak jellemét 
ismerem. Tisztességes uraknak tartom őket. így tehát 
valami félreértésnek kell lenni mert pozitive mondom, 
hogy Hartstein ilyenféle dolgokra részemről följogo­
sítva nem volt.

Ivánka: Kapott-e megbízást méltóságod, a kor­
mánytól, hogy ilyen ajánlatot tegyen?

H a g a r a :  Nem kaptam és el se fogadnék ilyet
Miklós Ödön: Milyen viszonyban van méltósá­

god a miniszterelnökkel és löljogositotta-e valaki 
arra, hogv Vészi és a kormányelnők között lévő 
félreértéseket elsimítsa ?

H agara: Erre senki nem kórt fel, de mert azt 
hittem, hogy az ellentétek csak kisebb félreértésekből 
származnak, nagyon örültem volna annak ha az ellen­
téteket a szabadelvüpart utján rendezhettük volna.
A--bán a hitben, hogy Hartstein jó viszonyban van a 
szerkesztő urakkal, azt gondoltam, nem követek el 
vele helytelenséget, ha Vészit értesítem, hogy ha ve­
lem ebben az ügyben érintkezni akar, hál rendelkezé­
sére állok.

Miklós Ödön : Hát gróf Te eki Gyulával beszólt-e

oly értelemben, hogy a Budapesti Napló irányát meg 
kellene változtatni.

H agara: Egy szót sem. Teleki Gyulának mond­
tam, hogy sajnálom, hogy sógorát olyan erősen támad­
ják a lapok.

Miklós Ödön: Es mit mondott erre Teleki?
Hagara: űe kellett neki menni az ülésterembe 

és sajtóról nem is beszélt.
Miklós Ödön: Hát mért hivatkozott Hartstein 

gróf Teleki Gyulára ? Talán ön említette ?
Hagara: Nőm emlékszem.
Polónyi: Beszélt-e ön arról Hartsteinnal, hogy 

állítólag a Budapesti Naplót a Széli-kormány alatt 
szubvencionálták ?

H agara: Soha nem hittem ilyet Bosszankodtam, 
ha ilyet hallottam és Hartsteinnal soha ilyet nem be­
széltem. Mondtam, hogy nagyon sajnálom, hogy 
Vészi ellenzéki lett, de főleg azt sajnáltam, és sajná­
lom, hogy Vészi Józsefet a szabadelvilpárt elvesztette.

Polónyi: Tehát Hartstein nem mond igazat
H agara: Oly értelemben, mintha azt mondtam 

volna, hogy a  lap változtassa meg irányát és hogy 
Hartstein ur menjen el és igyekezzék ebben az irány­
ban hatni, beszélgetés köztünk nem tőrlént.

P o ló n y i: Méltóságod azonban maga mit mond: 
azt, hogy én igenis megbíztam azzal Hartsteint, hogy 
meDjen el Vészi Józsefhez és moudja meg neki, hogy 
én azt hiszem, hogy valami félreértés lorog , fenn a 
kormányelnök és Vészi ur között és méltóságod a 
legnagyobb készséggel hajlandó közbenjárni abban a 
tekintetben, hogy ez a kellemetlen félreértés elintéz- 
tessék. Ezt móltóztatott mondani a saját vallomásában. 
Ennek talán mégis csak van összefüggése avval, hogy 
méltóságod Hartsteinnak olyauféle megbízást adott, 
hogy igyekezzék Vészi úrral tárgyalni az iránt, hogy 
annak folytán természetesen a lap irányát is változ­
tassa meg, mert különben miért Ígért volna köz­
benjárni.

Hagara.* Nekem eszem ágában sem volt. hogy 
a kormány érdekében valamit tegyek. Én csupán be­
széltem Veszi olyan tisztelő ével. aki a maga hiteiét 
is odaadta azért, hogy Vészinek szolgálatot tegyen. 
Ilyen emberrel szemben semmi különöset sem talál­
tam abban, ha ismerve az ő diskrécióját, tudva, hogy 
egy szó sem jött volna ki tőle ez egész ügyről, ha 
Vészi t. barátom nem provokálja. Ha tehát ily em­
bernek azt mondom, hogy Vészit elvesztette a szabad­
elvű párt.. . .

Polónyi: Mit várt Méltóságod, mint eredményt 
attól, hogyha Hartstein siaerrel já r el. Nemde első 
sorban azt, hogy Méltóságod küzrejárt volna a kor­
mánynál ?

H agara: Nem, hanem csak azt vártam, hogy 
megtudom Vészitől mi volt a kilépés oka, s vau-e 
mód rá, őt ismét a pártkörben látni?

P olón y i: Azért küldte hát Hartsteint, hogy 
meggyőződjék arról, hogy nem változtatha’.-e a dolgon, 
avagy azért, hogy változtasson?

H agara: Az volt a célom, hogy megmutassam, 
hogy itt vagyok, jó barátja vagyok Vészinek és ha 
valami diskrét kívánsága van hozzám, amelyben ő 
egy tévedés kiigazításánál egy barátnak a szívességét, 
amit az urak közül bárki megtenne, Igénybe vehetné, 
úgy szívesen átok rendelkezésére. Ennyi az egész, 
semmi több.

Polónyi: Nem igen fordal elő, hogy főispán 
urak ellenzéki lapszerkesztőknek ily üzeneteket köz­
vetítsenek. Az első. amit mondani akarok, hogy Hart­
stein ur, akinek vallomása egyebekben teljesen Össze­
vág méltóságod vallomásával, megtoldotta még ezt az 
üzenetet saját vallomása szerint azzal, hogy közölte 
Vészi úrral, hogy legalább ezer előfizetőt fog gyűj­
teni, részvényeket is fog gyűjteni a lap számára. (Jgy 
látszik, Hartstein félreértette méltóságodat intencióiban.

H agara: Félreértett, mert én ezt nem tehetem.
Polónyi: Hartstein még kevésbé.
Hagara: ö  inkáb képes, mert ő az izraelita 

országos közvetítő bizottság alelnöke, aki érintkezik 
nagy mértékben a társadalommal. S tudjuk, hogy a 
társadalommal való érintkezés általában nem akadá­
lyoz meg egy íüggetlen embert abban, hogy a vele 
érintkező jó barátoknak bizonyos lapot ajánljon. Ha 
ezt gondolta, úgy felfogásom szerint helyesen is 
gondolta.

Elnök: Vészi József képviselő ur egész rövi­
den nyilatkozni kíván.

(Vészi József.)
Vészi József: Hagara t. barátom leveleimről 

beszólt, amelyek Hartsteinnál vannak. A t. bizottság 
tudomására hozom, hogy pozitív emlékezetem szerint, 
nem hiszem, hogy tévednék, egyetlen egy ízben 
irtom Hartsteinnak. Valamely felekezeti ügyben kér­
dést intézett hozzám és négy ötsoros levőiben vála­
szol! am neki. Ez a levélbeli érintkezésem Hartenstein- 
nal. Tegnap nem volt alkalmam egy fontos ténybeli 
adatot rektifikálni. Mint bohém ember financiális dol­
gokkal nem törődöm annyira. Időközben utána néz­
tem a dolognak és tisztelettel konstatálom, hogy a 
Budapesti Naplónak Munkácson elhelyezett három 
egyenkint ezerkoronás váltóján, amely azonban az 
időközben történt törlesztés következtében most már 
kisebb összegű, Hartenstein nem is szerepel, mint 
zsiráns. Ennyit voltom bátor elmondani.

(Három bejelentés.)
Polónyi Géza: Móltóztassók tudomásul venni a 

következő bejelentéseket:
1. A Jövendő című lapban megjelent a 

következő dolog: Singer Artúrt látták Weisz 
Fülőppel a Kereskedelmi Bank igazgatójának 
társaságában, mikor őzen eset töl fedeződött.
A miniszterelnök urnái voltak együtt látogatóban.

Singer Artúr Weisz Fülőppel ment együtt 
egy kocsiban.

2. Pázm ándy Dénes előttem kijelentette,’ 
hogy neki tudomása van arról, hogy ez a 
vesztegetés nem most kezdődött, do m ár elő­
zeteseit próbálkoztak lapvásárlásokkal Szápáry 
László ur közbenjárásával. Ez sem ötnapos 
dolog, míg gróf Szápáry László előtte is úgy 
nyilatkozott, hogy szintén a kormányelnök tud* 
iával járt el.

3. Jelentkezett egy tanú, aki szerint Erjed­
ni ami Lázár budapesti lakos bizonyítani kí­
vánja, hogy a 29— 30-ikára átmenő éjszakán 
a rendőrség bérkocsiján Rudnay főkapitány gróf 
Szápáry László, egy inas és egy kocsis együtt 
mentek át Selley miniszteri tanácsos úrhoz, ahol 
állítólag a  csengetés után nem nyitottak kaput 
és a főkapitány parancsára egy rendőr ugrott 
á t a kapun s ő eresztette be őket.
Ezek mind olyan dolgok, melyeket fontosaknak 

tartok. Ajánlom még Sebestyén ügyvéd meghallgatá­
sát, s figyelmébe ajánlom a bizottságnak, hogy a ka­
szinói helyszíni szemle s a szolgák kihallgatása után 
megállapítandó még, vájjon ott volt-e a kaszinóban a 
miniszterenök Singer jelentkezésekor. Szükségesnek 
tartom gróf Szápáry László uj megidézését, ellenben 
elállók Hajdú Etelka meghallgatásától, kémem kell 
azonban dr. Dávid Miksa kihallgatását. Be kell idézni 
a hálókocsik ellenőrét is.

E ln ö k : Kimondja határozatképpen, hogy a szo­
ciáldemokrata párt vezetőit Bokányi Dezsőt, Crossmann 
Miksát, dr. Ooldner Adolfot és a bejelentett tanukat 
fogják beidézni.

A bizottság jegyzője bizalmas természetű ügyek 
megbeszélése végett zárt ülést kért, mit az elnök el­
rendelt. A holnapi ülést az elnök délutáni 3 órára 
tűzte ki, mire az ülés 8 óra 50 perckor véget ért.

BELFÖLD
Gróf Zlohy Tivadar lemondása. Münchenből 

táviratozzák, hogy gróf Zichy Tivadar osztrák-magyar 
követ benyújtotta lemondását. A gróf lemondása nyil­
ván az utóbbi időben emlegetett válópörrel van kap- 
osol atban.

Felszólítás a szász képviselőkhöz. Nagy*
Szebenböi táviratozzák t A Siebenbürgisches Deutsches 
Tageblatt mai száma cikket közöl, melyben a  brassói 
iparosok felszólítják a szász képviselőket, hogy a 
szabadelvüpártba lépjenek be.

A kormányválság.
i .  A Budapesti Napló tudósítójától. -S

B u d a p e t t ,  augusztus 0.
A közfigyelem nagyhirtelen elfordult az 

amúgy is ellaposodott parlamenti vizsgálattól és 
egész elevenerojét a miniszterelnök isohli útja 
felé irányította. Ez az utazás az immár megren­
díthet, tlen kOztudat szerint a  kormányválságot 
jelenti. Egészen tisztán áll előttünk az a  befeje­
zett valóság, hogy gróf Khuen-Réderviry a maga 
ét kormánya lemondását vitte Ztchlbe i  elboceátátát 
kotta Kata. A  kibontakozás lehetőségének útját 
csak ez nyithatj'a meg, amint ez egyhangú kife­
jezésre jutott a tegnapi minisztertanácson is, amely 
a kabinet lomondását határozta el.

Beszéltek egészen tegnapig egyéb módokról 
és eszközökről is, igy az ellenzék megtöréséről, 
a klotürrol való kísérletezésről s egyebek­
ről, de gróf Khuen-Hédert áry környezetéből 
kiszivárgott hirok szerint 0 maga is be­
látta, hogy nemosak a békés kibontakozásra, 
hanem még a harcra is 0 a 1 egál kaimét lnnahh, 
mert a kormányra lépése éta eltelt hat hét alatt 
kitűnt, hogy ehhez is erősebb kabinetre van 
szükség.

Ami a válság megoldását illeti, erre nézve 
csak egy vélemény van a  politikai kflrflben párt­
különbség nélkül és ez az, hogy most már nem­
csak uj kormánynak hanem uj politikának is kell 
következnie, még pedig olyan politikának, amely 
az ellenzék nemzeti követeléseit kielégíti. Nyil­
vánvaló ez most már mindenek szemében. Be­
látja a  szubadelvüpárt, a  lemondó kormány és be 
koll látnia a koronának is, amely egyszor- 
smind kell hogy belássa azt is, hogy a bekövetkezett 
bonyodalmak felidézéséhez maga is hozzájárult, 
a passzív rozisztencia politikájának elhamarkodott 
elejtésével. A nemzeti engedmények nélkül nincs 
kormány, amely megállhatná a helyét, mert az
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ellenzék ezek nélkül le nem szerel és mert ma 
már a nemzet áll az ellenzék mögött, úgy, amint 
még sohasem állott. És mikor a nemzeti követel­
mények megadásáról van szó, akkor be kell 
látnia a koronának, hogy a mai helyzetben nem 
elég valamit adni, hanem meg kell adni mindent, 
jó szívvel, amire a nemzeteknek az 1867. évi 
XII. törvénycikk alapján joga van, amit előbb- 
utóbb úgyis meg kell hogy adjanak s ami 
nemcsak Magyarországnak érdeke, hanem az egész 
monárkiának és mindenekfölött a dinasztiának.

A válság szomélyi részét pedig sohasem tár­
gyalták annyi nyugalommal, mint most. Aminek 
az az oka, hogy a változásban nem az uj ember 
a  legfontosabb, hanem az uj politika. Erre nézve 
pedig tisztában van mindeuki, hogy nem lehet 
más, mint a békés kibontakozás politikája a nem­
zeti követelmények lehető kielégítése alapján. 
Ebből természetesen nőm az következik, hogy a 
személyi kérdések nem foglalkoztatják az elméket, 
hiszen nem közömbös, hogy ki az, aki az uj politikát 
garantálja, mert ettől is függ részben az enged­
ményeknek az a mértéke, amelylyel az ellenzék 
beéri. Vannak is már forgalomban folyosói és 
aszfalt-kombinációk, de ezekkel behatóbban fog­
lalkozni már csak azért is fölösleges, mert hama­
rosan köztudomású lösz azoknak a politikusoknak 
a neve, akiket a felség Ischlbe rendel a helyzet 
megbeszélése végett. Egyelőre csak annyit lehet 
megállapítani, hogy csak egy határozottan de­
mokratikus színezetű kabinetről lebet szó, amely 
egyrészt a katonai kérdésekben elég garanciát 
szolgáltat, másrészt összeállításában kifejezésre 
juttatja azt az átalakulást, amely a parlamenti 
többség ős-zealkotásában ötödfél év előtt végbe­
ment. Az uj kormány demokratikus jellegéoek 
következnie kell abból, hogy a közhangulat a 
legutóbbi események hatása alatt nagyon kedve­
zőtlenre fordult a kaszinói körökkel szemben. A 
kormánynak a szabadelvupárt összes elemeiből 
való összeállítása pedig azért elengedhetetlen, 
mert tapasztalat mutatja, hogy ez az egyetlen 
mód, amely a szabadolvüpárt egységét biztosítsa, 
ha ugyaa ez még egyátalán lehetséges. Kivált 
gróf Khuen-Héderváry vezérlete alatt volt nyilván­
való a  többség széthúzása, amikor hol az egyik, 
hol a másik árnyalat zúgolódott, bol egy­
szerre kettő is, úgy hogy jóformán csak a 
disszidonsek csoportja volt az egyetlen megbíz­
ható támasza a kormánynak. Ha tehát van még 
mód az ennyire széttöredezett szabadelvupárt 
együttartására, akkor ez csak az lehet, ha a párt 
minden árnyalata helyet kap az uj kabinetben.

*

A miniszterelnök isehli útjáról, az ezt kisérő 
kombinációkról és értesülésekről még a követke­
zőkben számolunk be:

Grót Khuen-Héacrváry Károly miniszterelnök 
ma délután két óra huszonhárom perckor Ischlbe 
érkezett.

Megmondtuk már tegnap, hogy ez az 6 uta­
zásának csak első állomása, mert — messzebbre 
is fog utazni. Egészen elutazik körünkből. Azt 
ismegirtuk,hogy mekkora képtelenség, amitegyes 
buzgó hívei terjesztőnek, hogy az isehli utazás 
rendjén csakis a parlamont feloszlatása iránt való 
előterjosztést célozná a miniszterelnök. A kormány 
hivatalos és félhivatalos újságjai ma reggel még 
rendületlenül ragaszkodtak a képtelonségbez, de 
a nap tolyamán rájöttek vagy talán ongedelmot 
kaptak, hogy legalább részben szabad közoledniök 
az igazsághoz,

A Pester Lloyd ma este már vezető helyen a 
következőket írja:

Arról van szó, hogy a végsőkig feszült 
helyzetben a korona döntése provokáltassék 
s igy csak természetes, hogy a miniszterelnök 
« célból esetleg fel fooja atánlam a kabinet 
lemondását. Hogy a király mit fog határozni, 
azt természetesen sonkisem tudhatja előre; 
jót értesült körökben azonban azt hiszik, hegy 
a kormányválság aligha l-sz elkcriilhdö. Az 
okokért nem kell messzire menni, elég vilá­
gosan megtalálhatók a parlamenti esemé­
nyekben. Gróf Khuen-Héderváry a koronától 
nyert megbízást abban a biztos, az ellen­
zékkel történt megbeszélés és megállapodás 
által megokolt föltevésben vállalta, hogy 
a szélsőbal megszünteti obstrukeiőját az in- 
dcmnilás, az idei ujoncmegajánlásról szóló 
javaslat s a költségvetés ellen, mihelyt a ka­

tonai javaslatok visszavonatnak. A szélsőbal 
szószegése ezt a fültevést halomra döntötte s 
igy megdőlt az alap, melyen gróf Khuen- 
Héderváry a kabinetalakitásra vállalkozott 
Mégis kitartott, mig a szélsőbal nevesebb 
vezéralakjai legalább moraliter respektálták 
saját igóretoiket s az obstrukciótól távollar- 
tották magukat. Ekkor azonban megtörtént, 
hogy megfordult Kossuth Ferenc is, aki a 
hirlelen tölvetett vesztegetési affért ürügyül 
haszDália fel, hogy szemben a „megváltozott 
holyzet“-tel ismét élére álljon pártjának s 
azonosítsa magát az obslrukcióval. Gróf 
Khuen-Héderváry már abban a pillanatban 
elhatározta, hogy a kabinet lemondásának 
felajánlásával a korona döntését provokálja; 
be akarta azonban előbb várni a parlamenti 
vizsgáló-bizottságnak az ő személyére vo­
natkozó vizsgálatát. Most, amikor módja 
volt a bizottságban megtenni azokat a 
nyilatkozatokat, melyek e csúnya ügy­
ben való magatartásának abszolút kor­
rektsége szempontjából még ellenfeleinek 
kétségeit is lerontották: nem habozott tovább 
elhatározásának végrehajtásában s igy kelt 
tegnap este útra Isehl felé. Ezek után talán 
fölösleges is megmondani, hogy azok a plety­
kák, mintha grót Khuen-Héderváryt fölparan­
csolták volna lsenlbe s mintha a tegnapi 
minisztertanácsban a kabinet egyes tagjai 
keményen összetűztek volna, legalább is alap­
talanok. A válság tehát, ismét akut jolleget 
öltött. Hogyan és mikor nyer megoldást, 
senkisem tudhatja. A megoldás nehézségei 
óriási mértékben föltornyosultak s akik eset­
leg hivatva lehetnénok a nehézségek elhárí­
tására. azoknak a férfiaknak nem közönséges 
energiával és önbizalommal keli rendelkez­
niük, de persze bizniok kell a magyar nem­
zet jó géniuszában is, mert a nemzet a meg­
próbáltatás ily komoly pillanataiban exiszten- 
ciális érdekeiről nem iog megfeledkezni.
A Pester Lloyd valószínűt és valószínűtlent

kavar egy tégelyben. Nem jön ki belőle tiszta 
szín. Hogy a kormányválság aligha lesz elkerül­
hető: ez valószínű. Erről azonban mi már tegnap 
meg voltunk győződve, sőt már abban a történeti 
pillanatban, melyről a Pester Lloyd olyan érzel­
mes hangon emlékezik meg: tudniillik Kossuth 
Ferenc elhatározó lépésének pillanatában. Akkor 
láttuk, hogy a kormány megbukott. A Pester 
Lloydból konstatáljuk, hogy a miniszterelnök is 
ugyanakkor ugyanolyan meggyőződésre jutott- 
Csak a Pester Lloyd nem akart róla tudni ma 
ostig. De menjünk tovább. A Pester Lloyd azt 
mondja, hogy gróf Khuen-Héderváry a szélsőbal 
szószegése dacára is kitartott, még legalább a  párt 
nevesebb vezéralakjai respektálták saját Ígé­
reteiket Faktum, hogy a miniszterelnök ebbe a 
politikai szalmaszálba kapaszkodott s azt hitte, 
hogy ez megmentheti az elsülyedéstől. De az is 
faktum, hogy ezt csak 6 hitte. Mindenki más 
ebben az országban meg volt győződve, hogy nincs 
menekülés a kormány számára s éppen azért, 
mert nem a szélsőbal szegte meg szavát, hanem 
a kormányeinök ur volt az, aki a szélsőbalt az 
úgynevezett megbeeeélgetések során felültette. Kü­
lönben, ha amonnan jobbról emlegetnek szószé 
gést, hát ez legalább is mosolyra ingerlő. Azt 
mondja továbbá a Pester Lloyd, hogy Kossuth Fe­
renc a  hirtelen fölvetett megvesztegetési affért 
használta ürügyül. Ez is kellemetlenül fo­
gyatékos formula, mert hiányzik belőle, hogy 
ki vetette fel hirtelen a vesztegetési ügyet ? Talán 
Kossuth Ferenc? Talán a függetlenségi párt? 
Hirtelen vetették fel a  vesztegetési ügyöt, az igaz. 
Nagyon hirtolen. De akik ilyen hirteleu fölvetet­
ték, éppen azoknak kell most lakolniok s azok 
közül való az isohli zarándok is. S hogy meg 
ne feledkezzünk róla, kérjük a Pester Lloydot, 
árulja el nekünk az optikusa címét. Hol vett> azt 
a pápaszemet, melylyel olyat tudót látni, hogy a 
miniszterelnök urnák a parlamenti bizottságban 
tett nyilatkozatai még ellenfeleit is lefegyverez- 
tők? Mi ezt a lefegyverzést, megvalljuk, nem 
vettük észre. Sőt őszintén szólva, mintha olyasmit 
láttunk volna, hogy azoktól a bizonyos nyilatko­
zatuktól még a kormányeloök ur barátai se voltak 
túlságosan elragadtatva. Mert hiszen, minden 
egyébtől eltekintve, maga volt kénytelen el­
ismerni, hogy tudott a vesztegetés szándéká­
ról. Egyet azonban koncedáiunk a Pester Lloyd- 
nak. A megoldás nehézségei csaknem óriási 
mértékben föltornyosultak. Do a  megoldásra vál­
lalkozó lóriinknak éppen azért talán egyébbel is 
kell rendelkezniök, mint energiával és önbizalom­

mai. Energia és önbizalom Khuen-Hédervárybsn 
is volt Talán sok is volt. Aki utána boldogulni 
akar, annak mással kell rendelkeznie : — nemzeti 
engedményekkel. A nemzeti engedmények aztán 
majd csak kibékítik a magyar nemzet jó géniu­
szát is, amelyre a Pester Lloyd annyi szeretettel 
hivatkozik.

Különben nagyon épületes ebből a szem­
pontból a bécsi sajtó véleményét figyelni.

A A’eue Freie Presse azt hiazi, hogy gróf 
Khuen-Héderváry miniszterelnök a megváltozott 
helyzetről tesz ugyan jelentést a koronának, de a 
megváltozott helyzet alatt nem Kossuth Ferenc­
nek és néhány társának az obstrukcióhoz való 
csatlakozását kell érteni. Ugyan mit jelont egy 
pár ember az obstrukcióban, mely Kossuth nélkül 
se jött volna zavarba? Sommit. A megváltozott 
helyzet egyszerűen^ eufemisztikus kö'rülirása a veszte­
getési ügygyei kapcsolatos fordulatnak. Persze egyéb­
ként a Neue Freie Presse, ha nőm is siratja a bu­
kott Khuen-Héderváryt, még sincs elragadtatva a 
fordulattól e úgy találja, hogy a kővetkező ma­
gyar kormány még tovább fog menni az enged­
ményekben 8 Magyarorseág ugyan kimenekül a vál­
ságból, a monárkia azonban s a hatvanhetedUei ki­
egyezés alapjaiban fog megrendülni. A Neue Freie 
Presse máshelyütt azt a meggyőződését hang­
súlyozza, hoky a döntés mindenesetre még a kép­
viselőház ülése előtt bekövetkezik s hogy a dön­
tés csakis Khuen-Héderváry elejtése lehet.

A Zeit olaszul, do elég érthetően kezdi. 
Finita la commedia! Khuen-Héderváry már nin­
csen. S az újság már keresgél is az utódnak 
valók közül. Szerinte a bécsi körök még nem 
hagytak fel a tervvel, hogy nemzeti engedmények 
nélkül próbálkozzanak s ebből a szempontból 
egyrészt Stögyény-Marich László berlini nagykö­
vet, másrészt gróf Szápáry Gyula jelöltsége mellett 
kardoskodnak. Maga a Zeit úgy találja, hogy 
minden elképzelhető jelölt közül legkönnyebben 
boldogulna az ellenzékkel — gróf Appanyi Albert. 
(A Zeit azonban talán átaludta a hirhedett éjjeli 
ülés utolsó félóráját. Amit akkor Apponyi be­
szélt, az talán mégse biztató arra nézve, hogy 
éppen ő boldogulhatna legkönnyebben az ellen­
zékkel.)

A  Neues Wiener Tagblatt röviden konstatálja, 
hogy Khuen-Héderváry kezében a kormányrúd 
— eltört. A lap a kibontakozást sürgeti, mert az 
isehli döntésnél szerinte — osztrák érdekekről, 
az ösetmonárkia érdekeiről van szó.

•
A Reiehswebr egy isehli távirata szerint 

a miniszterelnökhöz közelálló körökben a kabinet 
helyzetét válságosnak és állását tarthatatlannak 
mondják. A miniszterelnök eleinte úgy határozott, 
hogy már hétfőn, közvetlenül a parlamenti vizs­
gáló-bizottság előtt való megjelenése után Ischlbe 
utazik. Később azonban o szándékától elállón, 
mert előbb be akarta várni Lukács László pénz­
ügyminiszter visszatérését, aki azon a napon 
a cukorkérdés ügyében lschlben időzött és egy­
úttal megragadta az alkalmat, hogy tájékozódjék 
a mértékadó köröknek a parlamenti helyzetről 
való felfogásáról. Lukárs László pénzügymi­
niszter a tegnap délután tartott miniszterta­
nácsban közölte benyomásait, amire beható 
vita indult meg az általános politikai helyzetről. 
E közben fejtegetés tárgyává tétettek mindazok 
az eshetőségek, melyek a válság megoldásának 
lobetőségét biztosítanák. Különösen a kővetkező 
három javaslatot vette fontolóra a minisztertanács: 
az országgyűlés feloszlatása, a passzív reziszteocia 
folytatása és a kabinet visszalepéso. Bár formális 
határozatot a kabinet lemondására vonatkozólag 
a minisztertanács nem hozott, Khuen-Héderváry 
mégis elhatározta, hogy jelentésében a kormány 
visszalépését is javaslatba lógja hozni a koronának.

BAoz, augusztus 8.
Zsrótből táviratozzék a N. t i .  Tagbtattnní : 

Politikai körökben teljes bizonytalanság van a 
felől, hogy miként fog eldőlni a magyarországi 
válság. Minthogy vasárnap gróf Goluchowski közös 
külügyminiszter is Ischlbe érkezik, szerdára pedig 
Koerber miniszterelnököt is kihallgatásra rendelte 
ő felsége s ugyanakkor báró Beck vezérkari főnök 
is lschlben lesz, mert báró Beck szabadságának 
letelte után minden évben megjelenik az ural­
kodó előtt lschlben, tehát nagyon valószínű, hogy 
lontos katonai tanácskozások lesznek s azoknak 
során a magyar ellenzék részéről hangoztatott 
követelmények is megvitatásra kerülnek.

E pillanatban a döntés eredménye belátha-
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tetlanl Azt hiszik, hogy gróf Khuen-H&derváry 
miniszterelnök aligha fog a felség végleges dön­
téséről Isehlböl elutazni, mert a válság megol­
dása aligha történik meg a leközelobbi napokban.

0  felsége a  magyar miniszterelnököt holnap 
ismét kihallgatáson fogja fogadni. Még nem bizo­
nyos, vájjon gróf Khuen-Héderváry holnap utazik-e 
Budapestre.

Xaehl, aognsztus 6.
ö  felsége kegyesen fogadta a magyar minisz­

terelnök előterjesztéseit. Gróf Khuen-Héderváry be­
hatóan tett jelentést a helyzetről s állítólag ja­
vaslatokat terjesztett elő az orvoslás módjairól. 
Az uralkodó holnapra ismét magához rendelte a 
magyar miniszterelnököt, nyilván azért, hogy kö­
zölje vele elhatározását.

Noha a magyar miniszterelnök ischli útja 
nem volt váratlan, és magától értetődő, hogy 
a bonyológott politikai viszonyok közepette jelen­
tést ment tenni ő felségének, mégis szenzációsan 
hatott politikai körökben, mert most már a hely­
zet gyors tisztázása fog bekövetkezni. Legalább 
igy gondolják mértékadó körökbon; de az még 
kérdéses, hogy csakugyan hamarosan meg fog-e 
történni a gyors megoldás. Nyilvánvaló, hogy bi­
zonyos udvari momentumok, igy Károly román 
király küszöbön lévő ischli látogatása, de ezen­
kívül tárgyi okok is kívánatossá teszik, hogy a 
magyar képvisolőházban legutóbb lezajlott viharok 
után a döntő lépést teljes higgadtsággal ké­
szítsék elő.

Gróf Khuen-Héderváry miniszterelnök fél 3 
órakor érkezett Ischlbe és valamivel egynegyed 4 
előtt hajtatott 6 felsége nyaralójába, ahonnan 
másfél óra múlva távozott. A miniszterelnök hol­
nap újra megjelenik ő felsége előtt. Még nem 
biztos, vájjon szombaton visszautazhatik-e Buda­
pestre.

Annyi tény, hogy a jövő héten a király 
nyaralójában a konferenciák ogész sorozata fog 
vőgbemenni, amelyoknek célja a magyar válság 
és több dualisztikus probléma megoldása; igy 
tiszta helyzetet kell teremteni minden vitás téren 
és egyes hatalmi tényezők álláspontjainak tekin­
tetében. Gróf Qoluchovislit vasárnapra várják 
Isohlbs, Koerber minisztorelnököt pedig szerdára. 
Ugyanakkor jön meg báró SecJt vezérkari (önök 
is, aki részt fog venni az udvari vadászatokban.

A mai viszonyok között közeljár a valósághoz 
az a feltevés, hogy e konferenciák Borán a ma­
gyar részről támasztott katonai követelések is 
szóba fognak kerülni, Magyar politikai körökben 
különös nyomatékkai hangsúlyozzák, hogy n je­
lenlegi viszonyok közepette, a megoldás csakis 
katonai téren való engedményekkel képzelhető ol.

Tomasiet borvát minisztor lemondása az álta­
lános bonyodalomra való tekintettel függőben 
maradt, mig a magyar kormány sorsa el nem dől. 
Igaz ugyan, hogy az Ischlbe érkező államférfiak 
jelenlétét a magyar válságtól távolállő több kö­
rülmény is érthetővé teszi, de az is kétségtelen, 
hogy az 6 megérkezésük különös fontosságú éppen 
a mai viszonyok közt.

•
Jeeáfből telegraléljék a Budapesti Tudósítónak: 

gróf Khuen-Ei lervdry Károly miniszterelnök, aki ma 
riélntán ide érkezett, 4 órakor o /eiíéfe előtt magán- 
kihallgatáson megjelent.

A kihallgatás, amelyen a miniszterelnök kime­
rítő jelentést tett a parlamenti és politikai helyzetről, 
valamint a kabinet he yzetéról, másfél óráig tartott. 
C felsége felkérte a miniszterelnököt, hogy a holnapi 
napot is itt töltse.

A Magyar Távirati Iroda pedig a kővetkező je­
lentést adja ki: drót Khuen-Héderváry miniszterelnö­
köt défntSn 4 órakor ó felsége kihallgatáson logadta. 
A miniszterelnök */iö óráig maradt a királynál. 0  fel­
sége gróf Khuen-Héderváry miniszterelnököt holnap 
délelőttre ismét magához rendelte.

KÜLFÖLD
Szerb tisztek  u  orosz határon. A

Bertbier Loltalanteiger közli twadt távirat a'apján, 
hogy a Péter király fiait kisérő szerb tiszteket 
felsőbb rendeletre nem boosátották keresztül az 
orosz határon, mert részük volt a királyi pár 
meggyilkolásában. Az egyik tiszttől, aki Draga 
királynét agyonlőtto, a belgrádi orosz követ még 
az elutazás előtt megtagadta az útlevél láttamo- 
zását. Az oroez határon sz őrök meg is állították 
a szerb tiszteket Ezzel kapcsolatosan jelentik 
Varsóból, hogy az orosz határt és a vasútvona­
lakat Skicrnevice felé kettőzött katonaság őrzi, 
mert u cár arra fog utazni.

A Balkán forrongása. Konstantinápolyi táviratok 
szerint a porta a legújabb balkáni zavargások ügyében 
ujsbb jelentést juttatott az osztrák-magyar és orosz nagy-

követséghez. A  jelentés azt mondja; hogy a szalonikii 
váli jelentette, hogy a konioovai Jovan nevfl banda- 
főnők bolgár lakosságot felkelésre buzdított és •  óéi­
ból előkészületeket szervezett

A monasztiri váll azt jelentette, hogy a liposei 
községi elöljárónál köriratokat és forradalmi iratokat 
találtak, amelyek részleteket tartalmaztak a felkelés 
szervezetéről és lelszólitás volt bennük a mohamedá­
noknak, görögöknek és katonáknak as első éjjel tel­
jes számban való megölésére, hogy lelköltsék Európa 
ügyeimét, továbbá a táviróvonalak szétrombolására. 
Végül azt jelenti a váli, hogy nemrég 16 bolgár 
tiszt ment Kezenbe a bandák vezényletét átveendők. 
A szalonikii váli másik jelentése azokról a fenyegető 
levelekről szól, melyeket a vasúti hatóságok kaptak. 
Ezek a levelek a Monasztir mellett levő Perisperiben 
keltek és Sarafov, valamint Damjan aláírásával van­
nak ellátva, akiket az írások a vezérkar tagjainak 
jelölnek meg. A fenyegető levelek azt tartalmazzák, 
hogy elhatároztatott 600 éves elnyomatás után a löl- 
keíés zászla ának a keresztények megszabadítására 
való íölemelése. Az alulírottak lelszólit)ák a vasutat, 
hogy ne szállítsanak keresztényeket, hogy evvel el­
kerüljék az ártatlanok vérének ontását fíilmi basa 
főfelügyelő azt jelenti, hogy azt a hírt vette, hogy 
egy kétszáz keresztényből álló banda Moracsin 
és Zepalikosz tanítók vezetése alatt készülődik 
az üszkübi vilajetbe való átjövetelre, hogy Is- 
tebet, Eocsanat és Earatovat megtámadják. A 
porta egy másik jelentésében a monasztiri váli az 
okridai kerületben lévő Alhan mellett történt banda- 
összeütközést jelent, amelyben öt bizottsági tag esett 
el. Az üszkübi váli azt jelenti, hogy Stazileben egy 
malom és istállók és más községekben a termés esett 
a gyújtogatás áldozatául. Á szalonikii vá i azt jelenti, 
hogy egy 60 tagból álló banda Eksizu falut és ugyan­
ilyen nevű vasúti állomást megtámadott és a már je­
lentett vasúti károkat okozta, miközben a falusi 
lakosság az ablakokból lövöldözött a katonákra. 
Á porta egy harmadik jelentése szerint Hilmi basa 
főfelügyelő tegnap éjfélkor azt táviratozta hogy 
a bizottsági tagok néhány mohamedán falut a 
periepei kerületben megtámadtak és felgyújtottak. 
Különböző helyeken eltépték a táviróhuzalokat. Kru- 
sevóban (monasztiri vilajet) a bizottsági tagok a ha­
tósági épü.etet és a táviróhivatal házát szétrombolták 
és 60 katonát leöldöstek. Küzdelem folyik a bizott­
sági tagok és a PerJepéből odaküidött különítmény 
között, melynek eredményét még nem ismerik. Kru- 
sevó körül több falut felgyújtottak és megbombáztak. 
A monasztiri kerületben egy 200 tagból álló banda 
kényszeríti a lakosságot a csatlakozásra. Mindenhol 
megtették a kellő intézkedéseket ezek ellen a mace- 
don-bizottságlól kiinduló rendzavarások ellen.

K onstantinápoly , augusztus 6.
Er»erumb6\ nyugtalanító konzuli hírek érkeztek 

ide, melyek szerint különböző kurd törzsek újból tá­
madást akarnak intézni az örmények ellen, hogy el­
foglalják azoknak birtokait. Ezen szándékukban az 
utolsó időben nem akadályozták meg az Oroszország 
határát átlépő néhány száz zavargót. Ezek ezidőszerint 
Sassun környékén vannak és a vilajetbeli hatóságok­
nak katonai üldöztetésüket el kellett rendelniök. As 
erzerumi orosz konzul kozákosapatot kér a konzulá­
tusok védelmére és az esetleg hozzájuk menekülő 
örmény menekülők védelmére. A helyzet a  kurd- 
örméuy vilajetekben, tekintettel az igen ellenszenvessé 
vált hamidfe-lovasságra, igen komoly, és erélyes rend­
szabályokra van szükség, hogy az erőszakoskodások­
nak elejét vegyék.

Szófia, augusztus 6.
Az Autonómia cimü újság a bizottságok belső 

szervezetének hivatalos lapja felhívást tartalmaz, 
melyben Szalonikinak és Monasztir-nak általános 
felkelését proklamálják. Az ideérkezett jelentések 
szerint a Szalonikiba és Monasztirba szóló összes 
távi ró összeköttetések el vannak vágva. Hir sze­
rint a termést elpusztították és a hidakat szét­
rombolták. Ennek a felkelésnek Sarafow Borist 
tartják a szerzőjéül. Mértékadó körökben két­
ségbevonják a felkelési kísérlet jelentőségét. Az 
újságok azt jelentik, hogy Ferdinánd fejedelem 
hazatér.

X. P I o s.
Budapeat, augusztus 6;

Az uj pápa azon az utón van, hogy akár 
keresi őzt a dicsőséget, akár nem, mihamarabb 
népszerű ember lesz. Máris igazán derüa motívu­
mok kerültek ki életmódjára vonatkozólag és az 
egyéniségének mogvilágitására a mindezidáig a 
külvilág előtt légmentesen olzárt Vatikánból. Még 
egy kis bohém vonás is van benne. Nikkel óra 
van a zsebében egyszerű selyemzsinóron s azt 
azzal magyarázza, hogy a szegényei nem engedték 
meg neki azt, hogy valaha drágábbat vásároljon. 
Egy régi ismorOse pedig szóbahozott neki ogy 
szép gyűrűt, amelyet hajdanában Manluában több­
ször zálogba tett — a szegényeiért. S végre is 
az lett a sorsa a gyűrűnek, ami sok más ilyen 
viszontagságokra szánt drágaságnak. Odaveszett.

A pápa tegnap Kosa szobrász előtt, akivel 
baráti viszonyban van, modellt ült egy mellszo­
borhoz, amolyot bronzba fognak önteni. A szob­
rász, hogy gyorsabban dolgozhasson, két tehet­
séges szobrásztársát hozta magával. Mindnyáju-

kát meglepte nyilt szívessége a pápának, a b  nem 
engedte, hogy térdre boruljanak elfltte s mind­
egyiküknek kezét nyújtotta. Rosa szobrászhoz, aki 
kissé zavarban volt. igy Bzólt a pápa:

— Mi a bajod f Látod, hogy a régi vagyok.
— Az aro igen, de a szem homályosabb, — 

felelte a szobrász.
— Igen, mondotta a pápa, de az imént 

négy érát álomtalanul aludtam 8 oz nagyon 
jót tett.

— És szentséged testvérei f
— Ah, a szegények, mondotta a pápa, bizo­

nyára nBgyon nyugtalanok voltak.
Rosa megkérte a pápát, hogy szorgalma­

san járjon a szabad levegőre. Erre a pápa 
igy felelt:

— Lapponi kiváló ember. Ha XIH. Leó pá­
pát kilencvennégy éves koráig életben tartotta, 
rajtam is tud majd segíteni.

Végül az elsO áldásra került a beszélgetés 
sora s Rosa szobrász megemlítette, hogy az olasz 
nép bizonyára még sokkal nagyobb lelkesedéssel 
üdvözölte volna, ha a küieö loggiáról oszt áldást 
s ezzel egész Olaszországot hálára kötelezte volna.

— Tudom, tudom nagyon jól, felelte a pápa, 
azután fölemelkedett, megnézte a  szobrot és el­
búcsúzott a szobrászoktól.

A párisi újságok legnagyobb része azt Írja, 
hogy Sarto megválasztása Franciaországnak volt 
olsö sorban érdekében. A Oaulois munkatársa 
meginterjúvolta Vannulelli kardinálist, aki azt 
mondta, hogy X. Pius, bár nem beszél franciául, 
mégis nagyon szereti Franciaországot, amellett 
azonban a föld összes nomzeteit szivébe foglalta. 
Franciaországnak nem kell félnie az uj pápától, 
mert az tudja, mily nagy szolgálatokat tett Fran­
ciaország az egyháznak. Yanutelli végül kijelen­
tette, X. Pius nem lép majd elődjének nyomdo­
kaiba. Az uj államtitkár valószínűleg Ferrata 
kardinális lösz.

A Vatikánban — ugylátszik — még min­
dig a régi rendszer uralkodik a takarékosságban. 
Erre vall legalább az a pazarnak semmiesotre 
se mondható honorárium, amiben az elhunyt pápa 
orvosai részesültek. Egy római telegramm szerint 
Lapponi, XIII. Leó pápa orvosa húszezer lírát, 
Mazzoni tizenötozor lírát és Rossoni tízezer lírát 
kapott orvosi honoráriumképpen.

X. Pius pápa, aki jelenleg 65 esztendős, le­
számítva egy kis sziv-affekoiót, ami ebben a  kor­
ban gyakori, erőteljes férfiú. Arca erélyt és nyílt­
ságot fejez ki. Klasszikus szép fő és Rosa olasz 
szobrásznak jutott az a szerenose, hogy est a főt 
mint első 6 mintázza. X. Pius pápának eddig semmi­
féle diplomatikus dolgokkal nem volt alkalma 
foglalkozni, mert se nuncius, sem másféle meg­
bízott nem volt, hanem tisztán egyháza ügyeinek 
vezetésével foglalkozott. De származására nézve 
is elüt elődjétől, aki arisztokrata és politikai vi­
harokban nagy szerepet játszó ősöktől szárma­
zott. X. Pius apja egyszerű parasztember volt és 
testvérei is valamennyien kis, polgári foglalko­
zást űznek.

Az uj pápának hat leány- és egy fiútestvére 
van. Nőtostrérei közül a legidősebb Antónia egy 
Francesco dől Bai nevű embernek a felesége és 
Velenco közelébon egy faluban varrásból él. Má­
sik nőtestvére, Lucia egy házalónak a felesége. Há­
rom nőtestvére Rosa, Anna és Mária együttlaktak 
a patriárchával és a háztartását vezették. Hatodik 
testvére Terézia egy Parolin nevű trafikos fele­
sége. A pápa egyetlen fitestvéro Angelo, szintén 
trafikos Mantuában. Mindenesetre felemelő tudat 
az, hogy a pápa velencei patriároha létére nem 
osztogatott állásokat testvéreinek, ami azt mutatja, 
hogy lelküiete tiszta, mint a patyolat és igy már 
ez a ritka erény is predesztinálta arra, hogy 
Krisztus földi helytartója legyen.

Mai távirataink a kővetkezők:

A* u j pápa.
Bánta, zngusstns 6.

Pina pápa naponta elolvassa aa összes római 
újságokat Humoros, joviális modora mindenfelé nagy 
tetszéssel találkozik. A pápa teljesen egészséges éa 
ruganyos; erre vall az is, hogy mindig gyalog jár s 
a boldogult Leó pápa gyaloghintójába lomtárba vitette. 
Ax bántja osak, 8 ennek már többször is kifejezést 
adott, hogy többé nem láthatja viszont Velenoét

Jő  szivére mutat, hogy naponta meglátogatja a 
beteg Herrera bíborost, aki különben már jobban 
van. A pápa tegnap lelényképeztette magát; az audien­
ciákon a legjobb kedvében van; Perottihoz, a híres 
zeneszerzőhöz, aki szintén velenoei, igy szólt:

— Lorenzo, jöjj el lehetőleg gyakran, veled 
legalább velencei dialektusban diskurálhatok.

Amikor pedig Pnooinelli főudvarmester letérdelt 
előtte, tréiásan ezt mondta neki:

— Kelj fel osak, a te pocakos termeted számára 
ez nem valami kellemes pozioió.

Szóval, Pina pápa trélás, jókedvű ember, szere­
tik is mindenfelé, csak a Kúriának eddig mindenható
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lópapjai félnek attól, hogy az ö oirkulusaikat meg 
lógja zavarai.

A pápa tegnap délután a Vatikán kertjében sé­
tált és ’órákhosszat gyönyörködött a pompás kilá­
tásban. Ott fogadta a hírlapírókat is. A pápa tekin­
télyes összeget ajándékozott a  veencei oampaniie 
fölépítésére.

Bóma, augusztus 6.
Egy igen magas állású politikai személyiség, 

akinek volt alkalma tegnap a pápával beszólni, a 
következőket mondta ei egy ismerősének tapaszta­
lataiból :

— A pápa nyájas és barátságos mindenkivel 
s emben, de meglátszik az arcán, hogy a lelke na­
gyon meg van rendülve. Alig bir magán annyira ural­
kodni, hogy nyugodtságát legalább külsőleg megtart­
hassa, de ha bizalmasával egy pillanatra egyedül ma­
rad, akkor meglátszik rajta a nagy levertség, alig 
beszól egy szót is.

Tegnap este a lombardi kollégium tagjait fo­
gadta a pápa és amikor a rektor elvégezte üdvözlő be­
szédét, X. Pius csak ennyit mondott remegő hangon:

— Imádkozzatok értem, mert súlyos keresztet 
vettem vállaimra.

Ezek után a szavak után a pápa hangos zoko­
gásra fakadt.

Nagyon fájdalmasan esik a pápának, hogy meg­
választását az olasz királyijai nem közölhette a lenn" 
álló politikai helyzot miatt. A pápa ugyanis még 
velenoei bíboros korából nagyon szívélyes, jó vi­
szonyban van az olasz királyi családdal, de kijelen­
tette, hogy ebben a kérdésben nem járhat el a saját 
érzelmei szerint A szentszék és O'aszország politikai 
v.'szouyában meg kell őriznie a pápák tradícióját. Ki­
fejezést adott azonban óhajának, hogy ez állapotok 
enyhüljenek.

Bóma, augusztus 6.
A Voce della Verita klerikális lap ma vezér­

helyen azt Írja, hogy a  pápa eredetileg földijé­
nek, XI. Benedeknek nevét akarta fölvenni, do 
mégis a  P ius nevet választotta, hogy kifejezést 
adjon az egyház harcának a forradalom ellen.

Róma, augusztus 6.
Az Osservatore Romano jelenti, hogy a pápa 

msgre Bressant nevezte ki titkos káplánjává.

Bóma. augusztus 6.
A  lakosság egy része tegnap felvonulást 

akart rendezni Giordano Brúnónak, az inkvizíció 
által elégetett szerzetesnek szobrához, de a bel­
ügyminiszter a felvonulást pápaellenes tendenciája 
miatt betiltotta.

A koronázás.
Róma, augusztus 6.

Tegnap este küldték el az e'ső hivatalos, az uj 
pápa aláírásával ellátott jelentéseket, amelyekkel a 
szentszéknél elfogadott és képviselt kormányoknak 
tudomására adják X. Pius megválasztatását. A pápa 
XIII. Leó antikamerájának tagjait megerősítette, épp­
úgy dr. Lapponi udvari orvost, valamint msgre Bisleti 
fókamarásmestert is. Msgre Azevedo háznagy is meg­
maradt hivatalában.

Oreglia és Rampolla, valamint a pápai kongre­
gációk titkárai figyelmeztették az uj pápát, hogy e 
kongregációk közül többen nem kezdhetik meg 
újra működésűket, amig a pápa megkoronázása és 
intronizáoiója meg nem történt. Az idegen tábor­
nokoknak is az az óhaja, hogy a koronázás történ­
jék meg most, amig Ők Rómában vannak, hogy ne 
legyenek kénytelenek emiatt esetleg a télen újra Ró­
mába utazni. X. Pius pápa ezen nagyon megütődött, 
mert ő a velenoei püspökséggel és Velenoében 
élő nővéreivel már közölte, hogy a koronázás de­
cember 9-én less. Mindazonátal engedett a lelhozott 
okoknak és ezek alapján augusztus 8-ára tűzték ki 
a koronázást X. Piust a Péter-templcmban fogják 
megkoronázni, mig XIIL Leót a Sixtini-kápolnában 
koronázták meg. Ez az eltérés a hagyománytól a 
Vatikánban nagy meglepetést kelt Az uj pápa ma a 
két vatikáni lap szerkesztőit fogadta, kiket hangjuk­
ban mérsékletre és józanságra intett és felszólította 
őket, hogy az egyház isteni jellegéről soha meg ne 
feledkezzenek.

A Qiomals d' Italia ma is fenntartja, hogy 
Ausztria-Magyarország Rampolla ellen veto-jogát ér­
vényesítette.

Bóma, augusztus 6.
Ma kezdték meg a Szent Péter-templomban 

őz előkészületeket a pápa vasárnapi koronázására. 
Az egyes plébániák papjai számára ez ünnepségre 
nagyszámú belépő-jegyet osztottak ki. Ma Róma 
összes templomaiban és a  velenoei Márkus-temp­
lomban ünnepi Tedeum volt és az összes haran­
gok zúgtak.

A z efoő konzisztórium .
Róma, augusztus 6.

A pápa elhatározta, hogy hói főn titkos kon- 
sisstőriumot tart néhány uj bíboros kinevezése végett, 
és csütörtökön nyilvános konzisztóriumot, mely­
ben azon bíborosoknak adják át a biborosi fövo- 
get, akiket XUI. Leó pápa utoljára nevezett ki.

A z u j á llam titkár.
Bóma, augusztus 6.

A pápa Satolli bíborosnak ajánlotta fel az 
államtitkári hivatalt, melyet azonban ő el nem 
fogadott. Ezután a pápa Cataynis bíborosnak aján­
lotta fel az államtitkárságot, aki estig gondolko­
dási időt kért.

A  követek tisztelgése.
Róma augusztus 6.

X. Pius pápa ma délelőtt Rampolla termeiben 
hivatalosan fogadta a külföldi államok képviselőit A 
diplomáciai kar tagjai nagy díszben jelentek meg és 
a zö dteremben gyűltek össze, mig a bemutatás a 
vörösteremben történt, amelyben azon a helyen, ahol 
előbb XIII. Leó arcképe volt, diszülést állítottak tel. 
Miután a szentatya, ki udvara kíséretében volt, helyet 
foglalt a diszülésen, msgre Bisleti bevezette a külföldi 
államok képviselőit. Mint ezeknek legidősebbike 
Martin D ’Autas portugál nagykövet intézett rövid 
tranoia beszédet a pápához és tolmácsolta a diplo­
máciai karnak szerencsekivánatait. Ptus pápa olasz 
nyelven válaszolt a megszólításra.

Mindenekelőtt a diplomácia szószólójának 
mondott köszönetett a tolmácsolt szerencse- 
kivánatokórt, amelyek nem személyét, hanem 
magas méltóságát illetik, melyet ő mint az 
egyház feje visel. A szentatya az uralkodók­
nak, államfőknek s azok népeinek szóló jó 
kívánságainak adott kifejezést, hangsúlyozta, 
hogy az egyház az uralkodóknak a kormá­
nyoknak és törvényeknek természetes tá­
masza, cs azzal a megjegyzéssel fejezte be 
beszédét, hogy az az egyháznak a kívánsága, 
hogy lássa a békéi as emberek általános javára 
megerősödni.
Miután a pápa áldást osztott msgre Bisleti bemu­

tatta a diplomáoiai testület egyes tagjait azoknak 
rangja és kora szerint. A diplomáoiai kar tagjai kezet 
osókeltak a szentatyának, mire a pápa ugyanazzal a 
szertartással, amelyet belépésekor tartottak meg, vissza­
vonult.

A usztria-M agyarország tiltakozása.
Küncheo, augusztus 6.

A Münchener Allgemeine Zeitung jelenti Ró­
mából: Megerősítik, hogy Gruscha bibornok hét­
főn este Ausztria-Magyarország nevében tényleg 
tiltakozott Rampolla megválasztatása ellen, de ezt 
nőm formális vető alakjában tette.

Berlin, auguszlus 6.
A National Zeitung félhivatalosan jelenti, hogy 

alaptalan a Giornale d'Italiaaak. az a bire, mintha 
Ausztria-Magyarország Németországgal egyetértőleg 
veto-jogát gyakorolta volna Rampolla el'en.

HÍREK
Budapest, augusztus 6.

— BU D A PESTI NAPLÓ Julius 31-ikéa aj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztaasanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hír. Tarnőcsy Gusztáv volt ország­
gyűlési képviselő súlyos betegen fekszik Zsigmond- 
utcai iakásán.

— Láng Lajos Pozsonyban. Powonpból jelen­
tik, hogy Láng Lajos kereskedelmi miniszter a dél­
előtti gyorsvonattal Budapestről odaérkezett, hogy 
elnöki minőségében részt vegyen az evangélikus espe- 
rességi gyűlésen.

— Lengyelek Budapesten. Augusztus 18 án ezer 
lengyel érkezik Budapestre Lembergből. A fővárosban 
ünnepélyesen logadiák ezt a nagy küldöttséget. A fo­
gadó bizottságot a Lengyel Egvesület és as orsz. nem­
zeti szövetség alakítja meg a főváros hazafias egyle­
teiből. A lengyelekkel egy Szokol dalegyesület, egy 
nemzeti zenekar és egy színtársulat érkezik Buda­
pestre. Ezek nagy hangversenyt adnak a Margitszige­
ten, ahol ez alkalommal a magyar és lengyel árvíz­
károsultak és a budapesti ú jságírók segély a!apja ja­
vára népünnepély lesz.

— Az angol király Xarienbadban. Londonból 
jelentik: A Aeufer-ügynökség arról értesül, hogy 
Edvárd király jövő héten, előreláthatólag e hó 13-ika

vagy 14-ikén inkognitóban Marienbadba érkezik fürdő­
használat végett

— E dison  fe lg y ó g y u l. A minap szomorú 
hir érkezőit Edisonról, erről a geniális feltaláló­
ról, valósággal az emberiség jótevőjéről, hogy a 
Röntgen-sugarakkal való sok kisérlotezés miatt 
el koíl vesztenie a szemevilágát. Most az az ör­
vendetestávirat érkezett Acw-Koriból, hogy Edison 
nem fog megvakulni. Maga is kijelentette, hogy 
a látóképességét nemsokára egészen vissza fogja 
nyerni. Hanem a segédje az egyik, az szegény 
alighanem belepusztul a Röntgen-sugarakba, bele­
hal a kísérletezésekbe. Hanem ezek a dolgok 
most rátorelték a figyolmet egy további problé­
mára, tudniillik a Röntgen-sugarak ártalmatlanná 
tételének a kérdésére. Hogy úgy mondjuk, valami 
módon ki kell találni a Röntgen-sugarak elszige­
telésének a módját, akárcsak az elektromos áramét. 
Az eloktromos áram is csudákat mivel, óriási ja­
vára van az emberiségnek, de mindönki tudja, 
hogy a 'ogcsekélyebb vigyázatlanságra is mekkora 
veszedelmet hozhat az emberre az elektromosság. 
Remél,ni lehet, hogy Edison az ő nagy geniejé- 
vel a Röntgen-sugarak ártalmassógát is lo fogja 
győzni.

— Mayer püspök Jubileuma, /seriből a követ­
kezőket jelentik dr. Mayer LÓrino udvari és Burg- 
plébáuos ötvenéves papi jubileumáról: A jubilenm 
alkalmából a király kéziratot intézett hozzá, amely­
ben a jubiiálónak szerencsét kívánt és szolgá­
lataiért hálás elismerését lejezve ki neki, a titkos ta­
nácsosi óimét adományozta. Reggel 9 órakor a király, 
továbbá Lipőt bajor herceg és Gizella bajor hercegnő, 
György és Konrád hercegek, Ferenc Szalvátor főherceg 
és Mária Valéria főhercegnő gyalog a püspök villá­
jába mentek, hogy személyesen adják át jókivánatai- 
kat. Mayer püspök mély meghatottsággal fogadta a ka­
puban a királyt, aki a maga és háza nevében szívélye­
sen üdvözölte a püspököt. Ferenc Szalvátor főherceg 
kis fiai külön-külön remek virágkosarat nyújtottak át, 
amelyben alpesi rózsákból ez a szám volt kirakva : 
,60®. György és Konrád bajor hercegek aranykelyhet 
adtak a püspöknek, amelyre a jubileumra vonatkozó 
felirat volt rávésve. A királyi ház s a legelőkelőbb 
arisztokrácia más tagjaiból is nagyszámú ajándék és 
szerenose-kivánó távirat érkezett a püspökhöz. Dél­
előtt 10 órakor tartotta meg dr. Mayer püspök az 
isohli plébániatemplomban jubiláris aranymiséjét. A 
misén a király s a királyi család tagjai is megjelen­
tek. A jubiláló püspök tiszteletére udvari ebéd is volt 
tegnap, amelyen a király pohárkőszőntőt mondott az 
ünnepeltre.

— A heldelbsrgl egyetem  ünnepe. A híres 
heidelbergi egyetem ma ünnepelte 100 éves fennállá­
sát. Az ünnepélyt a Péter-templomban valój diszfelvo- 
nulással és ünnepi istentisztelettel kezdették meg. Az 
utón egyesületi diszbe öltözött egyetemi tanú’ók 
állottak sorfalat. A nagyherceg és nagyhercegnó, vala­
mint az örökös herceg és neje harangzúgás között 
érkezett meg és Maximilian badeni herceg fogadta 
őket Minden íelekezet istentisztetetet tartott. A fő­
ünnepség az egyetem csarnokában volt. Beethoven 
egy Bzinfoniájának előadása után a közoktatásügyi mi­
niszter beszédet mondott, melyben annakja reményének 
adott kifejezést, hogy a nagyhercegi kormány a jövőben 
is követni fogja a múlt évszázadban megtartott elveket. 
A nagyherceg is mondott beszédet, melyben mindenek­
előtt Károly Frigyes nagyhercegről emlékezett meg, 
kinek az egyetem megújítása köszönhető, majd pedig 
ennek három utódjáról, akik gondosan ápolták az 
egyetem érdekeit Miután megemlékezett még az 
1848-iki politikai mozgalomról, melynek megtévelyedésci 
as eszményi célok szellemének nem tudtak át tani, a német 
birodalom megteremtését az utolsó 100 év legjelentő­
sebb eseményeként dicsőítette. Végül az egyetemi 
ifjúságot lelkiismeretes munkára és a hazáért való 
önfeláldozására intette.

— Bfl szolgája urának. X III. Leó első komor­
nyikja elhagyta a Vatikánt. Több bíboros kérte, hogy 
ne távozzék helyéről. Ám Centra megmaradt elhatáro­
zása mellett. „Nem tudnám második gazdámat úgy 
szolgálni, mint az elsőt. Es még ha tudnám is, akkor 
is szemrehányást tennék magamnak, hogy mért nem 
voltam még odaadóbb a megboldogull iránt.11 Centra 
családjával együtt Carpinetoban telepedik le.

— A Punoh rajsoléja. Londonból táviratozzék : 
Phil May karrikaturista, a Punch rajzolója, ma har­
minckilenc éves korában meghalt. May mint inas 
kezdte pályafutását egy vasöntóben, de kitartó mun­
kával és sok nélkülözéssel rajzolóvá képezte magát s 
ezen a téren világhírű lett. Igen sok pénzt keresett, 
néha egy napon száz fontot is, de sokat éjjelezett s 
ezzel aláásta egészségét.

— Nagy árvíz veszedelem  Kelet-Ázslában. 
Tíí/eból érkező hírek szerint, egy hirtelen záporeső 
nagy szerencsétlenségnek volt okozója. A hegyekről 
leömlő víz elárasztotta a várost, sok házat tönkretett 
és egész hidakat sodort magával. Több mint 700 em­
ber pusztult el és több 2000 vesztette el mindenét.
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_ L unyevioa O jena cáfo lata . A szeren­
csétlen Draga királyné húga, Lunyevioa Gjena 
egy párisi lapban cáfol. Erélyesen, sőt felháboro­
dással utasítja vissza azt a  róla és testvéréről 
elterjedt hirt, hogy ők ketten majd föllépnek a 
brettlin s onnan majd kifestett arccal előadások­
ban számolnak be a rettenetes éjszaka eseményei­
ről. Ez aljas rágalom. így fejezi ki magát 
a kisasszony, aztán még úgy folytatja, hogy 
eszük ágában sem volt az, hogy ilyeu m éltatla­
nul boszulják meg m agukat azokon, akik nekik leg­
drágábbak voltak a  világon. Sajátságos, pedig 
m ár egész részletes útitervet és programmot is 
közöltek a lapok, a  külföldiek, hogy merre, .mely 
városba mennek el a Lunyevica-lányok. Es az 
emberek bizony elbitték ezeket a  híreket. Iste­
nem, mindenki tudta, hogy a Lunyevica-testvé- 
rek pénztelenül, a  jövővel való teljes remény­
telenséggel utaztak el Belgrádból s mentek Ma­
gyarországon át először Bécsbo, ahol a leg­
szükségesebbeknek a beszerzése s a  megélhe­
tésre a legidősebbik nővér egy értékes nyakláncot 
kellett hogy elzálogosítson, éppen azt, amelyet 
szegény Sándor király az eljegyzése alkalmával 
adott neki. Azután nem is titkolták a kétségbe­
esésüket, hogy ugyan mi lesz belőlük és azt sem 
röstelték elárulni akkori kétségbeesésükben. hogy 
a közönség jótékonyságára vannak utalva első 
sorban. Es ilyen körülmények között jö tt az első 
h ír arról az orfeumi fellépésről. Az emberek gon­
doltak élelmes impresszáriókra, akik alaposan értik 
az efféle helyzetek kiaknázását s jól tudják, hogy 
egy kis érdekesség az ifjú hölgyek körül sokkal 
többet ér, m int akár a Jegtöbu tehetség, hang 
vagy színjátszó-képesség. A Lunyevica-lányok 
pedig ugyancsak érdekesek, s szinte hercegnői 
előkelőségek, ami még nagyobb előny. Csak 
gondoljunk Chimay hercegnőre például. Hát 
mindaz, amit a Lunyeviea-lányokról írtak, nagyon 
plauzibilis volt. Némelyek azt mondták, hja, élni 
osak kell, másokban ellenben kissé megcsappant 
a  részvét a kisasszonyok iránt. Ennyi élelmesség 
és ilyen hamarosan a sötét tragédia után, még sem 
járja. Most aztán erre a cáfolatra ezek megköny- 
nyebbülnek és örülnek, hogy Draga királyné 
húgai mégsem ilyen cinikus teremtések. Legföl­
jebb a nagyon szkeptikus népség gyanakszik 
kissé, hogy hátha azért fordítottak a  kisasszonyok 
a szándékukon. mert most már eldőlt, hogy mégis 
csak hozzájutnak a  nénjük hagyatékához. De ez 
m ár túlsók kételkedés. Ha már ilyen keményen 
cáfol Luoyevica Gjena, mégis csak igaza van. 
M ert csak nem merné ilyen erős hangon vissza­
utasítani n róla elterjedt hirt. Könnyen akadhat­
nának többen is, akik inog őt cáfolnák le.

— Kocsis és trónörökös. Anii/ian dán trón­
örökös nem régiben Kopenbagában időzött. Távozása 
után. a dán u,ságok a következő érdekes és mn át­
látó torlénctecskot kolportáiják. A trónörökös meg­
szólított egy Kocsist:

—- Nincs lefoglalva?
— Nem vagyok.
— Nem vinne el az Amalienborg-térre?
— Nem nem, az nagyon bajos volna.
— Mért ?
— Hát tudja, a trónörökös itt tartózkodik váro­

sunkban és igy sok idegen utast kapok, akik szeret­
nék látni a trónörököst, mikor visszatér a pálya­
udvarról.

— De ön bizonyára tudja, hogy abban az eset­
ben, ha nincs lefoglalva, kötelessége engem szállítani.

— Tudom, tudom . . .  és ha nagyon ragaszko­
dik kéréséhez, h á t. .  .*

— Igen, ragaszkodom, vigyen ei az Amalien­
borg-térre.

Mikor aztán a tróaörökös kiszá’lt a kocsiból, 
egy tizkoronást adott át a kocsisnak.

— Nem tudok váltani, — mentegetődzött a 
kocsis.

—• Sebaj, tartsa meg az egészet . . .
— Az egészet? Valóban ? Hisz akkor — fütyü­

lök a trónörökösre 1
— Házasság. Regele Elemér, a öldmivelésügyi 

minisztériumban alkalmazott mérnök, Regele János 
kir. tanácsos országházi tőigazgató fial tegnap a 
krisztinavárosi plébániatemplomban vezette oltárhoz 
Szabó Melánia kisasszonyt. Az esketési szer1 art ást 
Antók Dániel plébános végezte.

Dr. Kiss Dezső m. kir. belügyminiszteri segéd- 
fogalmazó, Kiss Karoly rozsnyói löldbirtokos. tör­
vényhatósági bizottsága tag fia eljegyezte dr. Rttber 
József főorvos leányát, Ilonkát.

— Hoosevelt kalandja. New.) orki lapok írják: 
Hogy mennyire tud magán Rooseve't elnök uralkodni, 
arra nézve jellemző a következő eset: Az elnök 
Oj/aíer Baj/ban, ahol nyaral, a múlt vasárnap család­
fával együtt a templomba kocsizott. Hirtelen, kerék­
páros jött velük szembe, aki rendkívül bosszankodván 
hogv ki kell térni, a legdurvább módon sértegette az 
elnököt és családját. Az elnök dühösen ugrott le a 
cocáiról, hogy megfenyítse a durva káromkodót. De 
•irtelen megváltoztatta szándékát Eszébe jutott, hogy 
vasárnap van, nem akarta ezt a napot megszentség-

leien teni. Két titkos rendőrt intett magához és azok­
kal vezettette el a kerékpárost. A szerescsétlen ember 
oda volt szégyenében, misor megtudta, hogy kit szi­
dalmazott.

— A óim. A belga királyné hagyatékának ügyé­
ben érdekes kis inoidens idéz elő némi huzavoná'. 
Erre vonatkozólag a következőket jelentik Brüsszel­
ből. A megidézések az elbun t Henrietta be ga ki­
rályné hagyatékának lebonyolítása ügyében diplomá­
ciai utón Bécsoe érkeztek de csakis a Lujza hercegnő 
gondnokához dr. Faisfman el udvari ügyvédhez, a 
Lujza hercegnőhöz és a Fülöp kóbnrgi herceghez 
cimzelt meghívókat kézbesítették, ellenben a Lónyay 
grófi párnak szó ó idézést mint kózbesithetetlent, dip­
lomáciai utón visszaküldték a brüsszeli államügyész­
séghez. mert a grófnő a levélben , királyi fenségnek1* 
van címezve. A címzés pontosan igy szólt:

,A Són Altesse Royale Madame la Princesse 
Stephanie Clotilde Lonise Herminie Marié Oharlotie. 
Princesse BeJgique, Duchesse de Saxe, Princesse de 
S axe-C jburg—Gotha et són epoux M. Elemér Gom te 
de Lónyay de Nagy-Lónva et Vá-áros-Námény do- 
micilies tous deux au Palais Lónyay á Budi-Pesth 1‘ 

Becsben kijelentették, hogy az iratot csak akkor 
fogják kézbesíteni, ha a cim egyszerűen ez tesz: 
A Madame la Com tessz Stephanie Lónyay, née Princesse 
de Helg-que. A belga jogtanácsosok azonban a cím­
zésen nem akartak változtatni, hivatkozván arra, 
hogy grót Lónyai Stefániától Ausztria-Magyarorszá- 
gon megvonnató ugyan a , császári és királyt fenség1’ 
ciin, de mint belga hercegnőt neai foszthaják meg a
királyi fenség c m’ől.

Gróf Lónyay Elemér e címzésre vonatkozó'ag 
S‘. Marybói a következő táviratot küldte a Neue Freie 
Pressének 1

Folyó hó 4- ki reggeli lap tikban egy entrefilet-t 
olvasok amelyet a brüsszeli Soir oimü újságból 
vettek at s amelyre vonatkozólag, mert a cikk 
inkompetens és végső mondata hiányzik kérem a 
következő helyreigazítás köz ését. A heiyreigazitás 
szószennt így Hangzik : „A kiráiy brüsszeli állam ­
iig', észe Lujza hercegnő hitelezőivel ügyvédjük, 
Janson utján közölte, hogy az idézés teljesen he­
lyes mert Steláma hercegnőt a belga törvény 
szerint a királyi ienség címzés csakúgy, mint ed­
dig most is megilleti.

Gró] Lónuay Elemér.
— E gy zágrábi bomba. Zágrábból jelentik, hogy 

a tartományi törvényszék börtöníelügyelője tegnap 
este a törvényszéki épület pinctéjébeu egy poros dina- 
mit bombát talált, smeiviknek g.\ ujtózsinorja teljesen el 
volt égve. A bombát valószínűleg a legutolsó merény­
letek idejében dobták a pincébe, de zsinórja elégett, 
anélkül, hogy a bombát felrobbantotta volna.

— K aton ák  szeren csétlen ség e . Sterájevó- 
ból jelentik : Három 3S. ezridteJt Közkatona a 
minap ott a lövőgyukorlatra kiszemelt terepet 
rendezgette. Közben sziklákat is kellett robban­
ta n a k , atnihez dinam itot használlak. Az egyik 
dinamittöltés sehogy sem akart, felrobbanni. A 
felügyelő tiszt erre megparancsolta az egyik kato­
nának, hogy fúrjon lyukat a sziklába és vegye 
ki a dinamittöltést. A katona követte a parancsot, 
de erre a dinamit föl robbant és mind a három 
katonát súlyosan megicbesitette. Az egyiknek a  sze­
meit égette ki a  dinam it úgy, hogy teljesen 
megvakult.

— H alálosát. Zöldi Mártont kedves kollégánkat, 
a Budapesti Napló kiváló tárcaíróját, nagv csapás érte. 
Felesége, született Alszeghy Ilona, a múlt éjszaka vá­
ratlanul meghalt. Az elhunyt általánosan kedvelt raü- 
vészcsaládból való, mely jeles erőket adott a magyar 
színpadnak. Maga az elhunyt is operaénekesnő volt 
bátyja, Alsteghy Káimau, az Operaház főrendező e, 
testvórhuga pedig Császárné Alszeghy Irma, a Nemzeti 
Színház művésznője, s három viru ó leánya közül is 
kettő választotta magának hivatásul a művészpályát. 
Halála nagy részvétet keltett széles körben s igaz 
részvéttel veszünk részt mi is barátunk gyászában, 
akit oly hirtelenséggel ért a lesújtó csapás, hogy táv­
irat szólította haza kedves Halottjához.

Rendkívül nagy részvét mellett temették el ma 
délután at állatorvosi akadém a tudós magántanárát, 
dr. Szakács Andort, aki a boncolásközben kapott vór- 
mérgezéstól tragikusan hunytéi. A temetés a kerepesi- 
uti leraető balotlasházából ment végbe. A gyászolók 
soraiban ott volt Csaday Endre osztálytanácsos a 
ku tuszmhnszténum képviselője, az állatorvosi lö.skofa 
esrész tanártestülete, Bcne László al'amvasuti lelügyelő, 
stb. Az evangélikus lelkész megható búcsúztatója után 
a koporsót a sirhoz vitték, aho* a kollégák nevében 
Lrust de Wéllberg Jenó megható beszédben búcsúz­
tatta el a halottat.

— Nagyanyák, akik unokáikat szoptatják. Dr.
Steyart strassburgi orvos a Müncheni orvosi hetilapban 
öt olyan nagyanyáról ir, akik maguk szoptatják uuo- 
káikat. Az öt asszony a 41-ik és 43-ik év közt van 
és gyermekeik száma 9 és 17 közt váltakozik. Mind­
egyik nagyon soká szoptatott. Siegert tanár annak 
bizonyítására említi .'el az öt asszon) t. hogy elzászi 
nőknek — mert mind az öt elzászi — rendkívül s^ká 
marad meg s»optatóképességük.

— A B ö k k  S zilárd -u tca i p ék ek . Nem­
régiben nagy fosztogatásra egyesültek Budapesten 
a  pékmesterek és a  pék legények. A legények 
sztrájkot csináltak, sztrájk-komédiát s  amikor 
aztán megkötötték a  békét, annak az volt az ára, 
hogy a  mesterek rémségeson felszöktették a süte­
mény árát, a segédek pedig köteletsék magukat 
arra, hogy csak olyan mesterhez állanak mun­
kába, aki drágán adja a süteményt. Azóta 
Budapest az ilyenformán m egdrágult süteményt 
eszi. kivéve azokat a keveseket, akik a  Rökk 
Szilárd-utca 29-ik számú házában levő pékmu- 
helyből fedezik a szükségleteiket. Ezt a  sütőlepet 
a pékeknek egy olyan csoportja alapította, amely 
nem tartja összeegyeztethetőnek a  tisztességgel 
azt, hogy uzsora-kamatra dolgozzék. Ebben a 
boltban nyolc kiflit adnak egy hatosért, nem 
hatot, mint. a többi boltban, s mégis derekas nye­
reséggel dolgoznak, azaz hogy dolgoznának, ha a 
többi pék nem igyekeznék lehetetlenné tenni a 
munkájukat. Érdekes, hogy itt, Budapest kellős kö­
zepén micsoda küzdelemmel dolgozhatnak ezek az 
emberek. Ablakaikat beverték, táblájukat bemocs­
kolták kátiánynyal, elhódítottak tőlük egy csomó 
embert s a leghitványabb módon, tervszerű számí­
tással igyekeznek tönkretenni őket.’ Egy szató­
csot. aki ebből a boltból szerzi be a kenyeret, 
azzal fenyegettek meg, hogy összetörik az egész 
berendezését, ha  ott nem hagyja a péklegényok 
boltját. Ez persze följelentette a fenyegetőket a 
nyilvánvaló zsarolás miatt. K ikutatják a  bolt 
állandó vevőit és megfélemlítik, vagy olcsóbban 
adják nekik a kiflit, m int akár a Rökk Szilárd- 
utcai bolt. Persze csak addig tart a verseny,amíg 
a becsületes versenytárs tönkre nem megy. A 
malc mügynökökre, akik a  matmok és a  pékek 
között közvetítik a lisztet, ráijesztettek, hogy 
nem vásárolnak többé tőlük, ha  emezeknek is ad­
nak lisztet. Ilyenformán megesett egyszer az is 
a  péklegények műhelyében, hogy tökéletesen ki­
fogytak a  lisztből s egy este konflison vittek a 
műhelybe hirielenébon három zsák lisztet, hogy 
reggelre a legszükségesebb tésztával elkészülhes­
senek. S a műhelyben állandóan egy rendőr 
vigyáz arra. hogy be ne törjön kívülről a  kon- 
kurrencia. S mindez azért, m ert ez a  bolt bebi- 
zouyitja, hogy nyolc kiflit is lehet adni egy 
hatosért, nemcsak hatot.

— E litéit 2ug-bukmét<erek. A IV-ik kerületi 
kapitányság ismét két olvau zug-bokmékert itó t el, 
akik a jóh'S'emii közönséget csalták. Az esryik Eichen- 
baum Sámuel hentes, aki a Szövetség utca 28. szám 
a att lakik. Ezt kétnapi elzárásra és 26 korona pénz- 
büntetésre Ítélték. A másik Szagmüller Dezső cipész, 
aki a Hajó-u'ca ti s?ámu házban lakott. Ezt nyolc- 
napi elzárásra és 2 0 korona pénzbüntetésre ítélte a 
IV. kerületi kapitányság. Ezenkívül pénzeket és tét- 
jegyeket koboztak el a szélhámos bukmékerektől. 
A rendőrség még tcbo ilyen zugiogadó el en folytat 
vizsgálatot.

— M egszűnt az árvizvesxede em. A legutóbbi 
napokban íéló volt, hogy ismét árvizveszedo'em kö v e t­
kezik be, de a ma érkezett jelentések szerint nemcsak 
a  Duna és Tisza, nanein a nagv óbb mellékfolyók is mind 
apadasnak indultak. A Vág, a Latorcza is árad) jelle­
get öltött s most már azoknak a vidékén sem kell ve­
szedelemtől tartani. A budapesti foiyammérnokseg 
jelentése szerint a Duna a lóvárosnál tegnap óta fo 
foknyi meleg mellett lti centimétert esett s mai ma­
gassága 426 centiméter.

— Dienes saökése. Zürichből jelentik, hogy 
a Dienes Marton ott tartózkodásáról forgalomba ke­
rült hír személyek csszetévesztéséből eredt. Egy 
zürichi szállóban ugyanis tényleg megszállt egy olyan 
nevű ur, de es nem Dienes Márton, hanem Dienesch 
Samu huszárőrnagy volt. Valószínűbb tehát az a hír, 
hogy Dienes kerülő utón Hamburgba u’azott és így 
lehetséges, hogy Altonában, mely város közvetlen 
Hamburg mellett van, felismerték.

A fókapitauyság ma a rendőri sa tóiroda utján 
a következő nyilatkozatot adta ki :

Azon újabban e terjedt hírekkel szemben hogy 
a főkapitány a juuus 29-ről 30-ára virradó éjjel a 
Sélley miniszteri tanácsos áita* lakott nyárilakban 
mezjeient, a tőkapitány kijelenti, hogy az éppen 
ohan teljes valótlanság, mint a többi már megcáfolt 
mendemonda. A lőkapitány a kérdéses villában már 
évek óta nem volt és Sélley miniszteri tanácsossal 
betek ó ta  egyálta án nem találkozott, sem üzenet utján 
nem érintkezett.

— A Verhovina hajótöröttjei. Néhány év óta 
Szemerzik Vaszil mintegy kétszázadmagával Kana­
dába vándorolt s Frank községben telepedett le szén­
bányamunkásnak. A nagy magyarországi ruthén hegy 
tövében lévő lalucskákba szomorú hirt Írnak a kiván­
doroltak. Nem tudnak annyi pénzt összekuporgatni, 
hogy újra hazajöhessenek és mellette baromként dol­
goznak. Huszonkét társuk nem is látja az édes hazát 
többé. A szénbánya medett egyik kia’udt vulkán 
kitört, a láva elbontotta a szénbányát. Huszonkét 
ruthéu munkás bennrekedt s ottveszett, mert a ször­
nyű lávatolyótól nem lehetett a mentésre gondolni. 
Szemerzikkel cgj ütt megírta a szomorú bírt a maga 
famíliájának Delej Hribor, Andruska Iván, Bejkó
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Jurij és még többen. Nagy a szomorúság most a 
Vorbovinán, iőleg azokban a házakban, ahonnét a 
kenyérkoreső hónapok óta távol van, de magáról hirt 
nem adott. A jelentések szerint Eiblita Ónul, Ozura 
Vaszil és Czap Iván honfitársunk tetemét már agnosz- 
kálták, a ; többi megszenesedett holttestet nem lehet 
fölismerni.

— Halál a kapitányság épflletóbon. Ma délben 
fél egykor Adolf szabósegódet, akit ittas álla­
potban találták az utcán, egy rendőrőrszem be akarta 
kísérni a V ll-ik kerületi kapitányságra. Szanák út­
közben a Hársfa-utcában összerogyott. A rendőr nagy- 
nehezen bevitte a kapitányság épületébe, ahol az 
orvosi segély dacára, hamarosan meghalt. Holttestét 
bevitték a törvényszéki orvostani intézet bonctermébe.

— Kormányozható léghajók versenye. A st.- 
Innisi világkiállítás egyik különös érdekessége tudva­
levőleg léghajósverseny lesz kormányozható léghajók 
számára, s mint olvassuk, a győztes számára a ver­
senyt rendező kiállítási bizottság százezer dolláros dijat 
tűzött ki. A résztvovőknek százötven dollárt kell le­
tenni ókf amelyet, ha a versenyben részt vesz vissza­
kap. Mindegyik léghajón legalább egy embernek kell 
lennie a feltalálón kivüL A dijat az nyeri meg, aki há­
romszori felszállás után a legnagyobb közepes sebes­
séget éri el. De őránkmt harminckét kilométert mint 
minimális sebességet okvetlenül el kell érni. Mind­
ebből is látszik, hogy a kormányozható léghajó prob­
lémájának a megoldását most már nemcsak hogy kép­
telenségnek nem tartják, hanem egyenesen olyan es­
hetőségének veszik, amelynek határideje a legköze­
lebbi jövő.

— Rendőr! hírek. A rendőrség tegnap ismét 
több tekepálya-sipistát tartóztatott le. akik az általuk 
bérelt és preperált tekepályákon kifosztották az idege­
neket. — Schneidcr Erzsébet szakácsnő tegnap dél­
után a Ferenc-József-hidról a Duoába ugrott. A 
közeli halászok azonban kimentették és a mentők a 
Rókus-kőrbázba vitték. — Jalaus József 60 éves 
zenész az_ eskü-téri hid budai oldaláról ugrott a 
Dunába. Öt is kimentették. — Ma hajnalban a Lánc- 
hidrői egy uriasan öltözött férfi a  Dunába ugrott és 
elmerült a hullámokban. A hídon egy papírlapot ha­
gyott. amelyre ez volt Írva: A nevem Silberstein Móric, 
lakom Király-utca 14. sz. a. A rendőrség megállapí­
totta, hogy az öngyilkos kereskedelmi utazó-ügynök.

(x) Caplllator tudományos alapon készfiit egyet­
len biztos és azonnal ható hajnövesztő és hajápoló­
szer minden hajbetegség, őszülés és kopaszodás ellen. 
Kgy üveg ára 5 korona. Főraktár: Magyar király- 
gyógyszertár Budapesten, Marokkói-utca 2, valamint 
minden nagyobb gyógyszertárban és drogueriában is 
kapható.

(x) D. Févre-szódaviagépek Kertész Tódornál.

A  d e t e k t í v  i d e h a z a .
A főkapitány: Fogalmazó ur, megjött már a 

detektív ?
A fogalmaid: Igenis, méltóságos ur.
A főkapitány: Nevezzen engem röviden grófnak. 

Küldje be a detektívet Maga elmehet
A fogalmazó: Parancsára, gróf ur 1 (El.)
A detektív (belép): Alázatos szolgája, méltósá­

gos uram.
A főkapitány: Nevezzen engem röviden hercegnek,
A detektív: Igenis, fenség.
A főkapitány: Mi van Dienessel ?
A detektív: Amint parancsolni méltóztatott her­

cegségednek .« ;
A főkapitány. Nevezzen röviden főhercegnek...
A detektív: Igenis, osászári és királyi fenség . ;  •
A főkapitány: Ez az 1 A királyit különben el­

hagyhatja ... Hát mi van Dienessel?
A detektív: Amint parancsolni méltóztatott 

császári fenségednek, egészen Hamburgig elkísértem.
A főkapitány: S az álszakáll, amit küldöttem 

neki i  7  Z
A detektív: Oh császári ienség, pompás szolgá­

latot te lt És a vörös haj nagyon jól áll Dienes 
urnák . • .

A főkapitány: Na lássa . • Z Singernek feketét 
küldtem volna . ,  , Hehehe 1 . Z Mit osinált a német 
rendőrség ?

A detektív: Semmit Z é Mert. ha mi Berlinben 
voltunk este tízkor, az elfogatási paranos tizenegykor 
érkezett meg. A táviratokba Dienes helvett kétszer 
a Hegyi név csúszott be s igy Hegyit Ötször el is 
fogták . ; ;

A főkapitány: Hja, az én rendszerem csalha­
tatlan . ; .

A detektív: A mellénk osztott detektívek egyik 
városban grófnak címezték Dienest . • •

A futiúinlány: Dienes urat . . •
A detektív: Pardon, Dienes urat s ign jó hasz­

nálatot tettek a velünk vitt libériák . . .  Két városban 
pap volt nagyságos Dienos ur, egy helyütt őrnagy s 
Hamburgban m isszionárius... Az utón különben két

kilót hizott s nagyokat mulatott az utána küldött ma­
gyar lapokon.

A főltapitány: Nagyon meg vagyok magával elé­
gedve . . .  S ha a parlamenti bizottság elé kerül 
véletlenül. . .

A detektív: Semmire se emlékszem . í • Hülye 
leszek, mint a többiek . . .

A főkapitány: Nagyon helyes . ;  • Ajánlani fo­
gom felsőbb helyen . .  •

A detektív (meghajlik): Oh osászári fenség 1.
N.

A  f l a n d r i a i  g r ó f .
Brüsszelből rövid időközökben a 

következő károm sürgöny érkezett:
1. a flandriai gróf beteg ; 2. a 
flandriai gróf nem beteg; 3. a flan­
driai gróf egy ingben szaladgál az 
utcákon.

Szárnyán hozza e hírt a drót:
Beteg a flandriai gróf,
Izzad, köhög, a torka fá j;
Ijedten szól a sok lakáj:
A torka fáj.

Az orvos jön, az orvos megy, 
íg y  szó l: — a hőfok negyvenegy;
Már holnap el kell őt temetnem,
És szólt a gróf úr meglepetten:
Ez kellemetlen.

És nyomban ágyba fekszik ő,
De ott még melegebb a h ő ;
Oly tűrhetetlen a meleg,
Hogy szólt a gróf: isten veled 1 
Én leikelek.

S felkelt a flandriai gróf,
Egészséges már, szólt a drót.
A gróf a Oelsiusbo’ megy,,
S a Celsius szólt: egyre megy;
Negyvenegy.

A gróf vakarta a fejét
És búsan szólt: ez mégse szép}
Ez ellen mégis tenni kén’,
A Celsius túlmesszi mén 
És ettől fázok én.

S mivelhogy nem osappant a hő,'
Vetkőzni kezdett nyomban ö 
S az ntoán, utón ingbe’ járt,
Gondolta: ez talán nem árt, . .
És várt.

S a grófnak kebele dobog,
Az ing lebeg, az ing lobog;
Használt a kúra s nem köhög,’
A gróf ur többé nem köhög, *
Csupán röhög.

xl.

FŐVÁROS
(•) A Kossuth-mauzóleum. A tanács ma elhal á- 

rozta, hogy a Kossnth-manzoleum föld-, kőműves-, 
elhelyező- és kófaragómnnkájára nem hirdet nyilvános 
pályázatot, hanem szükebb körű árlejtést javasol. Előbb 
fölhívja a tanács a mauzóleum építésére felügyelő bi­
zottságot, nyilatkozzék aziránt, elfogadja-e a köz- 
épitési igazgató előterjesztését a lölhivandő vállalko­
zókra nézve.

(•) Színészek kérése. Hat* Lajos színigazgató 
annyira tönkrement az óbudai Kislaludy-szinházban, 
hogy útiköltségre sem tudott pénzt adui tagjainak és 
az útiköltséget, nyoleszáz koronát, most a fővárostól 
kéri. A tanács elutasította a kérést már csak azért is, 
mert régebben határozottan kimondta, hogy a színház 
igazgatója nem számíthat semmiféle segítségre.

(*) Az állat- és nővényhonosltó-társaság figyel. 
Az állat- és növényhonositó-társAság ellen több rend­
beli panasz merült föl az ujabbi időkben, részint irás- 
boii beadvány alakjában, részint pedig a  főváros köz­
gyűlése előtt. A tanáos ezek alapján elrendelte a 
vizsgálatot s ennek a vitelével Lung György tanácsost 
bízta meg. A tanácsos a megbízatásnak eleget tett 8 
a vizsgálatát kiterjesztette a társulat ellen nyilvánított 
összes panaszokra, amelyek lőleg annak bizonyos 
tekiutotben alapszabályellenes működésére és nem 
he ves elveken alapuló pénzkezelésére vonatkoztak. 
A tanácsos most a tanácshoz intézett előterjesztésében 
kijelenti, hogy a panaszban és interpellációban föl- 
hozottak tekintetében wncs olyan jelenség, amely a ha­
tóság beavatkozását megokolná tenné. De viszont abban 
a vóloményben van hogy az 1875. évből való s igy 
teljesen elévült alapszabályokat módosítani kell. Java­
solja a tanácsos, hogy erre hívják löl a társaságot.

színház, zene
•• A kornevlllel harangok Megint egy régi jő 

operett, megint brilliáns előadás s megint zsúfolt ház. 
KrecsáQyi határozottan eltalálta a közönség ízlését, 
mikor sorra eleveníti fel az operett k ‘aszikus kor­
szakának legszebb darabjait Mindegyikhez csak úgy 
tódul a közönség. Ma A kornevillei harangok osodaszóp 
zenéjén mámorosodon meg a pulikum s annyit talán 
még sohasem tapsoltak színházban, mint ma a darab­
nak és előaejásnak. Hosszabb szabadsága után ma 
lépett föl először Perényi Margit Berpolette szerepé­
ben s taps, virág köszöntötte. Mellette nagy sikero 
volt Környeznek a márki és Hegedűs Ferenc vendég­
nek Gáspár apó szerepében. Környey énekével 
egyszerűen elragadta a közönséget Nagyon jók vol­
tak még Újvári és Körmendy.

•• Budai Nyárt Színház. A Budai Nyári Szín­
házban holnap, pénteken beregi Oszkárnak, a Nemzeti 
Színház tagjának második vendégi á okául Bomeó és 
Jklia kerül színre. Remeót Beregi Oszkár. Júliát Fáy 
Flóra játszsza. Szombaton lesz a nagysikerű Éjjeli 
menedékhelynek a huszonharmadik előadása.

•• Tanulmányúton. Somló Sándor, a Nemzeti 
Színház igazgatója a napokban érkezik meg Angliá­
ból, ahová julius elején utazóit tanulmány útra. Az 
igazgató egyelőre i Gödöllőre megy ki a családjához 
s e hó 20-ától kezdve ismét folytatja a színház 
ügyeinek vezetését

•• Az Aradi Nemzeti Színházból. Aradról je­
lentik : óriási sikerrel kerü l színre tegnap az Aradi 
Nemzeti Színházban Gorkij szenzációs drámája, Az 
éjjeli menedékhely. A mü, amelyet Zilahy igazgató maga 
rendezett és amelyben maga is játszott, ritka és mély 
hatást tett a közönségre és az színház ritkán hallott 
annyi tapsot, mint ezúttal. A szereplőket felvonások 
után nyolcszor hívták a lámpák elé és különösen 
ünnepelték: Zdahyt, .Békést (Luka), Gazdit (Natacsa) 
és Sarkadyt aki igen jó báró volt. Feltűntek még: 
Jfanáqzy.(Buboov), Somlay, (Pepel) és Könyves mmt 
Szatin. A drámát négyszer játszszák egymásután. A 
társulat most Lehár nagysikerű operettedére a Drótos­
tól™ készül.

M Ű V É S Z E T
Q  A Műcsarnokból. Az Országos Magyar Kép­

zőművészeti Társulat a városligeti Műcsarnok belsejét 
teljesen helyreállította s részben átalakította. Neveze­
tesen a  nagy, középső termet négy kis intim lükére 
Osztották be s ezentnl itt fogják elhelyezni azokat a 
kis képeket, amelyek a termek hatalmas falain telje­
sen elvesztek. A pompás termekben az első kiállítást 
a Társulat rendezi az idegenben elhunyt kiváló ma­
gyar festőnek, Eisenhut Ferencnek hátrahagyott mü­
veiből, a művész özvegyének javára. A Társa at a  
nemes célra való tekinte tei, kéri a nagvközönsóget, 
hogy akinek Eisenhut-féle kép van birtokában, azt 
boosássa a kiállítás tartamára a Társulat rendelkezé­
sére. Egyben kéri, hogy ezt minél előbb jelentsék be 
a titkán hivatalba. Az Eisenhut-kiál itás után még 
Vágó Pál müveiből rendeznek egy kol ektiv kiállítást 
s az őszi kiállítás a rendes időben, november 15-én 
nyílik meg. Az őszi k:á ltáson összesen hót jutalom 
kerül kiosztásra.

□  Feetőmfivéezek figyelmébe. E napokban a 
lapok azt a bírt közölték, hogy az a művészeti pá­
lyázat, amelyet a székesfőváros a Budavára bevételét 
megörökítő kép festésére kitűzött, az idei szeptember 
végén lejár. Ez a közlemény téves, mert a pályázat 
határideje, amint ez a nálam mint a képzőművészek 
egyesülete festészeti szakosztályának elnökénél lévő 
pályázati hirdetés bizonyltja, csak a jövő év, 1904. év 
szeptember havában jár le. — Szükségesnek tartot­
tam e figyelmeztetés megtételét, hogy lestő kollégáim 
a helyes dátumot megismervén, tudják, hogy palva- 
müvük elkészítésére még egy teljes esztendő áll ren­
delkezésükre. Márk Lajos fostő.

□  A zentat képklallltáa. Zenta város augusztus 
hónapban mezőgazdasági és iparkiállitást rendez. Ezzel 
kapcsolatban a kiállítás igazgatósága képkiállitást is 
tervezett, amelynek rendezésére a budapesti Nemzeti 
Szalont kérték fel. A Szalon igazgatósága, noha alap- 
szabályszerü nyári szüuetét tarja, érintkezésbe lépett 
a zentaiakkal, de miután a kiál.itásnak nemcsak 
anyagi, de még erkölcsi sikere 6em lenne meg, tehát 
bizonytalan időre elhalasztották.

□  Magyar festő Rómában. Stamossy László 
festőművész, Munkácsy Miaály első mesterének fia és 
a nagy művész tanítványa, aki hosszabb idő óta tar­
tózkodik Rómában, jelenleg a római Borghese-kép- 
lárban dolgozik, ahol Tiziann&k .,Égi és földi szere­
lem1 című remekművét másolja le egyik állami gyűj­
teményünk számára. A művész ezenkívül egy bibliai 
tárgyú nagy képet fest a Fraknói-villában, ahol 
Fraknói püspök műtermet rendeztetett be számára.

T U D O M Á N Y ,  I R O D A L O M
O Az Akadémiából A Magvar Tudományos 

Akadémia távollevő lóLUaránuk, Szily Kálmán minisz­
teri tanácsosnak teendőit e bő elsejével az ót helyettesítő 
Gyulai Páltól Pauer Imre osztalyuikár volté áú A fő­
titkár szeptember elején érkezik vissza a lővárosba. 
Az Akadémia Könyvtara még szeptember 15-ig marad 
zárva, de a iőtitkurság ez utón is tudomására hozza 
az Akadémia tagjainak, hogy számukra minden szer­
dán 11 -tói 1-ig kiadják a munkákat.
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SPORT
Kottlngbrunnl versenyek. Csupa handicap 

ős eladóversenv szerepelt a mai programmon, örömére 
a könyveseknek. A sok favorit után, melyek a mee- 
tingen nyertek, ma alapos felfordulás volt a követ­
kezménye. A fogadott lovak az egyetlen Galahad ki­
vételével mind lemaradtak. Maga a főverseny, a Kot- 
tingbrunni nagy handicap is meglepetés volt, mert a 
fogadásokban elhanyagolt Csókosasszony maradt győz­
tes a favorit Orion ellen, míg az előzetes kedveno: 
Akárhogy, egy pillanatig se volt versenyben. A rész­
letes eredmény ez:

I. Eladó háromévesek gátversenye. Handicap. Díj 
1800 korona. Távolság 2400 méter. Gróf Trautmans- 
doríf L. Jucheh (Barker) első, Jankovich-tíósán Gy. 
Gaudibunda fMorton) második, Dreher A. Rama 
thuri (Huxtable) harmadik, azután Iharos,Luftschifferin, 
Kintornás, Portás, Bocskay, Acél. TotalizatŐr: 10:45. 
Helyreíogadások: I. 60 : 88. II. 50 : 174. III. 50 : 69.

II. Kétévesek versenye Dij 40C0 korona. Távolság 
1200 méter. Báró Springer G Galakadja (Tarai) elsó, 
gróf Batthyány E. Vice-Versája (Huxtable) második, 
lovag Wieuer-Welten R. Nugommornja (Barker) har­
madik, azután Princess Nelly, Rhodope, Bonta. Tota­
lizatŐr: 10: 16. Helyreíogadások: I. 60: 61 és II. 
60: 69

III. Kiadók hanáicapje. Díj 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Gróf Orssich P. Mirage\a (Russel) első, 
Schossberger L. Biztosa (Holmes) második, báró 
Üchtritz Zs. Gedachtja (Tarai) harmadik. Azután: Es- 
camillo Sebes. Pisz icsár, G.-Dur. Henry Clay. To­
talizatŐr: 10: 65 Helyreíogadások: I. 60: 94. II. 60: 
93. III. 60: 102.

IV. Kottxngbrunni nagy handicap. Díj 10.000 
korona. Távolság 2000 méter. Blaskovioh E. Csókos 
asszony-a (Van Dúsén) első. Gról Andrássy G. Orion-ja 
(Russei) második. Dreher A. Ka’ Gall-ja (Cleminson) 
harmadik. A'.után Vadono, Carmin. Akárhogy, 
Ugyanaz, Stvria, Kapus, Malupri, Fertő. TotalizatŐr: 
10 : 98. Helyrefogadások: I. 60 : 145. II. 60 : 72. III. 
60 : 175.

V. Eladó kétévesek versenye. Dij 2000 korooa. 
Távolság 1000 méter. Baita/zi A. Fügedje (Krousil) 
első. Egyedi L. Fogolya (B.chler) második. Jaukovich- 
Bésán Gv. Hamarja (Neumann) harmadik. Azután : 
Ezaz Valkenswaard, Lock hőre. TotalizatŐr : 10: 19. 
Helyre ogadasok : I. 50: 60, II 50 : 72.

VI. Akadályverseny. (Handicap.) Dij 3000 koroua. 
Távolság 320) méter. Schindler L. Gugu-ja, (Fürst) 
első. Hg. Taxis E. Baltavár-a (Wnliamson) második, 
Bracuíeid L. Gyopár-ja (Law on) harmadik. Azután 
Mysery, Socius Sea Snake. TotalizatŐr: 10:39. 
Heiyretogadasofc: 1. 60 : 67, IL 60 : 60.

VII. Kétévesek hundicapje. Díj 2i 00 korona, távol­
ság 1200 móter.|Gró« Taxiss M. Lazsieje (Tarai) első, 
Scnindier L. JPartheniája (Lewis) második, Luczen- 
bacher M. Wicwamje (Leier) harmadik. Azután Bátor, 
Vaduz. Derű, Vadőr, Grande, Cichuczkó. TotalizatŐr 
10 ; 63. Helyreíogadások : L 50 :127, II. 60 :135. 
III. 50: 163.

TÖRVÉNYSZÉK
?§ P i n . i l i .o k  ,.jtó p 8 r .. A poisonyi Ítélőtábla 

előtt ma ,lé előtt kezdték tárgyalni Markoviét Rezső 
vágejhelyi ügyvéd, Markoviét Gyű a vágujhelyi orvos 
és Csutak Lajos lubinai plébános bűnügyét, akiket a 
nyitrai törvényszék a magyar nemzet elleni izgatás 
miatt elitéit, A tárgyalást Porubstky Jenő tanácselnök 
vezeti, a vádhatóságot Fiizesséry Tibor főügyészhe- 
yettes képviselte, ki vádbeszédében szigorúan tartóz* 

kodott minden politizálástól és tisztán a büntetőjog 
alapján kérte a vádlottak elítélését, hangsúlyozva 
intelligens vo.Inkát, mely a köznép izgatása tektnte- 
tében sulyositőlag esik a mérlegbe. lajnor István 
védőügyvédet a politikai viszonyok feszegetése mist! 
az elnök többször rendrentasitotta. Este 7 órakor hir­
dették ki az ítéletet, melyszerint mindhárom vádlót" 
tat a magyar nemzet elleni izgalás vádja alól bitonyi- 
tikok elégtelensége miatt jelmentették. A vádhatóság nem 
élt Ielebbozéssal és semmiségi panaszt sem jelenlct'ek 
be, az Ítélet tehát jogerős.

§§ E s y izá .z  egylet panamája. A nagysteben' 
szász mezőgazdasági egyesület panamája címen a már 
megszűnt Szeben és Fogarasvármegye cimii politikai 
hetilap 1902. évi szeptember 2i-én megjelent számá­
ban erős támadást intézett a nagyszebeni szász mező- 
gazdasági egyesület ellen s kíméletlenül lerántotta a 
leplet azokról a visszaélésekről, melyeket a nevezett 
egyesület a katonai szállítások körül kövotett el. A 
cikk miatt az egyesület vezetősége rágaimazási sajtó* 
pört indított a cikk szerzője Czobor Hugó hírlapíró 
eben, akit a nagyszebeni törvényszék el is ítélt rágal­
mazás miatt 14 napi fogházra és 200 korona pénzbünte­
tésre Felebbezés folytán felkerült az ügy a kolozsvári 
királyi Ítélőtábla elé, amely megsemmisítette a tör­
vényszék marasztaló ítéletét s Czobort felmentette a 
vád alól.

§; A bankóraester. Tavaly őszszel Marsaiké 
Miklósnó a szomszédjának, Scherer Andrásáé báos- 
beszterczei asszonynak megsúgta, hogy megérkezett 
és nála szállott meg a zombori bankómester. Aki 
gyorsan meg akar gazdagodni, mondotta, el ne ha- 
laszsza a kínálkozó alkalmat, mert egyszeres jó ban­

kóért tízszeres hamis bankót kap, amelyet nem lehet 
a valóditól megkülönböztetni. Scherernó kapva-kapott 
a kínálkozó alkalmon, kivette a takarékpénztárból 
nyolcezer forint összekuporgatott pénzé’, amelyért 
nyolovanezer loriutot ígértek neki. A bankóraester 
megérkezett és szemle alá vette az ezreseket s 
hozzáfogott a rajzoláshoz. De mivel az egyik 
bankjegyet gyűröttnek, a másikat halványnak, a 
harmadikat sötétnek találta, magához vette mintá­
nak mind a nyolo ezerforintost, hogy majd a 
kocsmában az éjjel megrajzolja róluk a hamis bankó­
kat. Másnap a csalóknak már hült helyük volt, de a 
csendőrség .csakhamar, kézrekeritette Petres Bálintot 
és Marsalkó Mikiósnót, akik akkor már nyakára hág­
tak a kicsalt pénznek. A szabadkai törvényszék Petres 
Bálintot csalás miatt négyévi, Marsalkónét pedig kétévi 
/egyházra ítélte. A szegedi tábla az elsőrendű vádlott 
büntetését három esztendőre, a másodrendűét egy évre 
szállította le. A Kúria szüneti tanácsa ma a vádlottak 
semmiségi panaszát elutasította.

§§ Letartóztatott berlini’kereskedő. Pár hónap­
pal ezelőtt a bernni Iduna nevű betéti társaság felje­
lentésére letartóztatták Zürichben Hvrschjeld Márkus 
berlini kereskedőt. Miután kiderült, hogy Hírsobfeld 
magyar honos, a letartóztatására vonatkozó ügyirato­
kat áttelték a budapesti törvényszékhez amely nyom­
ban intézkedett Hirscbleld kiadatása iránt. Pár nappal 
ezelőtt Hirschfeldet beszállították már a Markó-utcai 
törvényszéki fogházba. A letartóztatott kereskedő vé­
dője kérvényt adott be II rschleld szabadlábra helye­
zése miatt s ezt a kérvényt ma intézte el, még pedig 
kedvezően a törvényszék vádtanácsa, amennyiben 
nem látva a károsítást szándékot bizonyítottnak, el­
rendelte a letartóztatott kereskedő azonnali szabad­
lábra helyezését.
r .............. ■ ■•'iÍL"|g-Lag.j ,i , ■■■— r i- r y ü ü a a

N y iltté r.
Rohitsi „Tempelforrás“ borral

rendkívül üdítő 
. és egészséges.

(Az e rovat alatt köz Jöttéiknek som tartalmúért, sem alakjáéi 
nem felelés a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK
B ergen , augusztus 6. Fi/mos császár ma 

este meglátogatta Margit olasz özvegy királynét 
a Jolante fedélzetén.

V éres sztrájk .
B lev, augusztus 6. A vasúti és gépgyármühe- 

lyekben még nem állottak munkába a sztrájkolók. 
Néhány nyomdában is beszüntették a munkát. A vas­
úton nagyszámú munkás meg akartajzavárni a vasúti 
forgalmat. Miután sikertelenül szólították fel őket a 
szétosztásra, a kozákok a tömegre rontottak és lőttek. 
Több ember meghalt és megsebesült. Batumban teljesen 
megszűnt a sztrájk és a városban nyugalom van. 
Erélyes intézkedésekkel "sikerült a rendzavaró-kisér- 
leteket elnyomni.

K özgazd aság i táv iratok .
Béos, augusztus 6. (A Budapesti Napló telefonje­

lentése.) Eladatott búza', tiszavidéki 6.40—8.75, uj 
8.80—8.50, déli vasutmenti 7.60—8.05, rozs tót fel­
vidéki 6.60—6.70, pestmegyei 6.60—6.76, déli vasut­
menti 6.46—6.60, tengeri 6.55—6.76, zab magyar 5.70 
-6.30, válogatott 6.60 K.

Hew-York, augusztus 6. (lerminy tőzsde.', (Zárlat.') 
Gyapot:New-Yorkuan heiyben 12.76 12 76) augusztusra 
12.65 (12 70). Novemberre 9.73 9.62). New-Crxeans- 
ban helyben 12.8/4 (13.—j. — Petroleum: Stand white 
New-Xorkban 8.65(8.65;, Stand white Philadelphiában
8.50 (8.60). Hafhnec in Cases 10.60 (10.60). Credit 
tíaianoes at üil Üity 1 56 (1X6). — Z sír:  Western 
steam 7.85 (7.85 j. Rone és Brothers 7 90 7.90 . — 
Tengeri irányzata tartott. — Aug.-ra — . (—.—)
— Szept.-re 68.’/« (68.»,a). — Dec-re 68.8/z (58.i/<).—

irányzata tartott Piros őszi helyben 8(5. »/i. 
(84 */•).—Aug.-ra —.— > — Szept.-re 8ö.»/i (84.8/s)
— Deo-.re 86J/8 v86 •/•), — Máj.-ra 83.— (87.—). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.»/z íl-Vt). — 
Kávé: iair Rio 7. sz 5.i/a (ö.Vs). — Aug.-ra 3.60 '3 50). 
Nov.-re 3.86 (3.75). — Liszt: Spring W heat ciears 3.56
(0.-----3 55i. Ónkor: 3*/m (8.8 n». On .- 28 90—29.26
(28.25-2865. Kéz: 13.-----1312 (13----- 13 25). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloagu, augusztus 6. (lernénytózsde.) {Zárlat.)
Bxua irányzata tartott. Auguszusra —.— (—.—). _
Szept.-re 80.* 1/* 79.*/«u — lengén irányzata tartott.
— Aug.-ra 61.8/8 (51.’/e). — £air.- Szept-re 7.90 7.92). 
Deo.-re 7.70 (7.72). — Szalonna suort cieai 8 43 (8.63).
— Sertéshús: Szept.-re 13 47 (13 65), — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat je'sik.)

KÜLÖNFÉLÉK
A bűn.

Én az vagyok, aminek látszom,
Az emberszivekkel nem játszom,
A vérem könnyen forr, lobog,
Én a jókedvű bűn vagyok:

— így szólt hozzám a tünemény,
A bűn ott fénylett a szemén,
De őszinte volt ez a szem,
Ha ilyen a bűn : szeretem.

Ami rossz, azt gyűlölöm nagyon,
Az erkölcs vezérlő csillagom,
A vérem hiába lobog,
Én a jó utján maradok:

— így szólt a másik tünemény,
Az ajkán ott ült az erény,
De hazug, ravasz volt a  szem,
Ha ilyen & bűn : megvetem.

Fabula János.

+  A tuberkolózis és a  háborúk. Frblich, német 
katonaorvos közli a háborúk és harcok emberpuszti- 
tásáról a következőket: Abból a négy és fél millió 
katonából, amit L Napóleon Franoiaorsz ágból kiujon- 
cozott, 1792—1815-ig 15Ü.000 hullt el a csatatereken. 
Wagramnál (1809) 25.000, Austerlitznál (1805) 12.000 
katona dőlt ki holtan és megsebesülve a francia so- 
rokuól. A lipcsei négy napig tartó csatában (1818 okt. 
16—19.) 38.000 embert vesztettek halottban és sebe­
sültben a franoiák. Magukban véve nagy számok 
ezek, de ősszegük a tüdővész pusztításai mögött 
messze elmarad. A tuberkulózis jelenleg még évente 
150 000 ember életét oltja ki Franciaországban,

*
Boblnzon puskája. Egy londoni régiség­

gyűjtő érdekes puskát őriz. Erről a puskáról azt 
mondják, hogy egykor Alexander Selkirk volt a 
birtokosa, akiről Detoe Robinson Kruzoe oimu köny­
vét irta, amely az egész világon legkedveltebb olvas­
mánya a gyermekeknek. A puska semmiben sem kü­
lönbözik más akkor használt puskáktól. A puskatusa 
egyik oldalára ez van bevésve: A Selkirk Largo, N. 
B., a másik oldalon pedig ez a felirat van: Anna R. 
1701. (Anna királynő) Largo Selkik születési helye 
Anglia északi részében fekszik. Ez a nevezetes 
puska nemsokára a londoni múzeumba kerül.

•
A p ll’angófajok keletkezése. A  XIX. szá­

zad közepe táján vették észre, hogy a pillangók színét 
és rajzát az alaosonyabb hőmérsék megváltoztatja. A 
sejtés tudássá lett Weismann és Dorimeister kísérletei 
által, akiknek sikerült egy pillangófaj nyári változatát 
az egészen más szinti téli generációba változtatni, 
sőt Weismann kimutatta, hogy átéli generáció ősíorma, 
ilyenben óit a jégkorszakban földünkön. Tehát hideg­
gel az ősi formákat is elő lehet idézni a múltból. Egy 
német tudós, Fisoher, e kísérleteknek mintegy tizen­
hét évig félbemaradt fonalát újból 1 ölvette és azokról 
a senckenbergi természetvizsgálók tudományos ülésén 
jelentést tett. De Ő nemcsak hideggel, bauem meleg* 
gél is kísérletezett. Így sikerült neki minden fajt téli 
és nyári alakra hozni és meglepő, hogy a téli váltó- 
zatok nagyon hasonlítanak az illető faj északtáji kép­
viselőihez. Ezzel Fischer kimutatta, hegy a változat 
és faja aku’ást a bőmérsék-hatások befolyásolják.

•
-f- Llnoh statisztika. New-yorki kimutatás sze­

rint az utolsó 17 évben 2516 esetben linoheltek meg 
az Egyesült-Államokban gonosztevőket. Ebből a szép 
számból 2086 eset a déli államokra jut és 436 az 
ors/ág többi részeire. Mindössze négy olyan állam 
van. hol ez idő a'att egyáltalán nem fordult elő 
linchelés. A mcglincheltek közül 1573 ember néger 
volt. A többi, néháuy khinai kivételével, fehér. Jel­
lemző, hogy az utóbbi években következetesen növe­
kedett a lii.ch-gyilkosságok száma.

N  a p i r e n d .
Naptár. Péntek, augusztus 7. — Római kstholikus:

Kajetán. — Protestáns : Kajetán. — Görög-orosz : (julius 25.) 
Anna. — Zs d ó : Ab. 14. — Nap kél: 4 óra 30 perckor. — Nyug­
szik : 7 óra 8 perckor. — Hold k él: 6 óra 22 perckor este. 
— Nyűgözik 3 óra 36 perckor röggel.

a  minwrtereá nem fogadnak.
Nemzett Muzeum. Régiségtár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-töl

1 óráig.
. Magyar Nemzeti Muzeum történelmi é t irodalomtör­

téneti kiállítása nyitva 9—1 óráig díjtalanul, azután 2-ig
1 koronáért.

Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-tól
12 óráig és délután 2—6-ig.

Az Akadémia Goethe-szoba ja  nyitva délelőtti 10—12-g. 
Nyilt'áno8 könyvtárok zárva vannak.
A kereskedelmi es iparkamara könyvtára (Szemere-utca

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-töl fél 2-ig.
A /óvárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva

Jíjőznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon
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KÖZGAZDASÁG
Ip ar é s  k eresk ed elem .

A H ollan di É le tb iz to s ító  B é ix v é n y tá r a a s tg -
hoz ez évi julius hóban benyujtatott: 404 ajánlat 
3,829.952 20 korona tőke és járadékról, ezekből visz- 
szautasittatott 52 ajánlat 411.806*89 koronáról, kiállít* 
tatott tehát: 352 uj kötvény 2 838.145 40 korona ér­
tékről. 1903. julius hó végén a biztosítási állag volt: 
82.065 kötvény 266,185,818*15 korona tőke és já­
radékról.

H irdetm ény. A  Magyar Folyam- ée Tengerhajó­
zási Részvénytársaság kötelezettséget vállal aziránt, 
hogy az általa 1903. szeptember 1-től a folyó hajózási 
évad végéig Passau és Regensburg bajor hajóállomá­
sokra való szállítás végett elfogadott gabonarakomá- 
nyokat az említett rendeltetési állomásokra a minden­
kor érvényben levő díjtételek mellett elszállítja ameny- 
nyiben ez a nyiit hajózás alatt egyáltalában lehetséges. 
Különösen pedig elvállalja azt a kötelezettséget, hogy 
az ilyen eredetileg Regensburgba címzett gabona- és 
lisztrakományokat még az esetben is, ba a passau- 
regcnsburgi vonalon sekély víz miatt a hajóforgalom 
időlegesen beszüutettetnók vagy korlátoztatuék, a min­
denkor érvényben álló hajódijtótelekórt esetleg vasúton 
szállíttatja Passanból a regensburgi vasúti állomásra: 
illetőleg a regensburgi átrakásra rendeltrakományokat eset­
leg már Passautól fogja, luvarlevelenkint legalább 10 090 
kg.-nyi mennyiségekben, a Regensburgon át eredmé­
nyező összfnvarért (hajóiuvar Regensburgig és vasúti 
luvarRegensburg-Dunaparttól) a jelek általmegjelbltvasuti 
rendeltetési állomásokra juttatni. A szállítási díjkülönbö­
zetek rendszerint visszatérítés ntján fognak kiegyen- 
littetnií E óéiból az illető küldemény feladója által az 
eredeti hajózási fuvarlevél, valamint a Passautól szóló 
eredeti vasúti fuvarlevél bemutatandó. Üres zsákok­
nak Passauba rendeléséből netán felmerülő szállítási 
és mellékköltségek a szállító feleket terhelik. E szál­
lítási kötelezettség elvállalása a társaságnak több költ­
séget okoz, melynek részbeni fedezésére az 1903. 
szeptember 1-től a folyó évi hajózás beszüntetéséig 
Passau vagy Regensburg bajor ha;főállomásokra feladott 
gabonarakományoknál, amennyiben azok még a Joyó 
évben Bécsen túl szállíttatnak, az alábbi szállítási jutalék 
fog felszámittatni és beszedetni. Ha azonban ily rako­
mányok az idén már Bécsen túl nem szállíttat­
nának. hanem Bécsben vagy Bécs alatt maradná­
nak, ezeknél a szállítási jutalék felszámítása elmarad, 
va'amint természetesen a fent megjelölt módon való 
szállításra való jogosultság is megszűnik. A szállítási 
jutalék a következő: a) Passauba leladott rakomá­
nyoknál 100 kg.-kint 5 pfennig, b) Regensburgba (hely­
ben és átmenet) leladott rakományoknál 100 kg.-kint 
10 pfennig, o) Az 1893. évi április hó 1-től a kombi­
nált hajózási és vasúti forgalomban fennálló 1. sz. 
kivételes díjszabásban, valamint ennek már meg e cnt 
és ezután megjelenendő pótlékaiban foglalt és Passauon 
át érvényes díjtételei alapján elszámolt küldemé­
nyeknél, továbbá az 1901. évi junius hó 1-től 
a vasúti és hajózási forgalomban Pozsony-Pastaiion 
át érvényes di szabás (A. szakasz I. rész) alapján el­
számolt küldeményeknél 100 kgkint 5 pfennig. (A 
kombinált hajózási és vasnti forgalomban fennálló 11., 
III. és IV. kivételes díjszabásoknak Passauon át ér­
vényes díjtételei alapján, valamint a vasúti és hajó­
zási forgalomban Pozsony—Passauon át érényes díj-

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

Irta : G IO V A N N I V E R G A  
(M) ------

Alig tudta bevárni az elutazás óráját, mintha 
itt kellene hagynia baját, ebben a házban és 
ezeken a birtokokon, amelyeket vóres verejtékkel 
szerzett és most csak terhére estek. A vejo a 
közben Ügyvédjével értekezett, hogy az ügyeket 
rendbehozza. Motta alig tudta elviselni az utazást; 
egy kocsiba ültették és úgy vitték a városba. 
Esett az eső. Ismerős házak, ismerős emberek 
mellett robogott tova a kocsi. Speranza és övéi, 
akik dühöngtek, amióta eljött a herceg, hogy az 
urat játszsza, nem mutatkoztak többé. De Nardo 
a holyBég határáig el akarta kísérni az urakat. 
A Masera-utcában valaki utánuk kiabált: Meg­
álljának I Megálljának 1 Diodata volt, aki Motta 
urat még egyszer üdvözölni akarta, itt az ajtaja 
előtt. Aztán amikor mellette állt, nem tudott 
szavakat találni és fejével bólogatva, megállt a 
kocsi előtt.

— Ah, Diodata . eljöttél, hogy szerencsés 
utat kívánj nekem? — mondá Motta. Diodata a 
főjével bólintott, próbált mosolyogni éa a szemei 
megteltek könnyekkel.

— Szegény Diodata. Csak te egyedül gon- 
golsz gazdádra . . .

Kidugta a fejét a hintóból, talán azért, nin­
csenek-*} még amazok is jelen, de mert esett az 
eső, azonnal visszahúzta a fejét.

— Vigyázz . . .  az esőben fedetlen fejjel 1 . . .  
Régi bűnöd 1 Emlékszel, ugy-e ?

— Igen, uram, — válaszolt egyszerűen az 
asszony és tovább is bólogatássai kisérte szavait.

— Igen, uram, szerencsés utat, uram.

szabás (A. szakasz 2. rész) di tételei alapján elszá­
molt küldeményeknél szállítási jutalék nem számittatik 
le l) A társaság fenntartja magának szükség esetén a 
bajor állomásokra rendelt küldemények felvételét vagy 
átrovatolását a körülményekhez képpest korlátozni, 
vagy esetleg teljesen beszüntetni. Budapesten, 19(3 
augusztus hóban. Az igazgatóság.

Bzessárak. A kontingens nyersszeez Ara Buda­
pesten 3Q.6O korona pénzben. 89.50 korona áruban-
— Bécsben a kontingentált készáru 41.20 korona pénz­
ben 41.60 korona áruban.

Borjavásár. 1903. évi augusztus hó 6-ikán. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár­
saságtól.) Felhajtás. Belföldi élő borjú 3 £8 drb, leölt 
borjú — db, bécsi b o r jú  db, — db., nö­
vendékmarha 10 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin L rendű 84—100 L-ig, kivételes 102 IL rendű 
élő borjakért 70—82 t-ig , 1 kilónkint leölt borja
!• r . --------L-ig, IL r. — f.-től ——  t-ig , kivét.
t  kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 60—63
f.-ig. Növendék marha 60 f.-tŐl 66 t-ig , h  r . --------
f.-ig, középminőségü —----- t-ig , alárendelt———
t - ig , 1 k .-k m t Bárány élő k., leölt bárány
—— — K. k ivételesen  ár — k.-ig páronkint A csekó.y 
felhajtás folytán az irányzat élénk volt az árak 4  — 6 
fillérrel kilogrammonkint emelkedtek.

Bzarvaamarhaváaár. (A budapesti marhavásár­
téri vásári pénztár-részvénytársaság tudósítása.) Fel­
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 689 darab, ma­
gyar tehén 373 darab, szerbiai ökör 2273 da­
rab, szerbiai tehén 379 darab, növendékmarha 10 
drb, bivaly 145 drb, bika 1-8 darab, Összesen 3897 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalnivaló ökör 80 
darab, fejőstehén 112 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig : vágómarhákért: Ma­
gvar hízott ökör, legjobb minőségű t'8.— K.-tól 72.— 
K-ig, kivételesen — K , 100 kilónként élő súly­
ban, középminőség 62.— K-tól 66.— K-ig, silányabb 
minőség 66.— K-tól 60.— K-ig. Magyar Tegelőmarha 
jobb minőségű 60 K-tól 64.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 48 K-töl 68 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 68.— K-tól 74.— K-ig, 
kivételesen — K-ig. középminőség 62 K-tól 66.— K-ig, 
silányabb minőség 66 K-tól 60 K.-ig. Örerb és bosz­
niai ökör legjobb minőség 54 K-tól 70.— K-ig, kivé­
telesen 71 K-ig, silányabb minőség 46.— K-tól 52.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 60 K-tól 72.— K-ig, 
kivételesen 76.— K-ig silányabb minőségű 50.— K-tól 
58.— K-ig. Bivaly 38 K-tól 4b K-ig, kivételesen 
62.— K-ig. Magyar tehén 44.— K-tól 62.— K-ig. ki­
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 48.— K-tól 69.— 
K-ig, kivételesen 70.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első­
rendű 600 K.-tól 700.— K.-ig kilogrammonkint, kivé­
telesen —.— koronától — K-ig páronkint. kö- 
zépminősógü —.— K-tól —.— K-ig 100 kilónként
-----K-t — K-ig páronkint, silányabb m inőség-------
K-tól — K-ig 100 kilónként, -  K - t ó l -----K-ig pá­
ronkint. Hizialni való ökör lehér 1(0 kg.-kint —.— 
K-tói —.— K-ig. Fejőstehén, keresztezett, színes 
200 K-tól 260 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 240 
K-tól 360 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint.

Vágómarhából a fölhajtás mintegy 600 darabbal 
kisebb volt a multhelicé . ezért az árak á talánosaág- 
ban 2 K.-val méterrná;sánkint emelkedtek. Jármas- 
őkrök iránt a kereslet meglehetősen javult, de első-

Fájdalmasan eltávozott a hintó mellől és 
bement a házába, alázatosan és szomorúan meg­
állva a küszöbön. Motta ur észrevette most, hogy 
Nardo mester idáig követte, és a zsebébe nyúlt, 
hogy megajándékozza valamivel.

— Bocsáss meg, Naido mester • • • nincs 
semmi nálam . • . majd máskor, ha viszontlátjuk 
egymást.

És megint elhelyezkedett a hintóbán. Á 
szive úgy dobogott, ahogy elhaladt a kis utcán, 
ahol oly sokszor járt, és látta a tornyot, 
amely a ködbe veszett, az ut szélén emelkedő 
fügefákat

Huszonegyedik fejezet,
Mofta mester úgy érezte, mintha uj világba 

lépne, amikor leányának házába érkezett. Olyan 
nagy palota volt, hogy az ember eltévedt benne. 
Mindenütt függöny és szőnyeg, úgy hogy nem 
tudta az ember, hová lépjen, ki a márványlépcsőig 
és a portás igazán Lágy ur, óriási szakáilal és 
nagy köpenyben, homlokát összeráncolva végig­
nézte az embert, ha szereno;étlenségére az arca 
nem tetszett neki, és a ketrecből kiabált a láto­
gató után.

— Tessék megtörülni a  csizmáját!
A kenyérevők, lakájok és komornyikok egész 

serege tátott szájjal ásított, lábujjhegyen járt és 
szótlanul, mindon feloslegos lépéstől irtózva, olyan 
alázatosan szolgálták ki az embert, hogy az em­
bernek elment a kedve. Mindent az óra járása 
szabályozott olyan szertartások után, mint a mi­
sénél, — ha Motta egv pohár vizot kórt, vagy 
ha be akart menni a leánya szobájába.

A szegény Motta ur az első napokban a 
leánya kodvéért gálába vágta magát, hogy az 
asztalhoz üljön, kifonve, pomádósan, a füle 
zúgott, a kezei reszkettek, nyugtalan tekin­
tettel, torkát összeszoritotta ez a sok appa­
rátus, a komornyik, aki a háta mögött minden 
falatját megszámlálta és akinek pamut-koztyüjo 
minden pillanatban a tányérjához nyúlt. A vejó- 
nek fehér nyakkendője is bántotta, a magas és

rendű minőségek melyekre több vevő lett volna, 
nem volt a vásárra fölhajtva. Fejőstehenekre az üzlet 
kedvező.

Bertóakonaiunvásár. (A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Augusztns 5-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L reiidü——kilo­
grammon felül —— darab, IL rendű 280—860 kilo­
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 800 kilogrammon felüt — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo­
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo­
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint-- nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 260—300 kilogrammig — darab, süldő — da­
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 467 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 4 darab, — darab süldő, 
összesen 471 darab, — darab süldő. Eladatott 431 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 20 darab, 
— darab süldő. A  vásár irányzata élénk. Az árak 
változatlanok. — Következő árak jegyeztettek: Zsir- 
sertés: Öreg L r. 850 kgr.-ou felül 85 —90 fillérig, 
II. rendű 280—360 kilogrammig 85—90 fillérig, selej­
tezett — fillérig, s ilá n y --------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 90—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—93 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 66—86 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo­
grammon felül ——— fillérig, könnyű 140—300 ki­
logrammig ----- fillérig, s ü ld ő ----------fillérig, malao
40 k ilogram m ig-------- fillérig. Arak minden le­
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Béosl szúr ómarhavásár. Augusztns 6-ikán. (Baját 
tudósítónk telefonj elöntése.) A mai vásárra felhoztak: 
3108 darab borjut, 747 darab élő juhot, 787 
darab levágott sertést, 266 darab levágott juhot, 66 
darab bárányt.

Eladási árak: Élő borjú 72—90 fllL, első­
rendű 92—100 fillér, legeleje 102—108 fillér, lev. borjú
88-----124 fillér, elsőrendű----------- fillér, zsirsertés
--------fillér, fiatal s e r t é s ------------fillér, kivé­
telesen — L, levágott nehéz sertés 100——116 fillér,
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t --------fillér, zsírra
hizlalt sertés-----------1.. könnyű s e rté s ---------- fillér,
elsőrendű süldő 96-112 1., élő juh 48-58 L, 
levágott juh £0—100 fillér, bosnyák silányabb sertések 
——  fillér, kilogrammonként. Bárány 12—26 — 
korona páronként

a  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 6.

Lanyha irányzat mellett 22.000 métermázsa bnza 
került forgalomba néhány fillérrel alaosonyabb árakon.

Zab jegyzése í —10 fillérrel alaosonyabb.
Tengeriben 5 fillérrel estek az árak.
Rozs változatlan maradt.
E ladatolt:
Buta (Uj). TiuavicUki: 400 mm. 81 k. 7 K. 

97»/i {., 450 mm. 81 k. 7 K. 97»/» 1.. E00 mm. 
81 k. 7 K. 05 f.. 200 mm. 81 k. 7 K. 95 fi, 2000 
mm. 80-6 k. 7 K. 87‘/i fi, 100 mm. 80-5 k. 7 K. 
87V, f„ 100 mm. 80-5 k. 7 K. 95 fi, 400 mm. 80 k. 
7 K. 95 fi, 500 mm. 80 k. 7 K. 92i/i fi, 400 mm. 
80 5 k. 7 R. 95 fi, 500 mm. 80 k. 1 K. 95 fi, 150 mm. 
80 k. 7 R. 95 fi, 400 mm. 80 k. 7 R. 90 fi, 400 mm. 
79 k. 7 K. 90 fi, 700 mm. 80 k. 7 K. 80 I ,  100 mm.

' .... .
oltárként csillogó kredencek és a finom asztal- 
teritó, mindig félve, hogy valamit ráojt. Annyira, 
hogy eltökélte, hogy négyszemközt meg fogja 
mondani a leányának a véleményét, szerencsére 
a herceg kimentette a zavarából, amennyiben a 
kávé után, szivarral a szájában és fejét a karos- 
szék hátira támasztva, igy Bzólt Izabellához.

— Édesem, azt hiszem, jobb volna, ha a 
papa száméra mától fogva a saját szobájában te­
rítenének. Ő bizonyosan más időpontban szokott 
étkezni, más szokásai vannak. . .  És aztán az 
egészségi állapota ia bizonyos eltérést követel.

— Úgy van I Úgy van 1 — hebegett Motta 
ur. — Már meg akartam mondani. — Jobb is 
szeretném . . .  Nem akarok alkalmatlankodni.

— Nem azért mondom, önt minden tokin- 
tetben szívesen látjuk a magunk körében, ked­
vesem.

A herceg csakugyan ug.v viselkedett az apó­
sával szemben, mint egy jó fiú, toletöltötte poha­
rát, nógatta, hogy gyújtson rá egy szivarra, báto­
rította, hogy most aokkal jobb színben van, mint 
amikor Palermóba érkozett és hogy a lovogőválto- 
zás és a jó ápolás meg lógja gyógyítani. Aztán meg­
ütötte az üzleti dolgok billentyűjét ia, okosnak mu­
tatkozott és kereste a módját, hogyun tarthatná 
az apósát egy darabig magánál, és ne kelljen 
félnie, hogy odahaza minden felfordul . . ,  általá­
nos meghatalmazás . . .  olyan altér ego-féle . .  . 
Motta úgy érezte, hogy ajkán elhal a mosoly. 
Nem lehetett ellene semmit sem tenni. Volt va­
lami a vö arcán, a szavaiban, a haugjában, még 
ba a szeretetreméltót akarta ia játszani, ami 
visszataszító volt, és az ember leeresztette karját, 
ha éppen kedve támadt a vö nyaka köré fonni, 
mintha fia volna és azt mondani:

— Imo I A te szavadra 1 Tégy, amit akarsz.
Ezért Motta mester csak. ritkán ment bo a 

leányához. Kényolmetlenül érezte ott magát a 
vajé miatt, attól félt mindig, hogy az mogint elő 
fog hozakodni az altér egoval.

(Folytatása következik.)
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80 k. 7 K. £0 f., 600 mm. 79 k. 7 K. 76 f., 200 mm.
79 k. 7 K. 87»/t f . 360 mm. 79 k. 7 K. 80 1., 100 mm.
79 k. 7 K. 80 f., 300 mm. 78-6 k. 7 K. 80 f.

Fehérmegyei: 600 mm. 80 k. 7 K. 76 f.
Pestmegyevidéki: 100 mm. 80‘6 K. 7 K. 77*/« f., 

200 mm. 80 k. 7 K. 87«/« t ,  200 mm. 80 k. 7 K. 77*/« 
f., 800 mm. 80 k. 7 K. 62»/i f., 200 mm. 79-5 k. 7 K. 
86 t., 4U0 mm. 79 k. 7 K. 70 í . 160 mm. 79 k.
7 K. 62 V* f ,  600 mm. 78-6 k. 7 K. 67‘/> 1-, 150 mm. 
77 k. 7 K. 40 f.

Fctsőmagyarországi: 300 mm. 80 k. 7 K. 76 f., 
2C0 mm. 77*5 k. 7 K. 60 f.

Bácskai: 100 mm. 78 6 k. 7 K. 72V« f.
Buta (Ó) hszavidéki: 100 mm. 81 k. 8 K. 20 f., 

200 mm. 81 k. 8 K. 16 1. ltO mm. 81 k. 8 K. 16 f., 
100 mm. 80*5 k. 8 K. 10 t ,  100 mm. 80-6 k. 8 K. 
06 f.. 100 mm 80 k. 8 K. 16 f. 100 mm. 80 k.
8 K. J2‘/» í., 200 mm. 80-5 k. 8 K. 15 f., 120 mm.
80 k. 7 K. 90 1.. 100 mm. 79*4 k. 7 K. 8J í.

Fe.'iómagyarországi: 650 mm. 77'5 k. 7 K. 72*/i í.
Palánkai: 1100 mm. 78 i .  8 K. — f.
Bácskát: 540 mm. 76 k. 7 K. 95 f.
(9-Kanizsai: 200 mm. 7b k. 7 K. 90 f.
Bánsági • 200 mm. 78 k. 7 K. 85 t,
Batárból: 1800 mm. 77 5 k. 7 K 70 £.
Kltnd Károm hónapra.
Árpa (Uj): 100 mm. 5 K. 65 f.
Uj rozs: 200 mm. 6 K. 12 f., HO mm. 6 K. 12 f., 

100 mm. 6 K. 05 í., parii ás.
Zab: 450 mm. b K. 50 f., 100 mm. 5 K. 25 t ,  

100 mm 6 K. 20 f.
Késmensicseles melletti
A készáru Hivatalos jegyzése a budapesti áru­

ba értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kalogrammonkmt. — A minőség hektonterenkint ÖU 
kilocrammonkint.

A  budapesti term én ytőzsd e.
A terményüaietben a szezonazerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: luoerna magyar —.---- .—
korona, vörös aprószemü Korona, vörös
erdélyi —.-----— korona, vörös bánsági —.-----—
korona, középszemü — korona, nagyszemfl
— . Korona. Disznózsír :budapesti 62 -----62.60
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 56,50—66.—. korona, 3 darabos 57.60—68.—
korona, füstölt —.--------korona. Szilva: Doszniai,
szokás szerinti minőség 18.-----14.— korona. 120 da­
rabos — korona. 100 oarabos 14.50—15.— 
korona, 85 darabos 16.25—16.50 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.— 13.50 
korona, 100 darabos 13.75—14.— korona, 85 darabos
15.50—16.— korona. Szilvaic: slavómai 18.-----18.60
korona, szerbiai 16.— —16.60 korona, azonnal való 
szállításra.

(Jnio bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 187.—, Az 
irányzat szilárd.

Frankfurt, augusztus 6. (A Budapesti Aapló tudó­
sítójának távirata.) Ariolyamok januárra. Esti forgatom 
Osztrák biteirészveny 2C8.10 Nemet bank — . Disconto 
187 60. Berlini kereskedelmi bank —.— Gelsenkirchenj
------ Harpem 179 60 L a n ra -k o b o ---------- . Olasz járadék
183.20 Hilbernia — . Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , augusztus 6 {ZartatJ 4*2°/d-<)s ezüst- 
járadék 100.60. 18ÖU. sorsjegy 154.— . Déli vasút 18.20. 4°)o-o| 
Osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hitelreszveny 208.20. 
Osztrák-magyar áliamvasut 143.70. Olasz jaraoék 103.20. 4%-os 
magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat javult.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtózsde a legteljesebb tartózkodással nyílt 

meg, a  déli tőzsdén azonban az árfolyamok javultak.
Zárlat nagyon csöndes.)
B ecs, augusztus 6. (KIagyar értékek sárlataj 4°/oo« 

aranyjáradék 12C.20. litzai és szegedi kőicsön-scrsjegy 156 — 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—. Magyar fceieti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar leszámító lö- eg ptmzvál tóbank 
452—. ftimamurányi vasmüréazvénv 462.30. Magyar so- 
ronajáradék 98.90.4°/oos Magyar íöidtei.erm. kötvény 08,35. 
Magyar hitelbank réaxvény 730—. Magyar nyeremény cöl» 
esőn sorsjegy 201 50. Kassa - oderbery vasúti részvény 
382.—. Magyár ceresk. bank 2993. Magyar cukoripar----- .

BÓOS, augusztus 6. (Osztrák értéken zárónap ♦•20/»-os 
papiriáraaóa 100.35.4u/o»oso8ztt. aranvjirariék 120.80 1860-os 
sorsjegy 154.—. Osztrák hitelsorsjegv 435 —. Angoi-osztrák 
bank —.— bécsi bankegyesület 475 50. Osztrák-magyar 
oank 1585. Déli vasút 80 6C. Dunagőzhajózási részvény 
868.—. bohányTéazvény 364.—. Csat zári és királyi arany 
11.33. Német Dánt váltók 117.52. 4*2°,'(-os ezüst járadék IC 0.85. 
Osztrák koronajáradék 100.65. i£64-iki aorsjegy 246.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 661 25. Un onbank 524.—. 
Osztrák LánderbanK 410.—. Oaztnk-magyar állam vasul 
687 75. Blbavölgyi vasút 426.—. Alpesi bánvnreszvény 3e3.—. 
2u lrank. arany 19 06. Londoni váltóár 239 27 bécsi Iramway 
LittB. —.—. Bécsi IraonrayL itt A. — . Lapot kohó 249—. 
Az irányzat csendes.

Becs, augusztus 6 íA Budapesti Kavló tudósítójának 
telelonjelentése.j A aéiutám magánforgaiobiDsn a cáriatok a 
kővetkezők voltak- Osztrák biteirészveny 661.75. Magyar 
hitelréazvénv 730 50. Angol*Osztrák Dana 273 50. Bécsi nank 
egyesület 476.— Union bank 624 50 Lánderbank 410 50 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 668 —, Déli vasút 80.76 
Elhavölgyi vasút 426 50 Északnyugat vasút részvény —,— 
Doháovré6zvénv 364 —. Rimamurány vasmű 462.50. Alnesi 
banyareszvenv 262 75 Májusi járadék 100 35. Magyar korona 
járadéc (8 85-lö röc sorsjegyek 121-75 A énnel birodalmi 
m ána 117.48—117.38. Napóleond'or 19.05

B n d ap est-k öb án ya i sertésk eresk eaelm i 
csarnok je len tése .

Augusztus 6 A seríésüzlet irányzata t szilárd.
A) Bízott sertéset, ara ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

102—104 tilléng. Öreg közép ' páronkint 20C—340 kilogramm^
terjecő súlyban) —------  íillérur. Fiatal nehéz páronkint 320
kilogrammon leltili súlyban) 109—110 rilléng. íia ta i közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedősulvDan) 109—111 df- 
léng. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjeuösuly. 
D ani——— nlléng. — ii. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli súlyban) ——  fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) 106—1C8 dl- 
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjooö suiyosn, 
104—1C6 liliérif. — ilL R o m á n i á i :  Nehéz /paronsint 
320 kilogrammon ieiüli súlyban) ——  — fillérig. Közép (pá«
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an -------- — nú
leng. Könnyű (páronkint 2oO kilogrammig terjedő súlyban)
-------- — fillérig. IV. R o m á n i á i  e r e a e t i ( S t a é h b ,
Nehéz 'páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- —
fillérig, könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— ------xiliérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéx (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 106-----109 tilléng. Közép ípáron-
kin t240—200 kilogrammig terjedő suivcani 104— 1C6 •illéng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő swyban) 103—104 
fillérig.

S e r  t é s l é t s z á m  1903. augusztus 4. napján VOî  
készlet 46 610 aarab. — 1903. auguszus 5. napján leihajta­
tott 408 uarab. — 19C3. augusztus 5. napjan eiszáliiltatott 
441 daruD, 19C3. augusztus hó 7. napjára maradt készletben 
46.577 darab.

I d ő j e l z é s .
— Ai Orsságos iíeieoroiogiai Jntiset hivatalos jelentőse,—

Budapest, augusztus 6.
Hazánkban az idő változékony jellegű. Az ország északi 

felében, ahol kisebb esők is előfordultak, az idő felhős, míg 
délen d erü lt; a hőmérséklet pedig normális.

A magas levegőnyomás, melynek egy része a Balkán- 
félsziget fölé került, nyugaton megerősödött, inig az északi 
depresszió változatlan maradt.

Az idő nyugati és déli Európában száraz, egyebütt
— főleg északon — esős és az Északitenger vidékén szeles. 
A hőmérséklet Közép Európában súiyedt.

Kilátás: Változékony ioő várható hősülyedéssel és sok 
helyütt csövek

V l z á l l á a .

▲ határldöüslat folyamán •  kővetkező kötések 
' történtet:

Októberi búza 1903. . 7,37—7.38—7.35—7 37 
Áprilisi ouza 1904. . 7.61-7 59-7.60 
Októberi rozs 1903, . 6 22—6.19—6.21 
Októberi zab 1903 ; 6.35—5 36—6.37—5 34—5.36
Ausrusztusi tengeri 1903. 6.14—6.11 
Májusi tengeri 1904. . 4 88—4.87—4.89 
Augusztusi repce 1903.

Dell egy órakor a következő záróanaat állapí­
tották meg Hivatalosan a tőzsdén:

Októberi buta 1903......................  7.3b— 7.39
Áprilisi búza 1904........................  7 61— 7.62
Októberi rozs 1903......................  6.21— 6.22
Októberi zab 1903........................  6.35— 5.36
Augusztusi tengeri 1908. . . . 6 10— 6.11
Májusi tengeri 1904.................; 4.8S— 4.b9
A ugusztusi rep ce  1908. . . é .

D élután fé l 6 órakor zárai:
Októberi bura 1903................. ; 7.37— 7.38
Áprilisi bnxa 1904........................  7.60 -  7.61
Októberi rozs 1903. . . . ; . 8.20— 621
Októberi sab 1903........................  6.86_ B.gg
Augusztusi tengeri 1908. . , . 6.10— 6.11 
Máiusi tengeri 1904. . . . .  4.87— 4*88
Rjpoe augusztusra 1903. .  ; . —,——_ ,

A budapesti értéktőzsde.
Igen csekély forgalom mellett a t ürlettelensér 

állandó.
Etótóssde. Osztrák Hitelrészvény 661.75. Maizvar 

Hftalrészvény 731.—.
Á déli tőzsdén a következő értékekben volt forga­

lom: Koronajáradék 99.06 százalék. Magyar Hitel­
bank részvény 730.60-731.60. Jelzálogbank részvény 
611.— 612.—. Osztrák Hitelbank részvény 611.76— 
662.26. Rimamurányi vasmű róstvócy 464.—. Közúti 
Vaspálya részvény 606.—. Ál amvasuti részvény 
6 6 8 .- 6 6 9 .—. Belvárosi Takarékpénztár részvény 
233.— korona.

4 árakor sárul: Osztrák Hitelrészvény 661.76 
—.—i Magyar hitelrészvény 731.—. Leszámitolóbank 
részvény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar államvaeuti részvény 668.75. Közüti 
vasút részvény — . Városi villamos vasat rész­
vény — korona.

K ülföld i érték tőzsd e.
B e r l in ,  augusztus b. (2 özedet tudósítás.) A vas és 

szénértékek irányzata állandóan kedvező. Jó évi záriatok re­
ményében nagy véleményes vásárlások történtek, miáltal az 
árfolyamok tpfencesen emelkedtek. Az általános hangulat is 
ezáltal szilárdabb lett. Bankok is javultak. Járadékok elha­
nyagolva. Vasutak szabálytalanok. A new-yorkt tőzsde tegnapi 
tartása nem volt befolyással. Az utolsó órában nvereségreali- 
zációK történtek: az árfolyamok ezáltal egy kissé engedtek. 
Magánkamatláb 31 i°o.

B e r l in ,  augusztus 6. (Z á ria d  4*2°/o*«s pemrjáradék —. 4°/<mx osztrák aranyjaradék 102.90 blbavöígy: vasút 
— . Magyar koronajáradek 99.40. •jazuák-magyar afam- 
vasut — . Kasaa-ooeraergi vasút — . Bécsi váltoár 
85.05. Magyar vaauu beruhaxasi kölcsön — . AIdosi bánya- 
részvény ------ . Di*eonto«€ommandit 187.75. ^Halanos villa­
mossági Edison 183 90. Geiseokircrwu 183.75 Laura-kohó 
321.— . 4*2°<**ot exüstjaradék 100.40 4°/o-t» mayyar arany 
járadék 101.10. Osztrák büelréezveny 208 25. Déu vasot 
17.2ö, Károly-Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.05. 
4°Z(H>s uj orosz kölcsön 99.—. lörök dobauyreazveny —.—. 
Olasz járadék 103.40. Magyar biteibr.nk —.—, üynamit lru s t 
150.50 Harpem 179.75. Az irányzat szilárd.

B e l l in ,  augusztus 6. (A Budapesti Bapló tudósító­
jának távirata? Ash forgaiom! 40/o-os magvar aranyjaradék
------ . Magyar koronajaradék — . osztrák biteirészveny
208.—. Osztrák-magyar áliamvasut 143.25. Déli vasút 17 25. 
Kazakny ugáti vasút — . Libavölgyi vasút — . Orosz bank­
jegy készpénz 216.05, fiusebtiebrsdi —«—. Orosz bankjegy 
—.—. (Uitimo.l uombard — ,

Pitin, augusztus 6. tZárlaU  Osztrák-magvir állam 
v asú t' —.—. üj török konzol 32.27. Egyptomi járadék 106.25. 
Osztrák Lánderbank Párisi bankiészveny 10 91. 3u/ m>s
francia jaradán 97.77. 4% spanyol járadék 91.35. 3°/o uj 
törleszthet^ járadék — . Créait foncier de Francé —.— 
Apesi banyaresxveny —— . 4®/o 1890. román kölcsön 88.—. 
Görög kölcsön —.—. Váltó Olaszországra °/o — pari. Váltó 
Amsterdamra 206.25. Váltó Brüsszelro %  ‘/sa. De Beers 
479,—. Chartered 65.—. 5% bolgár kötelezvény 420.—. Ma­
gvar srauy,aradék 102.—. Déli vw ut — . Váltó Londonra 
251.40. Osztrák aranyjaradék 103.40. lörök sorsjegy 128.50. 
Mendional vasút — . 4°/o olasz járadék 102.00 Ottoman- 
bank —.— S ^/o -o s  francia taradék —.—. Osztrák földhitel­
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény —.— 4u/i>os 
1896. román kölcsön — . Dnbanyréssveny 399.—, Váltó 
Bécsre 103.93. Váltó német piacokra 122.09. Rio 11.62. Kast 
Rand 178.—. Randíontein 68..’0. Magyar Jelzálogbank —.— 
Az irányzat tartott.

A rá n k  t a r t ,  augusztus 6. (Zárlat^  4*2°/o*os papír- 
járadék 1C0.90. 4°/oos osztrák aranvjáradék 102.05. 4%-os 
magyar aranyjáradék 101.05. Osztrák biteirészveny 208—. 
Osztrák-magyar áliamvasut 143.20. Észatnvugaü vasat — . 
Rustiebrádi vasút — . Londoni váltoár 203.7C. Bécsi bank- 
egyesület 120 90. Villamos részvény 126.50 3«/o-os magyar 
aranykölcsöu 89,20. étu/o-os ezüstláracéic 100.80. Osztrák 
koronajáradék 1C1.—. Magyar koronajáradék 99.00. Osztrák- 
magyar bank 114.— . Déli vasul részvény 17.40. Klbavölgvi 
garat 107.— . Bécai váltóár 86.10 Párisi váltóár 810,16.

▲Dg. ÁDfT. 
d. ó.
m o to r

Ina Roblrdtag _ 2.40 2.70
D ana Paaaaa _ _ 8 .  ó l e t t

I.inz _ _ _ _ _ 1.28 1.2-
Béca _ _ _ _ _ 1.61 I . .6

a Pozsony - 3.3e 8.44
a Kon: árosa _ _ 4.86 4.63
s Budapest _ _ 4.á'6 4.42

Páka ______ 4.16 8.e7
kloháca _____ 4.60 4.05
Gombos _ _ 4.6b -.61
Újvidék ___ 3.7.. 3 .74

V Fan csóva -  - 2 .-6
Orsóra _____ 2.6»

M orva Magyarfalva— 1. 6 1. u
VáR Zaolöe - l e t t 1.04

Trencsén _ _ 1.0b 1.1*'
Szered - . _ 1.60 l.b ő

K ába Sz.-Gottbkrd 0.10 c.zu
S á r v á r____ 0 .40 ...78
Győr _ 8 .6  J 3.73D rá v a Pcttaa .
Zákány _____ o f - U.Ö4Harc. _ 1.16 1.30
E s z é k _____ 2.65

M ara M.-Szerdák. _ 1.10 U 20S z á v a Z ágráb_____ 0 . —Sziaiek _____ C.64 4*Cl
B Mitronea _ _ 1.70 0.88S z a m o s Deéa - I..13 1.52Kzatmáe O.6O 0.10K raszn a N.-Majiény _ O. ■ 6C atorca MunkAoa _ _ 0.86 u.SoL aborra Homonna .

Ung Un g v á r__ _ o l íc

Onöeva
T op o lya
B od rog
Sajó
H ornkd

__
T c k e b k u  .. 
V .-N *m *o v  _
Tokaj___
Tloza-Faroé —
Sxolaok____
CooayrM _ _  
Szered _____ 
Törölt-Beoae
TlU'l _______
Hkrtf* ____
Hoör ______
Znaipléa , 
Zoole* —
H.-Nemed__

B e r e tty ó  .MartriU --
. B. t jfclo _ _

Körte Cérna* -
a N.-VArad ____s Belén?m _ _
B Teolto___ __
•  Ourahono
•  B o reejen ö _ _
• BölcSa_____
•  Oyotr.e —

Merae Oy.-r«h6re«r
.  Breaylceka _
s Buborsta _ _. m*ko ■

T em ea  K -Knetöly _  
H eg *  Klezmó _____

.  T om «avk r__

.  Uecakorek |

▲ag. Aog
e .  w. 
m i  t a r  

O.?» ü .á  
Ű.5 u.&fl 
U.-23 U.U1 
O.öS 0.7R 
Ű.7e O.i4
U. 6 .  0 .M  
0 .Í 6  0,iT  
í . n  í . i a  
l.S J  1.28 
a . iű  s . u
V. S2 e . t l  
U.7Ü 0.3" 
O.öó C . -  
1.76  l .p l  
0.46  u . ö ; 
U .I4 0.6  
Ú.O 0.'-4 
U .l<  O.'.C 
0 .M  C.Úv 
0 .7 4  a.»s  
U.l'J 1.0C 
0.26 ü .S j 
0 .1 4  0.12
o.oc o .-  
C.21 O.3- 
U.C2 0.42  
0.48  0 .0 . 
0 . — 0.51 
0 .7 8  0.70 
0 .2 4  O.üf 
0 .86  0.34 
0 .4  • O.6

Biztos gyógyulást keresőknek
kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint hogycflö tn  hö lja»bejok, hn»yce6ettlktUetek. T-^eléel 
zavaróit, éjjeli magómléaek. aobok 6a bujákéról bknlalmak 
(ayphllla) az flnfertftxés ntöbajaiként fellépő idegbajok, 
k o r a i  f é r f l e r o  e l g y e n g ü l é s ,  h&nnüy börkiütéaek 
atb. nőknél fehérfolyAa, mnly bajok a l a p o s ,  g y o r s  é s  
n y a k . . . .  p á j , i u . l r . ,  M l g o r u a n  t u d o m . -  
n y o a  é e  l e l k l a m e r e t e a  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a  

legjobban ajánljuk

D r .  G a ra i A n ta l
▼. ea. éa k lr . oazlály fCorroa o r s z á g o s  h l r f l  ÓS lóg - 

r é g i b b  80 éve fennálló rondelö-lntézet

Bndapest, VI. kér.. Andrássy-nt 24. n .,
R endűét naponta ID-4-Ijr éa 7—M g  eate. Idült huyycaft 
éa hólyagtajok vizagálata villamos hUTjoeőtüköraególyérel, 
M dékirk levelekre kimerítő rálaezt éa azakaserü tan i 
eaot cyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva.

Wtiknek k ü lö n  váróterem .
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S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Pántok, 1903. augusztus hó 7-én.
Beregi Oszkár vondégfelléptéveL

R om eo é s  Júlia.
Tragédia 5 felvonásban. Irta Shakespeare. Fordította 

Szász Károly.
Kezdete 7>/s érakor.

S z im fó n ia  h a n g v e rs e n y .
P r o f .  W le a c h o n d o r lT  I I .  '•-armoetar.

Péntek, 1903. augusztus 7-én.
Előadás a Szt-Lukácsfiirdtí dunaparti nagyvendéglő]ébeo. 

F ran cia  zen eszerzők  esté ly e .
I. „H uszárok a láthatáron** induló

II. „A  íoketo domino** nyitány 
„La Iloueardo** koringé

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Póntok, 1803. augusztus hó 7-én.

B o b  h e r c e g  é s  M ic i  h e r c e g n ő .
Énekes bohózat 4 felvonásban. Ir ta : Fold Mátyás. 

Zenéjét összeállította Barna Izsó.
Kezdete 7*/s órakor.

b) „Lóin du I részére

Travé 
Au bér 
Gauna 
Desormea 
ülilet

V. Fantázia „Wíllara dragonyosal** c. operából Malllart
VI. „Carnoval roumaln** nyitány Berlioz

VII. Fantázia „Faust* o. operából Gounod
VIII. .,I)anse-muo ibro** tSaiut tíaens

IX. F gyveleg  „Carmen" o. operából Bízat
X . ,,MigHon“-m  itány TbomM

XI. 7. sz. hegedd hangvereeny Beriot
XII. a) „Aubnde priutaniöre** I.altomba

b) Intermezzo „Nafla-ból" Uolibes
XIII. „A ngelus és Féle bohémé" a „Boénea

piitoresqusa" e. auiie-ből Maaseaot

melynek végbizonyítványa egyév i ön k én te st katonai szolgálatra jo­
gosít és melynek eddig végzett tanulói logelsőrendfi kereskedő, gyári és 
bankári cégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertok 
alkalmazást, 1903. szeptember 1-én 19-ik évfolyamát nyitja meg,

Az intézetet a múlt isk. évben 189 tanuló látogatta, köztük 149 vi­
déki, kiknek Jó csa lád ok n á l való e lh e ly e zé se  ügyében az igaz­
gató készséggel já r  a szülők kezére.

Mindén iránt tájékoztató évi jelenté* levelező-lapon ia kérhető.
Pozsony, 1903. julius hó.

í

s - B u d a v á r a
N y i t v a  d .  n .  «  ó r á t ó l  r e g g e l i  4  ó r ó l) ; .

H a  p é n t e k ,  a  i K n i i t m  7 -é n

A  iilX .v' e l i t e - e s t ó l y .
A  nagy varietó-ezinpadon fellépnek:

L ittle  Pich
az dúrhefotlen karikatura-komlkne, továbbá T h e  C le o r-  
< « a  P l r e a n ^ lu lA M , K - i t a e l  és  C o lo m b o !  francia 
duutfl-iták. ( J t n n y  catklád, különleges akrobaták, P e a r l i -  
k u t f  csoport, < tobz ónok t e  tán czn iü véezok .A loreaeelion t, 

M is a  R n n e n a b e r i f ,  T h e  4  R a . t o o d s  atb. etb.

FOLIES COMIQÜES-ban
két uj bohózat éa

R t e ln h a r d t  az 6 érdekes, a j ezólószámalval. 
Páholyok éa ülőhelyek az esti torlódás miatt előreválthatok.

B e lé p ő  d i j  1 k o r o n a .
Kedvezm ényes jegyok  40 fillér ráfizetéssel érvényesek.

J ó n á s  J á n o s ,  igazgató.

Magy. kir. államvasutak.
Üzletvezctősóg Aradon.
21873/1903. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak aradi üzlctvezetCségo 

nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet a l ’iski állomá­
son létesítendő 1 drb altiszti és 1 drb szolgál aképü- 
let és 2 drb 8 rckcszcs melléképület, valamint Petro- 
zsényben létesítendő 1 drb altiszti és 3 drb szolga- 
lakép iilot és 4 drb 8 rekeszes melléképület építésére 
és azsal kapcsolatos munkákra.

A költségszámítás, a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati föltételek, valamint az 
1887-ben kiadott általános és részletes feltétfüzetek 
Aradon a magy. kir. államvasutak üzletvezetőségé­
nek pályafenntartási osztályában, a hivatalos órák 
alatt 3 korona lofizetése mellett átvehetők és a vonat­
kozó tervek megtekinthetők. Az ajánlatokat legké­
sőbb 1903. évi augusztus hó 19-én déli 12 óráig 
kell benyújtani, alulírott üzletvezetőség általános 
osztályánál Az ajánlatokat egy koronás, az ajánlat 
mellékleteit ivenként 30 filléres bélyeggel ellátva, 
lepecsételve és a következő felirattal kell benyúj­
tani : „Ajánlat a  piskii és petrozsényi telepházak és 
melléképítményeik építési munkáira*. Ajánlatok úgy 
a piskii, mint a petrozsényi építésekre külön-külön, 
valamint a 2 építkezésre együttesen is benyújthatók.

Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 
1903. évi augusztus hó 16-án déli 12 éráig a piskii 
telepházakra pályázók részéről 2000, azaz Kettő ezer 
korona, a petrozsényi telepházakra pályázók részé­
ről 3400 kor. azaz Háromezornégyszáz korona, mind­
két munkára pályázók részéről pedig 5400 kor., 
azaz ötozeni égy száz korona bánatpénzt kell a magy. 
kir. államvasutak aradi nzletvezetősógének gyüjtő- 
p én z táránál akár készpénzben, akár állami letétokro 
alkalmas értékpapírokban letenni.

A bánatpénzről szóló lotétjegy az ajánlathoz nem 
esatolanaó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
szerint szám íttatnak, do névértéken felül számítás­
ba nem vétetnek. Csak idejekorán beérkezett írás­
beli ajánlatok szolgálhatnak a tárgyalás alapjául. 
Távirati utón tett ajánlatok figyelembo nem vétetnek. 
Fosta utján beküldött ajánlatok és bánatpénzek 
tértivevónynyol adandók fel. Az ajánlatok feletti 
döntés határideje o pályázati határidőtől számított 
2 hétben Alapittatik meg, a 1 ánatpénzek visszaadása 
pedig a döntéstől számított 8 napon belül eszkö­
zöltetik.

Aradon, 1903. julius hó 29-én.
Utánnyomás nem dijaztatik. Az iizletvezotőség.

A Magyar Kereskedők 
Könyvtára.
C O C O O O  I  =  K iadj. : =

=  Szenti: =jf LAMPEl RDBEBI 
Dr. SCHACK BÉLA* !»«»« f-« fwi

iái C8. és k. udv. könyv-

Füzetei váltakozva nyújtanak tanulni- 
6s olvasni valót a könyv vitel, a  folyókám . 
Iák, kereskedelmi és politikai számtan, 
pénz és valuta, bankügyletek, szállítás, 
kereskedelmi szerződések, vámügy, ter- 
ménykereskedés, faUzlet. könyvkereske­
dés, biztosítás, a  kereskedelem technikája, 
áruism eret, technológia, kereskedelmi 
fö ldra jz, a kereskedelem tö rténete , a  köz- 

k c rf8 t- d- " ” 1

Dolgozótársai a kereskedelmi elmélet és 
gyakorlat legkiválóbb képviselői.

Julius és augusztus kivételével havon­
ként egy-egy öt ives (80 lapnyi) csinosan 
kiállított füzet jelenik meg.

A M AGTAR K E R ESKED Ő K KÖNYV­
TA R A  egyes füzetének ára 1 kor. 80 fillér.

I. ÉVFOLYAM.
és a pénz-

------------9 --------------- piacz.Z '
Havas Miksa, a r  ozsonyi f. keresk. 
kóla igazgató-helyettese. «--* ■ —

f i  kereskedelem története S X
tol Magyarországra. Az Aradi Első 
Takarékpénztár 100 drb arany pálya­
dijat nyert mG. I r ta : Daróczi Lajos. I. 
rész. Az ó-kortól a 18. század végéig.

/J  gyapot.

y iz  O sztrák-m agyar Bank77/í.i/tc líftlron a V I

gatója.

Kereskedelm i n y e lv in k  m a g y a r-
fa la n tá n a i r̂ta: László, a
iduuihdydi. Bposti Korest Akadé. 
mia igazgatója. (Kettős füzet.) —

Gazdasági és társadalmi képek. 
v v h JLAs Irta : Kreutzer Lipót, a kolozsvári 

keresk. akadémiában a keresk. szaktár­
gyak tanára.

/ I  tőzsde.
iskolában.

. tanár a soproni f. keresk.

Kereskedelm i iskoláink
X>r Schack Béla. (Kettős füzet)

j l  kereskedelem története. p X j
Lajos. A II. részt teljesen átdolgozta 
Harmat M. ;—  ■ -  ■  i ■ s a a B B c a a s s

I I. ÉVFOLYAM.
V áltó -ism erte tő  Irta: Dr Schlianaih.-

gór Jenő, gyakorló ügyvéd, felső ko- 
reskedelmi iskolai tanár. --------•---- ----

Jótállási m e lle tt  o lcsón

B Ú T O R O K
divatos h álószob ák  ........... .. 90 forint és feljebb
teljes matt faragott ebédlők  75 „ „ „
divatos szálén garnitúrák _  50 „ „ „
szekrények, Agyak, divanok, székek, asztalok, Író­
asztalok és minden fajta egyes bntor darabok igen 
olcsón. Modern berendezések igen nagy választékban.

N a g y  I m r e
lakberendezési vállalkozó, bntor rak tára  

Váol-körut 9. sz im  / .  e m e / e f .  
Szerectien-ntca  Marok.

Széchenyi Hstván gró f közgazda-
CÁfli Öasseállitotta í r .  Kettői
sá g i e sz m e i, Virgu. a budapesti 
kereskedolmi akadémia tanára. —. ■ ■

g yári könyvvite l.
vdkovits I., a zombori városi felső koresk. 
iskolában a köny w ileltan rendes tanára. 
(Kettős füzet.)

41 szövetkezetek hazánkban. =
Irta Kemény I . gyárvárosi fölső keres­
kedolmi isk. tanár. (Sajtó alatt)

f i i  nj m agyar és német helyesírás,
különös tekintettel a kereskedelem nyel­
vére. Irta Dr. Balassa József. (Sajtó alatt)

ŐSAPÁINK
l>b ée iAffjubbnak bu

Magyar kir. államvasutak ad 118121/903. az.-hoz.

Menetdljkedvezmény és sz illé  szelvények kiadása a  zsolnai Iparkiál­
lítás alkalmából.

A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett értesítés szerint a zsol­
nai iparkiálhtás tartam a alatt, vagyis f. é. augusztus 1-től szeptember 13-éig 
annak összos állomásairól, valamint a Kassa-Odorborgi vasút magyar vonalá­
nak állomásairól — kezelésük alatt á.ló helyiérdekű vasutak állomásainak éa 
a szomszédos forgalomnak kizárásával, —- Zsolnára úgy a személy, műit a  
gyorsvonatokhoz minden szombaton ős vasárnapon, valamint a  íazont István 
ünnepnapon és az azt megelőző napon mórsékolt áru menettérti-jegyek adat­
nak ki. Ezen menettértijegyek, melyek árai minden állomáson nirdetvo vannak, 
és érvényességük tartamán belül a kiállítás egyszeri megtekintésére — még 
pedig tetszés szerinti napon, tehát azon napokon is, am oyeken magasabb 
belépő árak szedetnek be — jogosítanak, mi mellett azonban a  menettérti jegy, 
a kiállítás pénztáránál lebélyegzés végett bemutatandó.

A menettérti-jegyek 6 napig örvényesek oly módon, hogy a kiadás napja 
első napnak számittatik s a  visszautazás legkésőbb a hatodik napon éj fél előli 
megkezdendő.

Miután ezen menettérti-jegvok csak a kiállítás látogatásának, megköny-. 
nyitése céljából adatnak ki, ennélfogva ezek a visszautazáshoz csakis abban 
az esetben érvényesek, ha acok tulajdonosa a kiállítást tényleg meglátogatta 
melynek bizonyítékául a jegyeknek a kiállítási pénztár bélyegzőjével kelt 
ellátva lennie. Azon menettértijegy, mely ezen lebélyegzéssel eAátva nincsen, 
a visszautazásra nézve érvényét elveszti.

A kiállításra utazó közönség egyúttal figyelmeztetik, hogy az idegem 
forgalmi és utazási vállalat részéről egyetértőleg a kiállítás igazgatóságával, 
annak a központi menetjegy irodájával (IV. Vigadó-tér 1. ex.), valamint az 
összes vidéki fiókirodáiban elszállásolási szelvények adatnak ki 9 K 25 flll.-ért, 
melyért az utas egy napra egy- szobát világítással és kiszolgálással, valamint 
reggelit, ebédet és vacsorát kap.

Azon utasok, k ik  ilyen szelvényeket váltanak, figyelmeztetnek azonban, 
hogy Zsolnára való érkezésük alkalmával a pályaudvaron levő elszállásolási 
irodában jelentkezzenek, mely őket elszállásolni fogja.

Minden egyéb fel világról tást a magy. kir. állam vasutak központi'menet­
jegy irodája (IV. Vigadó-tér) készséggel megad.

Budapest. 1903. julius 28.
(Utánnyomás nem dijazt.) A magy. kir. állam vasutak igazgatósága,

Az „A TH EN A EU M " részvénytársulat 
kiadásában megjelent:

nSQTflR b  HÉriET

KÉZI 5ZÓ T7ÍR
TEKINTETTEL A KÉT NYELV SZÓLÁSAIRA,

S z e r k e sz te t te :

KELEHEN BÉLA
áll. föreéllskolal tanár.

I. Német-magyar rész.
Bolti ára szép félbörkötésben 7 K. 50 fill.

TT" elemen Béla Kézi Szótára előreláthatólag 
ugyanoly kedvező fogadtatásra számíthat, 

aminőben Zsebszótára részesült. A Kézi Szótár 
lehető teljességben öleli fel a magyar és német 
nyelv közkeletű szókincsét és e mellett tág 
teret juttat a két nyelv szólásainak is. A Kézi
Szótár a nyelvtani alakokat is közli és ngy 
német, mint magyar szó- és ezóláskincse min­
den izében világos, helyes és modern.

A Kézi Szótár I. kötetének ára pompás 
félbőrkötésben csak 7 kor. 60 fillér. Ezen olosó 
ár mellett mindenki megszerezheti ezt a jeles 
könyvet.
A II. Mieir-ntait rte togHnNM Jelenik 0119.
Kapható az „A thanaeum 11 r.-L könyvkiadó­
hivatalában VII., Kerepesi-út 54, és m inden  

k ö n y v k eresk ed ésb en .

R O

Magyarország
A magyar történet 
jövő századai =

Irta HOITSY PÁL 
Ára I kor. 60 fiflftr.

A m a g tá r  im periaH am iu  
ts ó o m ó n y o t  k i / t j 'Ó u .  

S te a s ő c i t i l i  t ir t^ s e t-b S l-  
c te le t i ,  p o l i t ik a i  ta n u l-  

tuáay.

FŐBB FEJEZETEI:
Magyarország régi lakóinak 

története és a történctMl 
levezethető IjTAzságjok.

Az előadott történeti tényék 
okai.

A  megállapított okok hatása 
a jövőben. A bódítás kény­
szere.

A hóditó politika akadályai 
és feltételei

Miként segíthető elő a 
niftszetcs fejlődés.

LAPSZEMLE: 
f  ehetetlen egyszerűbb, kera- 
*— setlcnebb, biggadtabbsza- 
vakban nagy. izgató, vér­
forraló dolgokról beszélni. 
— Hálásak vagyunk lioitay 
Pálnak a könyvéért, mert 
reményeinkben megerősít, 
munkánkra megedz, meg- 
aczéluz bennünket.

Hiidapesli Hírlap. 
olvasnék el sokan, 

nagyon sokan ezt s> ér­
dekes, uk'^s, lelkesítő, bajos 
könyvet. És szlvjukmagunk- 
ba azt a reálldeáit, amelyet 
ez a tudós elme egv sok 
ezeréves mull széni lé let éhül 
kiváltott. Szeretettől és hódo­
lattal üdvözlöm •  könyv 
szersőjéL ÜHdapttti Napló. 
R o ltsy  könyve s  magvar faj 
• y  törekvései számára az 
Irány tnegj-lölése, tartalom­
mal való ellátása — Jöveadó 
Időkre. A/a^varzdg.

V>Jbs < ’ naw<

anyuit fogápoló eiere a 1 volt 0* fogaik rgeer.eégM« h *.
vailM nn fe h C r e li  voltak. A vegytan legújabb vívmánya, hogT ■Ikerfllt M*m r*«ri jó  házlexon C r« a > «  

alakban elfiailitanom ** mint

„Ibolyka reform  hársfaszén fogerém"
íorg»lomba hoznom. H»U»* UdIMJ, dBRlnflrlAló «■ Mb iUM. K I  « * y a M r  v e le  k |a « r l* « v < a O , m ln d l *  

h ív e  m a r a d .  1 t n b n a  l r »  7 0  S í ié i - ,  2 h íb o i rvn<1«>lé»*nAt 1 kor. 40 flllAr alOra való bekllldáoa allvnAbvn báCamre. 1 á a c a á  S 
h « r o n n  4 0  S l l .  h O r m r a t v e ,  1 « v v »  „ I b o l y k a "  K r f« » rm l »*4>v Im  1 k o r o a *  OO SLU«r. K áinizlU:

Oáád gy<yr»—rOM« WaaBMBg. (— ayad— n y ) .  BbdMpeMtZSrMM áV I TOVh M — r , — Kiraiy-wt™ lg. w .

ÁAegraudtlkeió miuósu 
í v l  kóuyvkerrtkaóétkss.

Kiadta

Lampel R (Wodianer F.
ét F i l í l  “  ®K kir* udvari 6» n s i j  könvvkereskedése 
Budapest, A.idrávsy-ut 21.
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Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  fillér. Vas- 

tagabb betűkből 8 fillér.

Szerkesztőségi telofon-azám : 06—IS.
Lovélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÚ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel­
világosítást a kiadóhivatal:

V III., K erep esl-u t SS. szám .

a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a
Kiadóhivatal! taleton-azám: 6 4 - 3 9 .

kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró h ird etések et  
nuíjns hó 1-től fosva  
K erep esl-u t £S. sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö zp o n ti lrodA nkban és ere­
deti Dycgtfi mellett még * kő­
vetkező fiókokban lehet föl­
adni;

I llo r k n e r  J .
hirdotówl iroda 

IV. 8ülő-utoa 6. azám.
B r e n e r  n ővérek

Földbirtokot
4--700 holdasat, legfeljebb ogy 
órányira Budapesttől, vasút mel­
lett lévőt, venni szándékozom. 
Ügynökök teljesen kizárva. 

Ajánlatokat „K. M." alatt a ki­
adóba kérek. 4708

K icsin y  b irtok  I Valóságos
Budapesttől 1 órányira vasat- I a r a n y b á n y a  Tulajdonosa 80 
tál, 19 és fél magyar hold ősz- óve birja, elsőrendű cég, mely- 
azesen, melyből 17 és fél hold ben tulajdonosa nagy vagyont 
szántó, 1 és fél h o ld ' 14 éves I szerzett, év i forgalma 100,000 
hazai szőlő, talaja mindent korona, m ely 60®, o tiszta hasz- 
mogtermö barna homok, továb- | nőt hajt, kívánatra h iteles köny-

D entseh Mtlksáné
Andr&say-ot 39.

E ek stein  B e r n it
hirdetési iroda 

V. kér. Fürdö-utca 4. —
Engeim ann B ór

gyorasajtónyomda
IV. kér., Kálvls-iér szám.

F r a n k é  P á l
kőuyvkeroakodúse 

tv ., Gróf Cziréky-íéle palota. 
Soaauth Lgjoa-utoa. Kigvö-tér,

(Koror.ahoreeg-ntca zárkán.)
F isc h e r  J . D.

hirdetési iroda
ÍV. Gerlóezi-atoa 1.

Goldberger A. V.
hirdetési iroda 

t  ■ kér., Vaci-utoa 17. azána. 
Goltlner Jozefln

Acdráeay-ut 50.
Goldgrubcr Mór

könyvkereskedő 
l l.k er ., Fő-utca 17. azán, 
Groazman Jágo

ffiaarr- és vegyesket eskodésc 
MIöKüLCZ és környéke ró- 
asére hirdetések Jelvételi iroda

flaasenötcűi és Voglv
hirdetési Lrooa

V. kar., Dorottya-utea • .
J a m b r i k o v l t a

dohAnyiözsaéJe
Kerepa«i-ut őo. (Takarékp.ép<J 

K e r n k r ; '  R o z á l i a  
OohAuyiózsuejo 

t ÍR. kér., Muzeutu-korul «Z.
L e v p o l d  G j , l ,

hirdetési Írod*
VIh, Irzzébot-kümt 54. I.
M •  « i e  R ú d o n

hirdetési iroda 
Ferenozlek-tcre 8'

B e l e l  A n t a l
htrdetéai iroda 

IV. kér. Kekfl-ut 8 . a a ^
i o n o l l c  k A. a

újság-krudaja
IV. kér. Petőfl-tar 8. mám. 

H l .  I t c . l  o t t !
könyvkereskedő 

Mnzanm-korút 2. sz. (1.
Színház bérbáaa.) 

B ahanezi lla a a  
dohauytvzsdéje 

VL AnurAssy-ut 46. azám.
S í k r a /  t a n a

hirdetési Írod*
VL kér., Viei-kőrut 38. szám.

Sólyom  Jakab
hirdetési iroda

(V .. kerület, Fi rcnctek-basM
S a p r a n y l  V.

dohán jnzt-y ár na v m . ke ,., k e r e p ^ ^ “ l .  sa á* .

S z á n t ó  M ór
dohány tőzsdéje

IV K ecskem éti-u tca  14. satafc
ftehwarz József

_  _  hirdetést iroda 
V. kar., Marekkói-utea 4. ata

Sehőnwald Ferenc né
dohán ytőzed éje 

Ferenc-ki'rut 32. szám. 
Schődl Gyula

dohány-tőzsde 6s posiagyOJtO 
hely V. Llpót-körot 8. 
T enezer Gyula

hirdetőéi iroda
V. kér., feierviiá-tér 8. es4m, 

T a n i  L a j o a  
könyvkereskedése

II. kér., Fő-utca 2. szám,
XVeitzenfcld Jakab

Király-utca 1.
Sváb Ellz

dobánytőzsde Nagymező-n. ÍZ 
Minden aprőhirdeté-, melyet 
III e s t e  « rikig f ö la d n a k ,  
k ár  másnap ■ iir ic je le itik  «

B u d a p e s t i  A u p id ba sa ,

Egy földm ives
iskolát végzett fiatalember, 
katouakötelezetteégének is  ele­
g e it tett. keres eg.v uradalom­
ban alkalmazást, illető hűsége  
által bárki m egelégedését kiér­
demelné. Cim: Földvári J. Bu­
dapest, Gyár-utca 2.1. om. 16826

Vémet nevelőnő.
19 éves. k'tiinő bizonyítványok­
kal, előkelőbb házban keres 
állást nagyobb gyermekekhez. 
Minden kézimunkát ért, éppen 
úgy szabást és háztartást is. 
Szives m egkeresések Janschik 
Melánia névre, Molnár-n. 11. sz. 
alá kéietnek. 6910

bá egyszerű lakóház, kétszobás, 
azonkívül ogy 7 öles istálló, 
kamra, pince, a házhoz korcs­
mái Jog is tartozik s mindennek 
eladási ár* 6000 forint, melyre 
az átvételkor 1000 frt készpénz­
ben lefizetendő, hátralékos 4000 
frt részletekben 6 százalékos 
kamattal lörleszthetó. Bőveb­
bet Nlemetz Gyula birtokok 
adásvételi irodájában, Buda­
pesten, Bükk Szllárd-ntoa 22.

vekkel kimotatbató, áruraktár 
80,0(0 korona, teljes visszavo­
nulás és elöregedés miatt köay- 
nyü föltételek mellett átadó, 
átvételhez 10—16,000 korona 
elegendő, ezen üzlet osAkiz ke­
resztény embernek alkalmas. 
Bővebbet megbízottamnál Gold 
Mihály adás-vevési ügynökség­
nél, W esselényi-utoa 47. szám.

15833

Fontos háztartási 
c ik k ! -|2o kókusz/, s ir
használható főzésnél, sütésnél 
vaj, ludzsir helyett. A kókusz- 
zsir tel esen szagtalan, szapora 
soká tartható, kellem es, egész­
sé g e i, könnyen emészthető, 
cukor- és gyomorbajosoknak is 
ajánlható, o tk iló s  postadoboz­
zal utánvétellel 8 koronáért 
bárhová bérmentvo kü ld : Klein  
Regina Tolosva.

K ornél.
A nevek álnevek. Egyik a bá­
tyád. Szombaton meglátogat­
nak. Légy óvatos és vigyázz 1 
Egy de — hosszú 1

Fővárosi
izr. állami tisztviselő nősülni 
i ajt. Ajánlatot „28‘-jelige al itt 
fóposta rostámé kér. I.W2

K á rpltiiN-Nczéd
kéri a jóaalvü közönséget. Jut­
tassanak számára bármilyen e  
szakba vágó javító és uj'mnn- 
u ití Elvállal ralaMa, raMajr, 
..apellsnzöponyva. függöny, 

f e l -  «a lea a e r e lé a * ^ . Továb­
b i :  matrac, díván, garnitúrák 
A dolgozását, vagy teljesen új­
ból való feldolgozását és min­
dennemű kárplt-diszltnények  
elkéeaitését. Szives megkere­
séseket kér levelező-lapon : 

Rónai Korosztály, VI., 8ziv-u.
23., ajtó lő.

V e sz e k
1. Jóezoba berendezést, szőnye­
get, Íróasztalt stb. Alánlatokat 
..Készpénz** je ligéve l e laphoz 
kérek. 6470

P énzbeszedői
r á g j -  h a s o n lO  b iz a lm i  Á l­
lá s t  k e re s  ó v a d é k k a l  r e n ­

d e lk e z ő ,  t is z te s s é g *  
i t u le n ih e r ,  k i n e k  k i t  

b ia o n y it v A a y a l  v a u
( 'n in i .  V i n . ,  N a g y fu v a r o s  
u t c a  4 . I .  é n t .  3 . t i .  J .

E gy fővárosi 
n a g y o b b  v á l l a la t  t i s z t v i ­
s e lő je , p o n to s  és  m e g b íz ­
h a t ó  e m b e r ,  h á z g o n d n o k i  
Á llá s t  k e r e s .  A já n l a t o t  
?M e g b lz h n tó “  J e l ig e  a l a t t  

a  k ia d ó b a  k é r .

K eresek
fiatal, csinos özvegynél szép 
lakást, teljes ellátással vagy  
anélkül, Oktogon közelében. 
Komoly aiánjatoknt „Kellem es

Ihon 25825'■ idatt Mrhvri 
J ó z s e f  hirdetési irodája, Ma­
rok kal-ulca 4. továbbit.

H ázm estert á llá st
keres tisztességos házaspár, ki 
már e minőségben 2 évig al- 

a<va volt. A férj hivatali 
zolgi egy nagyobb részvény- 

társaságnál. Cint Gyöngytyuk-n.
13. fél emelet 7. ejtő. 6580

K Í N Á L A T .

Gim názium i
és reáliskolái; kereskedelmi és 
polgári iskolai tantárgyakból 
elismert legjobb módszer sze­
rint tanít és taníttat kitűnő 
philologus és mathematikns. 
Előkészít egyéves önkéntességi 
szolgálatra jogosító vizsgtra, 
javító vizsga letéieléro, gimná­
ziumi, reáliskolai és kereske­
delmi érettségire. Egyenkintí 
oktatás, kitűnő referenciák. 
Elismerő nyilatkozatok a kitü­
nően elért eredményekről a 
lakáson megtekinthetők. <»ol- 
t e ln  H e n r i k ,  B n d a p r k t ,  
V I I .  la á v á n - n t  S. I .  e m .  14.

15827

Egy nj a m er ik a i
W incsestcr-fogyver, 12 lövést!, 
olcsón eladó. Ovodz-utcz 22. I. 
7. a déli órákban található. 4794

B u d apestem
főváréiban egy palota és egy 

üres telek eladó. Fölvilágositást 
e lap kiadóhivatal* ad. 2271

Szabómé
ügyes, a legkomplikáltabb tol­
lúitokét is bámnlatos olcsó ár­
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját takásán vagy uriháxhoz is 
eljár Vidéki megrendelésekhez

>ntos alj mérték és egy  de­
pók ültléit1 njAn készítek  

mindennemű toiletteket. Átala­
kításokat és gyermekruhák ké­
szítését elvállalja Ledsrer Li- 
pótné, Rottunbiller-u. 4. fsznt.

4706

Angol. francia  
vagy n é m e t e t  a lapoun tanítja 
egy tspasztalt magyar nyelv­
m ester ki tanulmányait küllői­

én végezte. Fikere- módszer. 
Kitűnő ajánlatok. I.akási Oá* 
pár B ern at.V L  V orőam arty -  
u. 61 X .. 31. ajtó.

Eladó n r lla k  K is­
p es te n . a fővárostól ló  percnyi 
távolságban, kényoimes közlc- 
kedéx, tehermentes, az urilak 
áll : 3 szoba, konyha, éléskamra, 
fürdő- éa előszoba, nagy kert 
nemes gyümölcsfákkal é s szólő- 
ültetéa-el, hivatalnokoknak na­
gyon alkalmas, kedvező flrotésl 
feltételekkel azonnal eladó, bő­
vebbet Kéjei János Kispest, 
Báthory-utca 12.

Sző lők  !
Tanulmányaikban elmaradt ta­
nulókat rövidesen felelősséggel, 
tlbb osztályból is levizsgáztat: 
•K erekes- I)<ihány-utoa 82. I. 
em. 14 (Vidékiek ellátást kap­
nak. Válaszbélyeget kérek.)

Eladd GAdAllőn
3 la k ó h á z  együtt vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel­
mező állandó lakókkal.

I  z z o lö  a gödöllői határban, 
régi termő szőlővel, 1HK> □-öl, 
présházzal. Cím a kiadóhivatal­
ban. 4780

Glm ndzlninl, reá l
érettségire, elem i. polgári, bár­
mi yen magánvizsgálatra, rövi­
desen felelősséggel e lők ész ít: 
.Kereket* D o h á n y -n . 83 . L  14. 
(Vidékiek ellátást kapnak.) Vá- 
laszbélyeget kérek. 1879

Ház
a VII. kerületben, Isfrvánfl-nt- 
cában, 430 □ ö les  területen, mely 
áll : 2 nagy szoha, 2 konyha, 
16 lóra való istálló, mely mtt- 
belynek is átalakítható, 4 éves  
épület, 7000 forintért eladó, 
melynek megvételéhez 2600 frt 
szükségeltetik csak. Bövobbet 
Nlemetz Gyula Ingatlanok adás­
vételi irodájában, Rökk Szi­
lárd-utca 22.

Széni-M lhályon
ház, 880 Oölea torüloton, mely 
All három szoba, egy konyha, 
éléskamra és m ellékhelyiségek­
ből. szép kerttel, szőlő- és 
gyüm ölcsössel az udvarban, kü­
lön tehénistálló, disznó- és 
csirkeól, még hét évig adómen­
tes, sürgősen 4000 forintért 
eladó, mely 800 forint teherként 
rajta maradhat. Bövobbet Nie- 
metz Gyula ingatlanok adásvé­

teli irodájánál Budaposten, 
Rökk Szilárd-utca 22.

V illa
nz I. kerületben, Villányi-utón, 
egyh oldás területen, gyönyö­
rűen parkírozva, á l l : 6 szoba, 
előszoba, füriiőazobs, cseléd­
szoba, konyha, pince stb.-bői 
60.000 forintért eladó sürgősen, 
melynek megvóte éhez csak 
10.000 frt szükségoltotik. Bő­
vebbet Nlemetz Gyula ingntla 
nők adásvételi irodájában Bu­
dapesten, Rökk Szilárd-utoa 22.

Ház K ispesten ,
160 □ -ö les  torületon, mely áll 
2 egyszobás, konyha és kamrá­
ból álló lakásból, nyitott veran­
da, fáskamra, befásitott udvar 
csatornázva, szivattyús kuttal 
8400 koronáért igen sürgősen 
eladó, melyen fele teherként 
rajt maradhat. Bővebbet Nie- 
metz Gyula ingatlan adásvételi 
irodájában, Budapesten, Rökk 
Szilárd-utca 22,

Ház
Ó-Budán, a III. kér., Majláth- 
utcában, 100 négyszögöles terü­
leten, földszintes régi épület, 
áll : 2 szoba, 2 konyha, az
udvarban 2 kisebb lakás, 1—1 
szoba és konyhából á llé ; to­
vábbá 2 kert, az egyik az 
utcára, másik az udvarra, évi 
bérjövedelme 300 forint, sürgő­
sen, 3600 forintért eladó, melyen 
teher nincs. Bővebbet Nlemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodájában, Budapesten, Rökk 
Szilárd-utca 22.

Sütöde
dunántúli nagyoob községben, 
régi és legjob bmenetelü üzlet 
ottan, évi bére üzlethelyiségek­
kel csak 250 frt. Közbejött csa­
ládi okok miatt 600 írtért sür­
gősen eladó. Bővebbet Nlemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá­
jánál Budapesten, Rökk Szilárd- 
utca 22.

H á z E'clsöinazyar-
ország egyik  nagyobb bánya­
városában, m elyben tulajdonosa 
már 16 éve lakatos üzletet g ya­
korol, állandóan 4 segéddel és 
2 tanulóval dolgozik, a város 
összes munkál itt készíttetnek, 
tavaly 25.00b koronát forgalma­
zott, a ház eleje kétem eletes, a 
hátsó része földszintes, c-dnoe 
énitkezéaű kő ée téglából épült, 
zsindelylyel fedve s vízvezeték­
kel ellátva, áll 4 lakásból, az 
egyik  négyszobás, konyha ée 
kamrából; a másik áll 8 szoba, 
konyha és kam> á b é l; az utóbbi 
két lakás, m indegyike áll: 2 
szoba és konyhából; a ház ut­
cai részén 2 lakatos mühelylycl 
és hátsó részében ie helyisé­
gek m űhelyeknek, gyönyörű 
kort gyümölcsfákkal stb. mind­
ez évi jövedelme 1100 korona, 
sürgősen lalta'os üzlettel együtt 
15.000 koronáért, vagy anélkül 
12.000 koronáért eladó, melyen 
6000 korona banktoher van. 
Bővebbet Nicmetz Gvula ingat­
lanok adás'áteil irodájában 
Rndapeeten, Rökk Szilárd-utea 
22.

3  darab
t e l j e s e n  n j  i-Aa A l id  l« < -  
a x e s a  lA m p n  f e ls z e r e lv e ,  
Z o v a b b A  1 d r b  b é tA g n  a j  
a t e la a e r e l t  lé g a a e s s  iá m ­
o n  e la d d .  B ő v e b b e t  a  k l -  
-------------  6482

V illam os T llácitásl
berendezéseket valamint petró­
leum és  gázcsillárok villanyra 
váló átalakítását olcsón készíti 
Bárt* Károly, VIII. Főh. Sándor- 
utca 82. 6890

Z onzoratanltónő
biztos sikerrel tanít; háznál 
vagy eaját lakásán órákat ad. 
Szive* m egkeresések : R. E. 
Bérkoosls-ulca 21, földszint 8. 
ez. alá lntézendCk. 6 60

4  darab
h a s a n d l1 1 A g a  a r a t a l l  ld < -  
a z e s z  i A m p a  o  le a d  a  e la d d .  
B A v e b b e t  a  K ia d d  b á n .  6480

F ű sz e rk er e sk ed és
Budapesten elsőrangú kitűnő 
üzletnek Ismeretes, 2 szobás 
lakással, pazar fényes berende­
zéssel, 1800 forintos raktárral, 
1800 forintért eladó. Bővebbet 
Goidnál, W esselényi-utoa 47. 
ugyanitt f ű s z e r ,  c s e m e g e -  
ü z le t  részére kerestetik elszá­
moló, fizetés havonta 60 forint 
és százalék, átvételhez 1000 frt. 
megkivántatik. 1583d

GyümAlcs
ötkilőz poa akoaár csemegeszőlő 
2 frt, legszebb őszibarack 2 frt 
40 kr., va)körte 2 frt, turkosz- 
tán éa cantalnpdinnye 1 forint, 
sárga cukordinnys, és görög­
dinnye 76 k r ; Katona József­
nél, Budapest, központi váaár- 
osarnok.

P é c e len  ház
551 □ -ö les  terMcten 2 házhely, 
a ház áll 2 szoba, 1 konyha, 
kamra és vetem ényes kertböí 
sürgősön 2600 forin té rt eladó, 
melyen teherként 1)00 frt rajta 
maradhat Bővebbet Nlemetz 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodájánál, Budapesten, Rökk 
Szilárd-utca 22.

M echanikai
és lakatos m űhely főváros leg­
élénkebb helyén, molynek 
üzome évi 8000 korona tiszta  
hasznot b iztosit s állandóan 8 
munkást foglalkoztat. Villany­
áram dinamóval, esztergapadok, 
szerszámok, gépek, stbbivel, 
m elyeknek m inim ális összérté­
ke 10.000 korona, más vállalko­
zás mi tt 3000 korona, m esés 
olcsó árért sűrgő-en eladó. Bő­
vebbet Niemolz Gyula irodájá­
ban Rökk Szilárd-utca 22.

R ószletflzetéare
porcellánszervizek, lámpák, ké­
résére árlap Ingyen, lvánkovíta 
Károly, Ssegedon.

C seresznyealm át
szállít öt kilón posták ősegen­
ként bérmentve 1 forint 20 
krért, Oyomáról (Békéemogye) 
Vidovszky Ferono. í

G yóryazertár
Zemplénmegyébon 70C0 korona 
forgalmú, szép uriházzál, sslk- 
vizgyárral nagyon jnjányosan 
eladó ée azonnal átvehető. Cím 
a kiadóhivatalban. 2269

E « y  I g e *  f i g y e l ,  
zaurnő és b ld e g v lz g v d g y -

k o ze lő n ó , k i  *  s z a k m á já b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír ,  a tá n l-  
k o z lk  p r iv á t  h a s a k h o z  .C ím e

-----  -----OvoAa-
6460

H aránislt ó lát
•  p o lg á r i  Is k o la i  k l k d p -
zés oéíjából óhajt létesítem  oly 
kisebb városban, ahol felsőbb  
leány- vagy fiúiskola nlcoe, 
magán tanítónő, aki már több 
éven át vezetett magániskolát 
ée akinek feltétlenül sikeres 
oktatásáról kitűnő bizonyítvá­
nyok állanak rendelkezésére. 
T a n í t  f r a n c iá u l  é s  e ls ő ­
r a n g ú  z o n g o r a -á a n ta rn A .  
Ériesitéaek cim zendők: „Ma- 
gántanitónö* Budapest, Jözsef- 
körut 71., 11. em. 39.

K itűnő szabású  
r u h á k a tk é a a lt  s z a k m á já b a n  
tö k é le te s  sza bono. V id é k i  
m egrendeléseket la e lv á l­
l a l .  L e g a a e b b  t o l le t t e k  a 
házlruhák 6 írttó l fel|ebb. 
8 z s n tk lr á lv l -u t o a  33 . IX . 38 .

K IA D Ó  S ZO B Á K
Csinosan bútorozott

szoba azonnal kiadó. VII. álpár- 
utca 6. az. földszint 4. ajtó.

A nyári idényre
kiadók Törökbálinton 100 ko­
ronáért 1 szoba » konyhából 
álló lakások, n őv o b b et: I.éber 
Márton, Fallenbüchol József, 
Koufler Márton, Killl Mihály, 
Galcsó Tamás, Bóthauszky Má­
tyás, Pazián János, K nszt Fe- 
roncné, Léber Mártonná, Porti 
József, ifj. íze li Antal, Je*chitz 
József, Bcrnhardt József, Bunth 
Antal, Rohmidt János, Bran- 
dauor Ferenc, Karafli Ferenc, 
Czeiez Rókus, W olf Károlyné, 
Beiméi András, Hnt-chnolder 
Márton, ifj. Nothnagel István, 
Domanite András, Fallenbüchol 
Flórls, Rasehor József, Olglor 
Pál, Krizannovits Fereno, Bern- 
hardt József, Loaohinger Jó­
zsef, Flechor Mátyás, Matlcs 
István, Gauland Márton, Joazt 
József, Fink Henrik, Jeachits 
Forenc, Gígler József, Troth 
Mihály, KUchel Antal, Roigel- 
beck Jóssof, Czeisz József, 
Bchelrtch Mátyás, Führinger 

Lenhardt, Bunth Mihály, 
Aognesiin János, Gigler Ferenc,
Korb István, Törökbálinton.

Gummi
* •

halhólyag
valódi fra n c ia  gyárt­
mány leffbiztosabb  
és nem  ártalm as  
óvszer  tucatja 1.20, 
2* 3, 4, 5, 6 f r t  Meg­
rendeléseket t ito k ­

ta r tá s  m elle tt esz­
közöl

Radványi L.
keztyü- és kötszer-gyáros

uOapest,VL Anörássy-Qt 15
Á rjery zék  ingryen.

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek  
havonként, minden állá#u 
ogyénok (mellékkeresetnek  
Is). Közolebhit „ R e e ll  61* 
alatt a M E R K Ú R  h ir d e ­
t é s i  o s z tá ly á n á l S tu tt-  

o-art Slchickatrarga H.

NELKOLOZHETETLtN 
HASZNOS KÖNYVEK,
m elyek  ú g y  az  ATHENAEUM 
k ia d ó h iv a ta lá b a n , m in t  min­
den hazai könyvkereskedés­

ben m eg szerezh e tő k .

1 IB S  o k i . é r íS o  H o o o x u  
L o r o lo v -h a la m a t ,  az alta 
lem feltalált kenőcs IS  h a v i  
h a o z n & la ta  Mán értem el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elő­
mozdítására, a iejbör erősíté­
sére, uraknál erős és teljes 
ezakáUt növeszt és már rövid  
idei használat után is uizy a 
h*jpak, mint szakállnak termé­
szetes fényt és toltséget köl­
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megőazUléstől égé 

késő aggkorig.
£«y ta g o lv  á a a  1. Sr a  é a  S  r r í .  

Postai szétküldés naponként az 
összegnek előre való beküldése 
után vagy utánvéttel az egész  
világba a gyárból, hova m i n  

d á n  rendelés intézendő.

Csillag Anna
Wien, I., Graben 14.

Könyvtár
ISMERETTERJESZTŐ: 

történeti, irodalom-és mü- 
történeti, bölosészeti, ter­
mészettudományi, szónoki

munkák és uttetrások.

SnnrknuH  K A  D Ó  A JfT A L

Kiadja
Lamptl 8. (Wodianer F.

h
F iai) es kir- udvari 
1 •“’/  könyvkereskedése 
BUDAPEST, Andrássy-ut2l.

ssóm dm 30 JUI.

A háztartásban, toiyla.
K époo P e a t t  B x a k á o a k ő a y v .

Ir t* : Sf. H llaire Jozifa. Át­
dolgozta és bővítette  Wtez- 
ner Emil. (Német nyelven  
is kapható.) Ár*....... . 4 K

Kézi néni Szegedi Szakács­
könyv. Ara k ö tv e ......  4 K

G y a k o r la t i  a za k á o a k fta y v .  
— Irt* Fatetich  Andor né 
grófnő. Á r * -------------- 2 K

H A xtartáal K ö n y v tá r . Szer­
keszti K tlr th yE m i Iné. I. rész 

V egyes sütem ények  II. rész 
X aiönléle ita lok , in .  rész 
Gyümölcs be főzés. 50G-n*l 
több kipróbált recepttel. 
Egy-egy kötet ár* ......  80 f

V eszek
zálogházi céd u lát 

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb Arat mellett

FRIED A.
őrá8 és ékszerész

K e re p e s i-u t 2 . szám .

Hám or, tréfa.
A n d ráo sy . Adomák, apróságok.

----------------  'ző/z P á l.ösezegyBjtötte SzOti
Ára 2 K

U o k á n y  B é r e z i .  Az én viselt 
dolgaim. Nagyon érdemóaek
az elolvasásra. _____  4 K

u u K o v a y  á b M o t f u .  Diák­
ismeretek Ura. (Adomák.) 
Á r*----------------------- 2 K

a Gyöngyös és Visont i h egy­
ségben, saját Pzőlőlnkbon ter- 
termelt, lgon jó minőségű fe­

hér, Schiller és vörös

BOR
kisebb és nagyobb m ennyiség­
ben a következő árban kapha­

tó és pedig
Schiller á ... _  14—16 kr. 
fehér á 1 8 -2 0  kr.

E gészség .
A i ember ée  a s  ecéanaég.

Irtadr. Oláh Gyula. Ára • K
Knelpp Sebestyén, á  gyer­

mekek ápolása. Ára 2 K
— Öntések, pólyák, fürdők,

mosások. A ra_______ 1 K
— Vízkarája, ára .........  2 K
— összegyűjtött előadásai a

betegségekről és azok gyó- 
gyltázáróL .vr a .........  8 K

— Vlzkurám. A r a ..........  4 K
— Hogyan é ljü n k ?  É letrendi

tanácsadó. Ara.........  2 K

.  . helybeli pályaudvar­
hoz szállítva, a bordókat saját 

árban felszámítják

Berger Lázár ég Fiai
szőlőbirtokosok, C íy ó n g y ö a ö n

Idegen  n y e lv ek .
A n g o l n y e lv ta n . Iskolai és

magánhasználatra. — írták  
Palterson-nalatsa.
Á ra......... ................. 2 K 40 1

B olgár nyelvtan . — írták 
}>traiixs-Uiig<K'ich.
Ara ..............  K 80 f

Franoxla nyelvtan. — írták 
Ahn P.-Havai. Ara 1 K 40 f

Magyar éa N ém et zsebszó  
tar S zerk esztette: Kelemen 
fíéia I. rész. Német-magyar
Ara kötve ................  2 K
— II. rész M agyar-ném et. 
Ara kötve  .......... 2 K

Franczla éa M agyar zaob- 
azótár. Szerk. Uiodry Hé la. 
I. rész Franczia-magyar. 

Ára kötve ..................  2 K

?
. rész Magyar-franczia. 
r* kötve....................  2 K

H o r v á t -m a g y a r  éa  M a g y a r -  
h o r v á t  s z ó tá r .  Szerkesz­
tette : Maiyalilt Ede. Ars 
kötve ..........................  2 K

Szépség ápolása.
A szép ség  m űvészete . —

Á r a ..................................  4 K
Női s z é p s é g .  Ára váazonkotős- 

hen ..................8 K 00 f
D iszkötésben......  4 K 80 f

Mindezek a könyvek hapha* 
tók az ATHENAEUM könyv- 
kiadóhivatalában VII., Kere- 
pesi-út 54., valamint mindéi 
hazai könyvkereskedésben.

Tűz m entes
pénzszekrényeket,
k a s s e t t á k a t ,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek­
r é n y e k e t  éa  m á s o ló p r é s e ­
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKT TESTVÉBEK

es. és kir. szabad, hazai 
pénzszekrénvgvára

Budapest. VI.. Szabolos-u. 4 
Erdély résié re főraktár 

BEREKTI VIKKTOB
vas-nagykereskedés

K olozsvár.

M e g lá t ja ,
k o g y  Ig a z u n k  v a n . Ö le s é  
a r a n y  óo ezű s te la rtá a  ; egyeV 
leu forrás, ahol jutanyosan le­
het vásárolni. Mi alkalmi véte­
lek utján azerezcük be árato­
kat és ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy Igen olosón el­
adhatják U vevőinknek és pe­
dig : 13 s z e m é ly re  vaüó
k o m p le tt  e v ó k é a z le t  IS la ­
to*  a zaatb ö l 160 ír t, 8  s ze ­
m ély re  v a ló  8 6  ír t  é a  ía l-  
Jebb, 13 drb 13 la t s a  ero a  
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  8  ír t  36  
kr. Továbbá dns választékban 
a r a n y  férfi é s  n ő i é ré k , Ián- | 
o o k , g y é m á n t, b rU llán t ék- > 
s z e r e k  éa minden e szakmába 
vágó oikkok. Képes árjegyzé­
ket ingven ée bérmentve kűl- 
éflnk- Bkszereket esetleg réa»  
etflzetéere Íz, de naak helyben  

adunk el

Grünberger Ármin Béla
ö r ö k ö s e i ,

IV., Vicl-itci 30. I. esi. 23.
( H a r la - b a z A r ) .

Veszünk én bocserélünk ara-
yat és ékszereket.

Nyomatott a .Patria" irodalmi Tillalat éa nyomdai réstvénytArsaség kdrtorgóyépén, Budapest, IX., ultdi-ut 25

W . A b rd n y  K . Képek a magyar 
zenevilágbdl. (174. sz.)

d u g v a / D dnid. Bethlen Gábor élete. 
(183. sz.)

dn ouytnue. Béta király névtelen 
jegyzőjének zönyve. (80. sz.)

A por P é te r . Metamorphosis Tran- 
sylvaniac. (181. sz.)

A ppou yi A lb e r t  válogatott beszé­
dei, arczképpei. Bevezette Kő- 

. r ö s i  H e n r ik  (271-272 sz.)
A ld d ssy  A n ta l d r  Pázmány Péter 

élete, képekkel (68. sz.)
Beó'tky Z eott. Bá*o W esselényi 

Miklós (SOI. sz.)
B écsi képes k rdn ika . Szemelvé­

nyek. Kiadja M a d z sa r  1. 
(188. sz.)

C kurck  Kómái élet Cicero korá­
ban. Ford. S z i l á é i  M ó r ic z  
(306—307. sz.)

C icero . Az öregségről. Fordította 
F á b iá n  G. (06. sz.)

C o m e liu s  A'epos. Hírei férfiakról. 
Ford. dr. S z é k e ly  I. (201. sz.)

C serei M ih á ly  históriája. Kiadta 
A n g y a l  D. (190. sz  )

D eák P erenca. 18t>l-iki első felirati 
beszéde. (26 sz.)

D etnosthenes  Philippikü. Ford. 
B o r s o s  K á r o ly . (802. sz.)

D őcsi L a jo s . Csokonai. (3.O. sz.) 
E skü d tek  és e sk iid th irák  ki'iiyre .

Szerk. K. N a g y  S. (166 ü. sz.) 
Palk M iksa . Erzsébet királynéról.

Visszaemlékezések. (61. sz.) 
F a tn d i Ferenca. Három elbeszélés 

a .Téli éjtszakákból*. Kiadta 
R a d ó  A n ta l. (211. sz.) 

F lam tn arion  Csillagos Esték.
Ford. T óth  B é la . (87. sz.) 

G a le o tto  M a m io  könyve Mátyás 
királyról. Fordította' C s á s z é  
M. (269. sz.)

G eeta R om án om ra . (318 -319 a z ,  
— van G ydrgy. 1848. márcziua 15* 

.82. az.)
W -  H eg ed ű s S á n d o r  Az óriások 

világa. Amerikai képek. (30*. 
szám.)

U o itsy  P á l.  Csillagok világa  
(821. sz.)

y d k a i M ár  Emlékbeszád RudoA 
trónörökösről és egyéb besze­
dek. (46. sz.)

Kisebb alkalmi beszédek. (176.) 
yn n in s .  (Zilahi K. Béla) Katona

József élete. (199 sz.)
K aain cay  Ferenca le v e le i .  Szó- 

melvénvek. (130. sz.)
Pályám emlékezete. (186. sz.)

K e le t i  G nsatdv. Markó Károly.
4 képpel. (97. sz.)

K é n ig  D énes  Mathcmatikai mu­
latságok. I. Bevezetéssel ellátta 
B e k e M anó. (810 aa.)

K daa i S im on  magyar krónikája. 
Ford. C s á s z á r  M. (227. sz.)

K o rckm dros K . dr. Kerékpáros 
káté. Számos képpel. (117. az.)

K ossn ik  I s tjo s .  1849. julius 11-lÜ 
beszéde. (36. sz.)

K ölcsey  Ferenca  válogatott be­
szédei. (61. sz.)

M a jth én y i F iára  Spanyolországi 
képek. (166. sz.)

M in dsn ea th i G. naplója. (168. sz.) 
M ikes K e lem en  Válog. levelei.

Kiadta B á n ó c z j  J. (196. sz.) 
K an sen  F r id tjo f .  Éjeit és jégen 

át. (77—78. sz.)
Pdmssdny. Kempte Kriszlus köve­

téséről. (141-lCM. sz.)
P eien er Ign ác  a Képek a régi 

Pest Budáról (276. sz.)
P e tő fi S ándor. IJb rajzok. (14. az.) 
P etfifin é S e en d rc i f a l t a  naplója 

cs levelei. (49. sz.)
P lu tarckos. Perikies. Fordította 

K a c s k o v ic s  K. (73. sz.)
— Coriolanus. Fordítóin K a c s k o ­

v i c s  K á lm án . (167. sz.)
— C. J. Caesar. Fordította K a c s

k o v le a  K á lm án . (287. sz.)
Rndá A n ta l.  Dante. (221. sz.) 
Sa//ueMw«.CatiIina összeesküvése. 

Ford. K a z in c z y  F eren cz . 
Átnézte W irth  Gy. (268. az.) 

S aa lárd i J á n o s .  Siralmas króni­
kája. ^68. sz.)

Saensere - M arácay. Sakk-könyv. 
(177-178. sz.)

G rá f  S a éck en yi Is tv á n .  Hitel. 
Szemelvények. Bevezette : dr. 
G y u la i Á g o s t .  (238—89. sz.)

T acitu s. Germania. F i /  '  T o n e lll  
Sándor. (279. sz.)

F an derh eym  l .  G. H ü jZ hónap 
Abesszíniában. Ford. B r ó s ik  
K. (188. az.)

Er/a.v» M ikiás. Az török áflum 
ellen való orvosság. Kiadja 
F a r e a c z i  Z o ltá n  (216. az.)


